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Makineyi kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu iyice okuyarak igerigini kavrayiniz.
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Please read the operator’s manual carefully and make sure you understand the instructions before using the machine.
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SEMBOLLERIN ACIKLANMASI

Semboller

UYARI! Bir tas kesme testeresi, ¢ali
budayicist veya kesicinin dikkatsiz
veya yanlig kullanilmasi, bu araglari
kullanan kisilerin veya diger insanlarin
Oliimiine veya tehlikeli bir sekilde
yaralanmalarina yol agabilir. Burada
size sunulan, kullanma talimatini
okumaniz ve igerigini anlamimz ¢ok nem tagimaktadur.

Makineyi kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzunu iyice okuyarak igerigini
kavrayiniz.

Her zaman kullanilmasi gereken

malzemeler:

¢ Testere kullanilirken koruma
baglig1 kullanmak risklidir, baghigin
testerenin iizerine diismesi tehlikesi
vardir

¢ Onanmis koruyucu kulaklik

¢ Gozlerin korumasi onaylanmigtir

Maksimum hareket eden omuz max
iizerindeki devir sayisi, rpm. 10000 rpm
CEow

Bu iiriin gegerli CE direktiflerine
uygundur.

Testereyle calismaya baglarken sakin
olmaya 6zen gosteriniz.
/)

Makineyi kullanan kisi, calisma
esnasinda kendisine insanlarin veya
hayvanlarin 15 metreden daha fazla
yaklagmasina izin vermemelidir.

Testere bicag1 veya ¢im bigagi takilt

makineler, bigak sabit bir nesneye temas A
ettiginde siddetle yan tarafa savrulabilir. 4
Buna bigak savrulmasi denir. Bigak, kol !
veya bacagin kopmasina neden olabilir. T ®
Insanlarin ve hayvanlarin makineden

daima en az 15 metre uzakta kalmalarini saglayin.

O

Her zaman onanmis koruyucu eldivenler
kullanilmalidir.
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Kaygan olmayan ve saglam ¢izmeler
kullaniniz.

A

Cevreye verdigi giiriiltii emisyonlar{
Avrupa Birligi'nin direktiflerine
uygundur. Makinenin emisyonlar{
Teknik bilgiler boliimiinde ve etikette
belirtilmistir. d

©
3
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Makina iizerindeki diger semboller/etiketler kimi
pazarlarda onay almak icin gerekli 6zel kosullarla ilgilidir.

Kontrol ve/veya bakim, motor
durdurulduktan ve STOP durumuna
getirildikten sonra yapilmalidir.

Her zaman onanmis koruyucu eldivenler
kullanilmalidir.

Diizenli araliklarla temizlik
gerekmektedir.

Gozle bakarak kontrol.

I RW | 5L

Kesme islemi yapilirken, onaylanmig
olan goz koruma araci kullanilmalidir.

N
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Basglamadan once asagidaki konulara
dikkat ediniz:

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyunuz.

UYARI! Kesme islemini yaparken uzun siire
giiriiltilye maruz kalma, duyma bozukluguna

yol acabilir. Bu nedenle daima onayl
bulunan, giiriiltitye karsi koruma cihazi
kullaniniz.

‘A

UYARI! imalatcinin izni olmaksizin
makinenin orijinal yapisi hicbir bicimde
degistiril Her orijinal yedek
parca kullanilmalidir. Yetkili olmayan kisiler
tarafindan yapilan degisiklikler ve/veya
orijinal olmayan parcalar, kullanicinin
yaralanmasina ya da éliimiine neden olabilir.

A

UYARI! Bir tas kesme testeresi, call
budayicisi veya kesicinin dikkatsiz veya
yanhs kullamilmasi, bu araclar: kullanan
kisilerin veya diger insanlarm 6liimiine veya
tehlikeli bir sekilde yaralanmalarina yol
acabilir. Burada size sunulan, kullanma
talimatim okumanz ve icerigini anlamimz
cok onem tasimaktadir.

A
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GIRIS

Degerli Miisterimiz,

Bir Husqvarna iiriinii aldig1z igin sizi kutlariz. Husqvarna, Isve¢ Krali XI. Karl’in agizdan dolma tiifek yapimi icin Husqvarna nehri
kiyisinda bir fabrika kurulmasini emrettigi 1689 yilindan bu yana olan birikimin ve gelenegin iiriintidiir. Su giiciiyle caligan bir
fabrika i¢in Huskvarna nehrinin sularindan yararlanmak amaciyla yapilan yer se¢imi de son derece mantikliydi. 300 y1l1 agkin 6mrii
siiresince Husqvarna fabrikasi, odun sobasindan modern mutfak malzemelerine, dikis makinelerine, bisikletlere, motosikletlere
kadar birgok farkli iiriin imal etmistir. Ilk motorlu ¢im bigme makineleri 1956 yilinda iiretilmeye baglandi ve bunun ardindan
1959°da zincirli testereler geldi; Husqvarna’nin bugiin uzmanlagtigi alan da bu oldu.

Giiniimiizde artik Husqvarna, en biiyiik dnceligi kalite olan, diinyanin en 6nde gelen orman ve bahge ekipman iireticisidir.
Misyonumuz, ormancilik ve bahgeciligin yani sira ingaat sektorii i¢in de motorla ¢aligan ekipmanlar gelistirmek, tiretmek ve
pazarlamaktir. Husqvarna’nin amaci, ergonomik, kullanilabilirlik, giivenlik ve ¢evre korumasi konularinda da her zaman en dnde
olmakuir.” Tste bu nedenle, ¢alistigimiz bu alanlarda sizlere farkl dzellikleri olan iiriinler gelistirmis bulunmaktayiz.

Uriinlerimizi kalite ve performans agisindan biiyiik bir memnuniyetle uzun yillar kullanacaginiza inancimiz tamdur. Uriinlerimizden
herhangi birini satin almaniz, gerektiginde profesyonel onarim ve servis hizmetlerine ulasmanizi saglar. Makinenizi satin aldiginiz
yer yetkili bayilerimizden biri degilse, size en yakin servis istasyonunun adresini isteyin.

Dilegimiz, iiriiniimiizden memnun kalmaniz ve uzun yillar kullanmanizdir. Bu kullanim kilavuzunu degerli bir belge olarak
koruyun.” I¢inde onerilenleri (kullanim, servis, bakim, vs.) yerine getirerek makinenizin 6mriinii uzatabilir ve elden diisme satis
degerini artirabilirsiniz.” Bir giin makinenizi satarsaniz, yeni sahibine kullanim kilavuzunu da vermeyi ihmal etmeyin.”

Husqvarna tiriinlerini kullandiginiz icin tesekkiir ederiz.

Husqvarna AB iiriinlerini siirekli olarak gelistirmeye caligmaktadir, bu yiizden iiriinlerin bi¢im ve goriintisleri konusunda 6nceden
haber vermeksizin degisiklik yapma hakkimiz saklidir.
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NE NEDIR?

Arazi testeresi nedir?

1 Keskin aletlerde agiz kismu (Tiim pazarlara 18 Kilit civata somunlari
sunulmamaktadir) 19 Yirtilmaya kars1 destek cihaz
2 Cihaza yag doldurma, debriyajler 20 Destek fincant
3 Debriyajlar 21 Yardimcr araglar
4 Kesme cihazlarinin korunmasi 22 Tutacak kelepgesi
5 Teghizat borusu 23 Kullanim kilavuzu
6 Motor calistirma diigmesi 24 Tagima ile ilgili korumalar (Tiim pazarlara
7 Stop diigmesi sunulmamaktadir)
8 Gaz ayari 25 Kesici aletlerde kullanilan civata somun anahtart
9 Kelebek kilidi 26 Anahtar
10 Aski ilmigi 27 Kilit gubugu
11 Silindir kapagi 28 Kayis
12 Calistirma tutacagi 29 Yakit pompasi
13 Yakit deposu 30 Koruyucu uzatma parcast
14 Sok ayar kolu 31 Kesme baghigi (Tiim pazarlara sunulmamaktadir)
15 Hava filtresi 32 Altili anahtar
16 Diimen 33 2 digli bigak (Tiim pazarlara sunulmamaktadir)

17 Zincir frenli baglanti kutusu
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GENEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Onemli Kisisel koruyucu araclar
ONEMLI! ONEMLI!

Makine yalnizca ¢im bigme i¢in tasarlanmustir.

Kesme cihazlar1 icin motor pargasi olarak kullanabileceginiz
arag-gereglerin kaynaklarini size tavsiyede bulundugumuz
Teknik veri boliimiinde bulabilirsiniz.

Yorgun ya da ickili iken ya da goriis, karar verme ve bedensel
denetim yeteneklerinizi etkileyebilecek olan bir ilag
almissaniz makineyi asla kullanmayiniz.

Kisisel koruyucu araglar kullaniniz. Kisisel koruyucu araglar
boliimiine bakiniz.

Artik orijinal imalatina benzerligi kalmayacak bigimde
yapisal degisiklige ugratilmis bir makineyi asla
kullanmayiniz.

Hatali bir makineyi asla kullanmayiniz. Elinizdeki brosiirde
bulunan bakim, denetim ve servisle ilgili aciklamalar{
izleyiniz. Kimi bakim ve servis 6nlemleri, deneyimli ve
kalifiye ustalar tarafindan yapilmalidir. Bakim boliimiine
bakiniz.

Calistirmadan once tiim kapaklar, siperler ve tutamaklar
takilmalidir. Elektrik carpmasi riskini engellemek icin buji
kapaginin ve atesleme kablosunun hasarsiz oldugundan emin
olun.

Makineyi kullanan kisi, calisma sirasinda, makineye insan
veya hayvanlarin 15 metreden daha fazla yaklasmamasina
dikkat etmelidir. Eger bir caligma bolgesinde bir ¢ok kisi bir
arada caligtyorsa, giivenlik mesafesi ¢alisma bolgesinin iki
kat1 uzakliginda olmali veya en az 15 metre olmalidir.

UYARI! Bu makine, calismasi sirasinda bir
elektromanyetik alan olusturur. Bu alan, baz
kosullarda aktif veya pasif tibbi implantlarda
girisime neden edebilir. Ciddi veya oliimciil
yaralanma riskini azaltmak icin, tibbi
implantlar takih kisilerin, bu makineyi
calistirmadan 6nce doktorlarma ve tibbi
implant iireticisine d 1 Oneririz.

A

P

UYARI! Motorun kapah veya
havalandirmasi iyi olmayan yerlerde
cahistirilmasi havasizhiktan bogulmaya veya
karbon monoksit zehirlenmesine yol acabilir.

A
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Bir tag kesme testeresi, ¢ali budayicisi veya kesicinin
dikkatsiz veya yanlig kullanilmasi, bu araclari kullanan
kisilerin veya diger insanlarin 6liimiine veya tehlikeli bir
sekilde yaralanmalarina yol agabilir. Burada size sunulan,
kullanma talimatini okumaniz ve icerigini anlaminiz ¢ok
onem tagimaktadir.

Makineyi her kullandiginizda, onaylanmis kisisel koruyucu
araclar kullanmalisiniz. Kisisel koruyucu araglar sakatlanma
tehlikesini ortadan kaldirmasalar da, herhangi bir kazanin
meydana gelmesi durumunda yaralanma derecesini azaltirlar.
Uygun kigisel koruyucu araclar se¢mekte saticinizin
yardimin{ isteyiniz.

UYARI! Giiriiltiiye karsi koruma cihazi
kullamlirken, uyari sinyallerine ve seslerine
kars1 daima dikkatli olunuz. Motor
durdurulduktan hemen sonra, giiriiltiiye
karsi koruma cihazimi ¢cikartimz.

‘A

MIGFER
Testere kullanilirken koruma baglig1 kullanmak risklidir,
basgligin testerenin iizerine diismesi tehlikesi vardir

GURULTUYE KARSI KORUMA CIHAZI

Giiriiltiiye kars1 koruma cihazi, yeterli bir susturucu etkisi
sagliyorsa kullanilmalidir.

GOZ KORUMA CIHAZI (GOZLUK)

Daima onaylanmi § bulunan goz koruma cihazlar kullani Imali
d1r. Migferin 6n parcast nda kullani lan koruma gozligii de
mutlaka onaylanmi § olmali di r. Koruma gozliigiiniin
onaylanmi § olmasi demek, ABD'nin ANSIZ 87.1. standartlar
na veya AB iilkelerinin EN 166 standartlar1 i¢in aranan sartlara
uygun olmasi anlami na gelir.




GENEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

ELDIVENLER

Eldivenler ihtiya¢ duyuldugu zaman kullanilabilir, Orn: kesme
cihazlariin monte islemlerinde mutlaka kullanilmalidir.

cl

CIZMELER

Celik burunlu ve kaymaz tabanli bot giyin.

ELBISELER

Kesme iglemini yaparken yirtilmaya dayanikl elbiseler
kullaniniz, ¢aliliklara ve dallara kolayca takilma riski tasiyan
genis elbiseler giymekten kagininiz. Daima saglam ve
dayanakli uzun pagali pantolonlari kullaniniz. Kesme iglemini
yaparken ziynet esyasi takmayiniz, kisa pantolon veya sandalet
giymeyiniz ve ¢iplak ayakla ¢caligmayiniz. Saglarinizin
omuzlarimiza dogru sarkmamasina 6zen gosteriniz.

ILK SARGI

Ilk yardim cantasi her zaman kolay ulasilir bir yerde olmalidir.

T

Makinenin giivenlik donanimi

Bu boliimde, makinenin giivenlik donanimi{ konusunda
ayrintilarin neler oldugu, bunlarin hangi islevlere sahip
bulundugu ve dogru calisip ¢alismadigina emin olmak igin
kontrol ve bakiminin nasil gerceklestirilecegi agiklanmaktadir.
Bu teghizatin makinenin neresinde oldugunu gérmek icin Ne
nedir? boliimiine bakiniz.

Makine dogru bir sekilde kullanilmaz ve gerekli onarimlar ve

bakimlar yetkili servis ve bilirkisiler tarafindan yapilmazsa, o

taktirde makinenin 6mriiniin uzunlugu kisalabilir ve kaza riski
artabilir. Eger daha fazla bilgiye ihtiya¢ duyuyorsaniz, en yakin
servis istasyonuna bagvuruda bulununuz.

UYARI! Bozuk giivenlik gereclerine sahip bir
makineyi asla kullanmayiniz. Bu boliimde
belirtilen kontrolleri ve bakim nlemlerini
uygulayiniz. Makineniz bu denetimlerden
herhangi birisinde takilirsa onarim i¢in servis
ajaniniza basvurunuz.

A

ONEMLI! Makinenin her tiirlii servis ve onarimi 6zel egitim
gerektirmektedir. Bu, 6zellikle makinenin giivenlik
donanimiyla ilgilidir. Eger makineniz asagidaki listede yer
alan denetimlerden herhangi birinde takilirsa, servis
atelyenize bagvurunuz. Uriinlerimizden herhangi birini satin
aldiginizda, profesyonel tamir ve servis sunacagimizi garanti
ederiz. Makineyi size satan satic servis saticisi degilse, en
yakin servis temsilcisinin adresini vermesini isteyiniz.

Kelebek kilidi

Kelebek kilidi, istenmeyen durumlarda gaz ayarinin
etkinlesmesini 6nlemek i¢in yapilmistir. Diigmeye (A) basinca
(elinizi kulpa bastirinca) gaz ayari (B) devreden c¢ikar. Elinizi
kaldirdiginizda ise hem gaz ayari hem de gaz ayarlama diigmesi
eski durumuna doner. Bu hareket iki tane bagimsiz doniis yay{
tarafindan kontrol edilir. Bu diizenleme sayesinde, elinizi
kulptan kaldirdiginizda kelebek kontrolii otomatik olarak
caligmama durumunda kilitlenir.

Gaz ayarlama diigmesi asil konumunda iken gaz ayarinin bosta
oldugunu denetleyiniz.

Kelebek kilidine basiniz ve biraktiginiz zaman yeniden asil
konumuna geldigini denetleyiniz.
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GENEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Gaz ayarinin ve kelebek kilidinin rahat ¢alismakta oldugunu ve

doniistim makas{ sisteminin ¢alistigin{ denetleyiniz.

Baglangig boliimiindeki talimatlara bakiniz. Makineyi
caligtiriniz ve tam gaz veriniz. Makinedeki gaz ayar kolunu
birakimiz ve cihazin durdugunu (hareket etmedigini) kontrol
ediniz. Eger makine, gaz ayar kolu bosta iken hareket ediyorsa,
o taktirde karbiiratSriin bosta iken ayari yapilacaktir. Baghgim
altindaki bakim boliimiindeki talimatlara bakiniz.

Stop diigmesi

Stop diigmesi, motoru durdurmak i¢in kullanilir.

Motoru calistiriniz ve stop diigmesi stop durumuna
getirildiginde motorun durdugunu denetleyiniz.
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Kesme cihazlarimin korunmasi

Bu tiir bir koruma, ¢aligma esnasinda kullaniciya herhangi bir
maddenin sigramasini engeller. Koruma 6nlemi, ayni1 zamanda
kullanicinin makineyle olan iligkisin de engeller.

Koruma béliimiiniin zarar gormemis oldugundan ve ¢atlamig
veya delinmemis oldugundan emin olunuz. Koruma
béliimiinde gatlamalar ve yariklar meydana gelmigse hemen
degistiriniz.

Ozel kesim cihazlari i¢in daima tavsiye edilen korumalari
kullaniniz. Teknik veri boliimiine bakiniz.

UYARI! Herhangi bir kesme cihaz icin, belli
bir takim kosullar olusmamssa, o taktirde
ilgili cihaz, koruma montaji olmayacak
sekilde kullanlabilir. Teknik veri boliimiine
bakimz. Yanhs veya aktif olmayan koruma
montaji, ciddi bir sekilde insanlarm
yaralanmasina neden olabilir.

A

Titresimden arindirma sistemi

=@

Makineniz, elden geldigince, titresimsiz ve kolay bir kullanim
icin tasarlanmys bir titresimden arindirma sistemi ile
donatilmistir.

Yanlis sarilan bir halat veya keskin olmayan bir cihazin
kullanilmasi (yanlis tip veya yanlis egelenmis bunun i¢in
talimatlar boliimiindeki egeleme ve kesme bakiniz) titresimleri
arttirir.

Makinenizin titresimden arindirma sistemi, titregimin motor
birimi/kesici ara¢ ile makinenizin sapf arasindaki iletisimini
6nlemektedir.




GENEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Materyal ¢atlagi ve bozulmalardan sonra titresimden arindirma
elemanini diizenli olarak denetleyiniz.

Titresim engelleyici cihazin tam oldugunu, sabit ve saglam
olarak sikica bagli oldugunu kontrol ediniz.

A

UYARI! Titresimlere maruz kalmak, kan
dolasim bozuklugu bulunan kisilerde, kan
damar veya sinirsel hastaliklara neden
olabilir. Titresimden meydana gelen herhangi
bir rahatsizhk durumunda, doktora gidiniz.
Ornn: bu tiir semptomlar, uyusukluk,
duyarhiligini yitirme, gidikl lar,
batmalar, agrilar veya normal giiciinii
yitirme, derinin yiizeyinin veya renginin
degisimi gibi ortaya cikabilmektedir. Bu tiir
ahsa geldigi sekilde,
parmaklarda, ellerde veya bileklerde goriiliir.
Diisiik 1s1da riskler daha fazla artabilir.

emy
P

Cabuk coziilme

Motorun hiz kaybina ugramasi veya diger durumlarda kolay ve
cabuk bir ¢6ziim olarak makineden uzaklagmak ve kayislardan
kurtulmak i¢in giivenlik 6nlemleri vardir. Kayis ve testere
baslig1 boliimiine bakimz.

Makinenin kayislarinin dogru bir sekilde yerlestirildigini
kontrol ediniz. Kayislar makineye takilip ayar yapildiginda,
kayislarin giivenlik ¢oziimiiniin ¢alisip ¢alismadigini kontrol

ediniz.

Susturucu

—-—

Susturucu, olanak elverdigince, motor sagintilarindan
kullaniciyi korumak iizere ve sesin diizeyini diisiirmek i¢in
yapilmistir.

Susturucunun makinenin i¢ine oturmus oldugunu diizenli
olarak denetleyiniz.

UYARI! Susturucunun i¢inde kanserojen
olabilecek kimyasal maddeler
bulunmaktadir. Susturucunun hasar gérmesi
durumunda bu maddelere temas etmeyin.

UYARI! Diisiiniinki: Egzos
sicaktir ve yangina neden olabilecek
kivilcimlar da tasiyabilmektedir. Bu nedenle
hicbir bicimde makineyi kapali yerde ve
kolay tutusabilir maddelerin yakininda
calistirmayiniz!
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GENEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kilit civata somunlari

Bu tip kesici aletlerde sabitleme iglemleri i¢in kilit civata
somunlar1 kullanilir.

Montaj sirasinda civata somunlarini, kesme cihazlarinin donme
yoniine dogru sikiniz. S6kme sirasinda, civata somunlarini
kesme cihazlarinin dénme yoniinde sokiiniiz. (DIKKAT!
Civata somunlari sola dogru yivlidir.) Anahtari kullanarak
somunu sikin.

Kilit civata somunlarinin naylondan yapilmus kilitleri aginmis
olmamaly, elle sikilabilir durumda olmalidir. Kilitleme boliimii
en az 1,5 Nm'lik bir mesafede olmalidir. Civata somunlari
ortalama 10 kez vidalandiktan sonra degistirilecektir.

Kesici gerecler

Bu boliim, asagidaki amaglan gergeklestirmek icin uygun
kesici gereclerin se¢im ve bakimini nasil yapacaginizi
anlatmaktadir:

¢ Makinenin geri tepme egilimini azaltmak.

* Enyiiksek kesim yetenegini elde etmek.

«  Kesici gereglerin 6mriinii uzatmak.

ONEMLI!

Kesim cihaziyla beraber ayni zamanda bizim tavsiye
ettigimiz koruma cihazini birlikte kullaniniz. Teknik veri
boliimiine bakiniz.

Halatlarin somut bir sekilde doldurulmasi ve dogru bir halat
birimi secimi i¢in kesim techizatlari boliimiine bakiniz.

Kesici aletlerin agiz boliimiindeki kesme diglerini ¢ok iyi ve
somut bir keskinlikte tutunuz! Liitfen tavsiyelerimize uyunuz.
Ayni zamanda, Kesici aletlerin agiz boliimlerinin
paketlemenmesi ile ilgili talimatlara bakiniz.
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UYARI! Herhangi bir kesme cihaziyla
cal ya bagl dan 6nce daima motoru

durdurunuz. Bu islem aymi zamanda gaz ayar

kolunun serbest birakilmasi icin de gecerlidir.

Kesme cihaziyla cahsmaya baslamadan 6nce,

cihazin tamamen durdugunu ve kablosunun
tesl isteminden cekilmis oldug

kontrol ediniz.

UYARI! Yanhs kullanilan bir kesim cihaz1
veya yanhs egelenmis bir kesme cihaz agz,
cihazin asir1 derecede calismasina neden
olabilir.

IA

Kesici gerecler

Cim bigme makinesi ve ¢im bigagi, yiiksek ve biiyiik otlarin
bi¢me iglemlerinde kullanilir.

Temel kurallar

¥

Kesim cihaziyla beraber ayni zamanda bizim tavsiye ettigimiz
koruma cihazini birlikte kullanimz. Teknik veri boliimiine
bakiniz.

\ N

N\
N

N L

Kesici aletin keskin agzinin diglerini somut ve iyi bir
keskinlikte olmasini saglayiniz. Bizim talimatlarimiza uyunuz
ve bizim tavsiye ettigimiz ara¢-gerecleri kullaniniz Yanls bir
sekilde egelenmis veya zarar gormiis bir kesici alet kazalara
neden olabilir.




GENEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme cihazlarimimn zarar goriip gormedigini ve ¢atlama olup
olmadigini kontrol ediniz. Zarar gérmiis olan kesme cihazi
daima degistirilecektir.

(2]
==
(@)

Cim bicme makinelerinin ve ¢cim bicaklarmin
egelenmesi

S5 (e

« Kesme cihazlarinin somut bir gekilde egelenmesi ve
paketlenmesi boliimiine bakiniz. Kesme cihazi ve bigaklar
tek yonlii diiz bir ege ile egelenecektir.

* Kesici aletlerin keskin agizlarin esit 6lciide egeleyiniz ve
bu sekilde dengeyi saglayiniz.

UYARI! Egik, kirik veya zarar gormiis
testereleri 1skartaya cikararak atimz. Egik ve
kirik bir testereyi asla yeni bir islem icin
kullanmayiniz. Yalmzca talimatta yazih
bulunan tipteki orijinal kesicileri kullanimz.

Kesme baghg1

ONEMLI!

Kesme halatinin, silindiri daima sert ve esit bir sekilde
sarmasina dikkat ediniz, aksi taktirde makineyi tehlikeli bir
sekilde yipratabilecek titresimler meydana gelebilir.

¢ Yalmzca tavsiye edilen kesme halatlarini ve kesme
bagliklarini kullaniniz. Bu araglar, belli bir motor
biiyiikliigiine uygun olmasi agisindan iiretici tarafindan test
edilmigtir. Otomatik bir kesme bagliginin kullanilmasi 6zel
olarak énem tagimaktadir. Yalmzca tavsiye edilen kesim
techizatlarini kullaniniz Teknik veri boliimiine bakiniz.

¢ Genel olarak kiiciik makinelerde, kii¢iik kesme basliklart
istenmektedir. Kesme halati nedeniyle, motor, halati,
kesme bagligindan digariya firlatmakta ve ayni zamanda
kesilen ¢ime karg1 koymak zorunda kalmaktadir.

Halatin uzunlugu da ayni sekilde onem tasimaktadir. Uzun
bir halat, ayn1 ¢apta olan daha kisa bir halatin gerek
duydugu motor giiciinden daha fazla bir motor giicii
gerektirir.

Bigagin kesme koruma béliimiine bozulmayacak bir
sekilde oturmasina dikkat ediniz. Bu, halatlarin dogru bir
sekilde kesme islemlerinde kullanilir.

Halatlarin daha uzun bir siireyle kullanilabilmesini
saglamak igin birkag giin suyun iginde tutunuz. Bu sekilde
halat daha dayanikli ve kullanigh olacaktir.
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MONTAJ

Ana govdeyi takma

Motoru (A) dort vidayla (C) boruya (B) takin.

Diimeni ve gaz1 monte etme

-

*  Dort adet viday: kullanarak, tutma kolunu saft tizerindeki
tutma kolu kelepgesine takin.

12 —Turkish

«  Koruyucu kilifi semada gosterildigi gibi takin.

kablolarmi takma

-

| =&

1 Hava filteresi kapagini ¢ikartin.

2 Gaz kablosunu (A) karbiirator kenetinden (B) gecirin,
ardindan kablo ayarlayici rondelay1 (C) karbiirator kenetine
sik1 bir sekilde vidalayin.

c
A
&

B

3 Karbiirator iizerindeki yuvali pargay1 (D), kablo disine ait
(F) gobmme delik (E), kablo ayarlayici rondeladan uzak
kalacak sekilde konumlandirin.

D
E

4 Karbiirator gaz kamini dondiiriin ve gaz kablosunu, kablo
diginin gdmme delige yerlestiginden emin olacak sekilde
yuvali parcadan gegirin.

5 Dogru ¢alisip calismadigini kontrol etmek igin gaz tetigini
birkag kez caligtirin.



MONTAJ

6 Kablo ayarlayici rondelay1, karbiirator gaz kami tizerindeki
durdurma pargasi gaz durdurma parcasiyla temas edecek ve
kablonun konumu, gaz tetigi tamamen bastirildig1 zaman
kablo disi ve yuvali parcalar arasinda 1-2 mm’lik aralik
birakacak sekilde ayarlayn.

1-2mm

7  Gaz kablosu dogru ayarlandiginda kilit somununu (G)
sikin.

8 Durdurma diigmesi kablolarini (H) motordaki ilgili
konektorlere takin. Kablo kutuplarinin 6nemli olmadigini

’§
-

9 Kenedi (I) kullanarak durdurma diigmesi kablolarini1 ve
konektorleri sarin ve sabitleyin.

10 Toz muhafazasini takin (J).

11 Hava filtresi kapagini tekrar yerlestirin.

Keskin alet agizlarinin ve
bashklarmin montaj islemi

UYARI!

Kesme cil min t inde
ayrica, destek aracinin kesme cihaz icinde
dogru bir sekilde monte edilmesi de 6nem
tasimaktadir. Kesme cihazinin yanhs monte
edilmesi, ciddi bir sekilde, hayati tehlike
olusturacak yaralanmalara neden olabilir.

A

UYARI! Herhangi bir kesme cihaz icin, belli
bir takim kosullar olusmamussa, o taktirde
ilgili cihaz, koruma montaji olmayacak
sekilde kullanilabilir. Teknik veri boliimiine
bakimz. Yanhs veya aktif olmayan koruma
montaji, ciddi bir sekilde insanlarm
yaralanmasina neden olabilir.

A

ONEMLI! Testere veya ¢im kesici kullanabilmek igin,
makinenin dogru bir diimen, keskin agiz koruyucu ve kayisla
donanmis olmasi gerekmektedir.

Muhafaza uzatma parcasiin takilmasi

—-

DIKKAT! Kesici baglik/plastik bigaklar ve kombinasyon
muhafazasi kullanilirken muhafaza uzatma pargas1 mutlaka
takilmalidir. Cim bicagi ve kombinasyon muhafazasi
kullanilirken muhafaza uzatma pargasi mutlaka sokiilmelidir.

Kesici agzin koruma kismi/iki amagl koruma kismi (A) bir
cengel ile araca sabitlenir ve bir vida ile saglamlagtirilir.
Muhafaza uzatma pargasi kilavuzunu, kombinasyon
muhafazasindaki yuvaya takin. Ardindan, dort hizli sabitleme
pargasini kullanarak muhafaza uzatma pargasin1 muhafaza
tizerindeki konumuna takin.
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MONTAJ

Koruyucunun uzatma pargast, ilgili resimde de goriildiigii gibi
tornavida yardimiyla kolayca ¢ikarilabilir.

Kesici agiz koruyucu, ¢cim bicag: ve ¢cim bicme
araciin keskin agzinin korumasinin montaji

*  Kesici agzin koruma kismi/iki amagl koruma kismi (A) bir
cengel ile araca sabitlenir ve bir vida ile saglamlagtirtlir (L).
Daima tavsiye edilen keskin agiz korumasim kullaniniz.
Teknik bilgiler boliimiine bakiniz. DIKKAT! Muhafaza
uzatma parcasinin sokiildiigiinden emin olun.

« Beraber getirilen (B) cihazini sirt kisma monte ediniz.

¢ Cihazn keskin kismmin sirt kismini makas (baglanti)
yerindeki delige uygun gelinceye kadar dondiiriiniiz.

«  Kilit gubugunu (C) cihazin sirt (dingil) kismini kilitleyecek
sekilde deligin igine iterek sokunuz.

*  Kesiciyi (D) ve destek fincanlarini (E) ve yirtma destegini
(F) dingiller tizerine monte ediniz.

¢ Civata somunlarini monte ediniz (G). Civata somunlart 35-
50 Nm (3,5-5 kpm) biiyiikliigiindeki anahtarla sikilmalidir.
Arag, gereglerin iginden somun anahtarini kullaniniz.
Somun anahtarinin sapini, kesici bagliga miimkiin oldugu
kadar yakin tutunuz. Anahtar, eksen iizerinde bulunan
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donme yoniine dogru gétiiriildiigiinde c1 vata somunu s1 ki
Imali di r (DIKKAT! sol yonde vidalanmali d1 ).

Kesici baghk korumasmin ve kesici bashgin
montaji

«  Kesme baghigi ile calismaya baglamak i¢in kesici koruma
(A)y1 monte ediniz. DIKKAT! Muhafaza uzatma
pargasinin takili oldugundan emin olun.

*  Kesici koruma/kombi koruma bir ¢engel ile araca sabitlenir
ve bir vida ile sikilarak saglamlastirilir (L)

«  Beraber getirilen (B) cihazini sirt kisma monte ediniz.

¢ Cihazm keskin kismimin sirt kismini makas (baglanti)
yerindeki delige uygun gelinceye kadar dondiiriiniiz.

* Kilit gubugunu (C) cihazin sirt (dingil) kismuni kilitleyecek
sekilde deligin icine iterek sokunuz.

* Kesici baglik/plastik bigaklar (H) eksen tizerindeki donme
yoniine dogru vidalanarak sabitlenir.




MONTAJ

¢ Talimata uygun olmayacak sekilde yapilan montaj
islemleri ters sonuglanabilir.

Nakliye koruyucusunu takma

-

*  Bigagi tasima muhafazasina yerlestirin (A).

¢ Tagima muhafazasini sabitlemek i¢in iki sabitleme
tirnagini (B) yuvalaria (C) oturtun.

2 disli bicak

* Bigagi tasima muhafazasina yerlestirin.

Temizlik testeresine kayis uyumu

UYARI! Temizlik testeresi ile yapilan

cal larda kayis, daima sabitlenerek
takilmahdir. Aksi taktirde testere ile giivenli
bir sekilde manevra yapamaz ve kendinizi
veya diger sahislar1 yaralayabilirsiniz. Cabuk
bozulabilecek, asmabilecek veya
coziilebilecek bir kayis, kesinlikle
kullanmayiniz.

Cabuk coziilme

Bu durumda kay1s cabuk ¢oziilebilecektir. Motor gii¢ kaybina
ugradiginda veya herhangi bir servis istasyonunda kayist

makineden degistirmek gerektiginde mutlaka saglam bir kayis
kullaniniz.

Esit dingil agirhg

Makineye ¢ok uygun olarak yerlestirilen bir kayis kesme
islemini 6nemli 6l¢lide kolaylastirir. Kayisi en iyi ¢aligma
randiman alacak sekilde ayarlayiniz. Kayzs1, iyice gererek, her
iki dingildeki agirligin esit olmasini saglayimiz.

Dogru bir yiikseklik

Dingil kayislarini, kesme cihazi araziye paralel olacak sekilde
ayarlayiniz.

Dogru bir denge

Kesme cihazini, arazinin iistiinde dinlenmeye birakiniz.
Testerede dogru bir denge saglayabilmek i¢in asma ¢engelini
aktariniz.
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YAKIT KULLANIMI

Yakit giivenligi

Asagidaki durumlarda makineyi asla ¢alistirmayiniz:

1 Eger motorun yakit tankina doldurdugunuz yakittan, yakit
dokiintiisii varsa: Dokiilen biitiin yakiti siliniz ve kalan
benzinin buharlagmasini bekleyiniz.

2 Eger yakit dokiintiisii size veya elbisenize bulagirsa, hemen
elbisenizi degistiriniz. Yakit dokiintiisii ile temas eden
viicudunuzun béliimlerini hemen yikayimiz. Yakit
dokiintiisii ile temas eden viicudunuzun boliimlerini sabun
ve suyla yikayiniz.

3 Yakit sizdirfyorsa. Depo kapagi ve yakit kablolarinda

sizma olup olmadisini diizenli olarak denetleyiniz.

Tasima ve saklama

* Makineyi ve yakiti, kivileim ve alev sizintisi riskinin
olmadigi, 6rn: elektrik makinelerinin, elektrik
motorlarinin, elektrik kontaginin/elektrik diigmesinin veya
1s1 dagitim merkezlerinin bulunmadig1 ortamlarda
muhafaza ediniz ve tagiyimniz.

¢ Yakitin taginmasi ve korunmasinda yalnizca 6zel olarak
tavsiye edilen ve onaylanmis bulunan araglar
kullanilacaktir.

*  Makinenin uzun siire korumasi1 durumunda, yakit tanki,
mutlaka bogaltilmalidir. En yakindaki benzin istasyonu ile
temasa gecerek elinizdeki benzin fazlasini ne yapmaniz
gerektigini sorunuz.

¢ Makinenin iyice temizlenmis olmasina ve onu uzun siireli
koruma altina almadan 6nce tiimiiyle yetkili servisin
denetiminden ge¢mis olmasina 6zen gosteriniz.

*  Makinenin taginmasi veya korunmast sirasinda, kesme
aracinin transport korumasi mutlaka monte edilmis
olmalidir.

* Nakliye sirasinda makineyi emniyete alin.
¢ Makinenin istenmeden ¢aligmasini 6nlemek i¢in uzun siire
kullamlmadiginda, yakin gézetim altinda olmadiginda ve

servis i¢cin bakim yapilirken buji kapaginin ¢ikarilmasi
gerekir.

onemlidir. Az miktarda yakit karistiriliyorsa, kiiciik yanligliklar
bile karisimdaki oranlari belirgin sekilde etkileyebilir.

UYARI! Yakit ve yakit buhari kolay ates alir
ve teneffiis edildiginde veya cildinizle temas
ettiginde ciddi yaralanmalara yol acabilir. Bu
nedenle yakit islemlerinde azami derecede
dikkatli olmali ve yeterli havalandirma
olmasina 6zen gostermelisiniz.

A

Benzin

-

UYARI! Yakit: tasirken cok dikkatli olunuz.
Patlama ve yanma riskinin olabilecegini
diisiiniiniiz.

A

Calistirici
DIKKAT! Makine, iki zamanli bir motorla donatilmis olup,
her zaman benzin ve iki zamanli motor yagi karigimi

kullanilarak ¢alistirilmalidir. Dogru karisimin elde edilebilmesi
icin karigtirilacak yag miktarinin hassas sekilde 6l¢iilmesi
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DIKKAT! Her zaman en az 90 oktanlik (RON) kaliteli benzin/
yag karigimlari kullanin. Makinenizde katalitik doniistiirticii
(Teknik veriler boliimiine bakin) mevcutsa her zaman iyi
kalitede kursunsuz benzin/yag karigimi kullanin. Kursunlu
benzin katalitik doniistiiriiciiyii bozar.

Bunu ¢evreye uyumlu benzin olarak adlandirabiliriz soguk
durumdaki benzinden de yararlanilabilir.

«  Onerilen en diisiik oktan 90’dir (RON). Motoru 90’dan
daha diisiik oktanl1 yakitla calistirirsaniz, motor tekler. Bu
nedenle motor ¢ok fazla 1sinir, bu da motorda ciddi zarara
yol agabilir.

«  Siirekli yiiksek devirde yapilan ¢aligmalarda yiiksek sayida
oktan bulunan yakit kullanilmast tavsiye edilir.

iki-strok yagi

* Eniyisonug ve performans i¢in hava sogutmali, iki zamanli
motorlar i¢in 6zel olarak iiretilen HUSQVARNA iki
zamanlt motor yaglarini kullanin.

¢ Susogutmali harici motorlar igin tiretilmis, harici yag
(TCW) olarak da anilan iki zamanli motor yaglarini asla
kullanmay1n.

*  Dort gekisli motorlar i¢in imal edilmis olan yaglar{
kesinlikle kullanmayiniz.

« Diisiik yag kalitesi veya fazla zengin yag/yakit karigimi
katalitik doniistiiriictiniin islevine zarar verir ve hizmet
Omriinii azaltir.




YAKIT KULLANIMI

« Karistirma oran{
HUSQVARNA iki zamanl yag igceren 1:50 (%2).

JASO FB/ISO EGB olarak siniflandirilmig hava sogutmali,
iki zamanli motorlar i¢in tasarlanmis yaglar ile 1:33 (%3).

iki-strok yagi, litre
Benzin, litre
2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Karisim

*  Benzin ve yagi her zaman, benzin i¢in uygunlugu onanmis,
temiz bir kapta karistiriniz.

¢ Her zaman, karistirilacak olan benzinin yarisini karistirarak
ise baslayiniz. Daha sonra yagin tiimiinii dokiiniiz. Yakit
karisimini katistiriniz (¢alkalayiniz). Daha sonra geri kalan
benzini dokiiniiz.

¢ Makinenin yakit deposu dolmadan 6nce yakit karisimin{
ozenle katistiriniz (¢alkalayiniz).

*  Bir aylik bir ihtiyactan daha fazla yakit karistirmayiniz.

*  Eger makine uzun bir siire kullanilmayacaksa yakit deposu
bosaltilip temizlenmelidir.

Yakit ikmali
—

| [=]€]

UYARI! Asagidaki 6nlemler yangin
olasiligini azaltir.

A

Yakitin yakininda sigara icmeyiniz ve/veya
sicak bir cisim bulundurmayiniz.

Motor calisirken yakit ikmali yapmayiniz.

Yakiti doldurmadan 6nce motoru durdurun
ve motorun sogumasini bekleyiniz.

Yakit doldururken, olasi bir fazla basincin
yavasca kaybolmasi i¢in depo kapagini
yavasca aciniz.

Yakit ikmalinden sonra depo kapagini iyice
sikistirarak kapatiniz.

Calistirmadan 6nce makineyi yakit ikmal
alanindan uzaklastiriniz.

* Yakit tankini, doldurucu koruyucusu ile beraber kullaniniz.

* Yakit deposunun kapagini kurulaymiz ve temizleyiniz.
Yakit deposunun ¢evresindeki kirler ¢evre kirliligine neden
olur.

*  Yakit deposunu tam olarak doldurmadan &nce kab1
sallayarak tam olarak karistigindan emin olunuz.
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CALISTIRMA VE DURDURMA

Baslamadan once kontrol yapimiz.

*  Korumasiz veya aktif korumast bulunmayan makineyi asla
kullanmayniz.

* Kapaklarda ayn1 zamanda somut bir sekilde monte edilmis
olacak ve makine ¢alismaya baglamadan 6nce hatasiz
olacaktir.

«  Keskin agzi kontrol ediniz, agiz kismindaki diglerin
diplerinde ¢atlaklarin olusmadigindan ve merkezi ¢ukur
kisminda yariklarin bulunmadigindan emin olunuz.
Catlaklarin olugmasinda alisa gelmis sebeplerin arasinda,
egeleme sirasinda keskin agiz diglerinin diplerinde bulunan
koselerin kazinmasi veya kesici aletin kor diglerle
kullanilmasi sayilabilir. Catlarlar ve yariklar1 bulunan
kesici techizati kullanmayiniz.

/

{

* Destek techizatini kontrol ederek ¢ok fazla caliymadan
dolay1 veya sert ve kuvvetli vidalamalardan otiirii catlaklar
olugsmadigindan emin olunuz. Catlaklar ve yariklart
bulunan kesici teghizat1 kullanmayiniz.

*  Civata somunlarinin, kilitleme giiciinii yitirmedigini
kontrol ediniz. Civata somunlarmin kilitleme momenti en
az 1,5 Nm olmalidir. Civata somunlarinin vidalama
momenti 35-50 Nm olmalidir.

=

«  Keskin agiz korumasini kontrol ederek zarar gormemis
olmasina ve gatlaklar1 bulunmamasina 6zen gosteriniz.
Keskin agiz korumasinda ¢atlaklar olmas: veya darbeye
maruz kalmasi1 durumunda hemen degistiriniz.
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«  Kesme baglig1 ve kesme baglig1 koruyucusunu kontrol
ediniz ve gatlaklar1 bulunmadigindan veya zarar gormemis
oldugundan emin olunuz. Darbeyi maruz kalmig veya
catlamis olan kesme baglig1 veya kesme koruyucuyu hemen
degistiriniz.

Calistirma ve durdurma

UYARI! Makineyi calistirmaya baslamadan
once, debriyaj ile techizat borusunun bir
arada monte edilmesi gerekir aksi taktirde
debriyaj bosalabilir ve insanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

A

Calistirmadan 6nce makineyi yakit ikmal
alanindan uzaklastiriniz. Makineyi sabit bir
zemin iizerine yerlestiriniz. Kesme cihazinin
icine herhangi bir seyin kagmamasina veya
girmemesine 6zen gosteriniz.

Yetkili olmayan Kkisi veya kisilerin calisma
alanmna girmemesine 6zen gosteriniz, aksi
takdirde bu insanlarin yaralanmalari riski
alms olur: Giivenlik fesi 15 metre

Calistirma

Atesleme: Baslangic noktastyla "stop" iliskisini kurunuz.




CALISTIRMA VE DURDURMA

Yakit pompasi: Yakit pompasinin kaucuk torbasina, yakit
dolmaya baslayincaya kadar defalarca basiniz. Kauguk
torbanin tamamen dolmasina gerek yoktur.

Jikle: Jikleyi jikle durumuna getiriniz.

UYARI! Motor jikle ayar kolu veya gaz
baslangic kolu ile ¢al ya basladiginda
kesme cihazi hemen donmeye baslar.

Makinenin gévdesini topraga dogru sol elinizle bastiriniz
(DIKKAT! Kesinlikle ayagimizla basmayimz!) Baglama kolunu
tutunuz, baglama halatini sag elinizle size bir karg1 koyma
hissedinceye kadar yavasca disartya dogru ¢ekiniz (baglama
cengelleri iceri dogru tutulur) ve daha sonra ani ve sert hareket
ediniz. Calistirma ipini hi¢cbir elinize dol

yiniz.
Motor ¢aligmaya basladiginda jikle ayar kolunu tekrar eski
konumuna getiriniz ve motor ¢aligincaya kadar yeniden
deneyiniz. Motor ¢alismaya bagladiginda tam gaz veriniz bu
sekilde baglama gazi1 otomatik olarak baglanacaktir.
DIKKAT! Calistirma ipini timiiyle disar dogru cekmeyiniz ve
tiimiiyle disari dogru ¢ekilmis durumdayken elinizden
birakmayiniz. Bu durum, makinenin arizalanmasina yol
acabilir.

DIKKAT! Isaretli alana hicbir sekilde dokunmayin. Bu alanla
temas, yaniklara veya buji kapagi hasarliysa, elektrik
carpmasina neden olabilir. Her zaman oldugu gibi eldiven
kullanin. Buji kapagi hasarli makineyi kullanmayn.

Gaz kolu, baslama gaz engeli ile su hususlar
icin gecerlidir:

Baglama gazi konumu igin 6nce gaz ayar engel koluna ve gaz
ayar koluna basiniz daha sonra gaz baslama diigmesine basiniz
(A). Daha sonra gaz ayar engel kolunu ve gaz ayar kolunu
bikarmniz ve daha sonra da gaz baglama diigmesini bikarmniz.
Gaz baglama fonksiyonu simdi aktif hale gelmis durumdadir.
Motoru bosta ¢alistirmaya tekrar geri getirebilmek i¢in, gaz
ayar engel kolunu ve gaz ayar kolunu tekrar igeri dogru
bastiriniz.

Stop

Atesleme kesilince motor durur.
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Genel calisma aciklamalari

ONEMLI!

Bu boliim, temizlik testeresi ve kesicilerle ¢alismayla ilgili
temel giivenlik kurallarini ele almaktadir.

Cihazin kullanilmasi esnasinda, emin olmadiginiz herhangi
bir durumla karsilagirsaniz bir bilirkisiye daniginiz. Bu
durumda satictyla veya servisinizle temasa geginiz.

Yeterli derecede kaliteli olmayan ve ¢ok zor ustalik
gerektiren tiriinleri kullanmaktan kagininiz.

Makineleri kullanmaya baglamadan 6nce, orman testeresi,
¢im bigme makinesi ve ¢im kesicileri arasindaki farki
anlaminiz gerekir.

Temel giivenlik kurallari

A@

1

5

2

Cevrenize dikkat ediniz:

Insan, hayvan ya da bagka birseyin, makine tizerindeki
denetiminizi engelleyemeyeceginden emin olunuz.

insanlarin, hayvanlarin veya digerlerinin yola birakilan
kesici cihazlarla temasinin 6nlenebilmesi i¢in, daima
dikkatli olunuz.

DIKKAT! Herhangi bir kaza durumunda, yardim olmadan
asla bir daha makineyi ¢aligtirmayiniz.

Calisma alanini kontrol edin. Tag, cam kiriklart, ¢ivi, tel, ip,
vs. gibi etrafa sicrayabilecek veya kesme donanimina
takilabilecek tiim maddeleri temizleyin.

Kétii hava kosullarinda ¢alismaktan kacininiz. Ornegin
yogun sis, kaygan zemin, agacin diigme yoniinii etkileyecek
hava kosullari v.b. Kotii havada ¢alismak yorucudur ve
kaygan zemin, agacin diisme yonii v.b. gibi konularda,
tehlikeli kosullara neden olabilir.

Hareket edebilme ve ayakta durabilme olanaginizin
olmasina 6zen gosteriniz. Olasi engellere (kok, tas, dal,
cukur v.b.) dikkat ediniz. Kapali bir arazide ¢alisirken ¢cok
dikkatli olunuz.

Dengenizi iyi saglayin ve yere saglam basin.
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6 Makineyi her zaman iki elinizle tutun. Makineyi

viicudunuzun sag tarafinda tutun.

7 Kesme donanimini bel hizasinin altinda tutun.

8 Makinenin yanindan ayrilma veya makinenin taginmasi

durumunda motor mutlaka durdurulmalidir. Sik sik
taginmasi durumunda, veya uzun seyahatlerde makinede
daima transport koruma kullanilmalidir.

Makinenin motorunu, kullanmadiginiz zaman ve yaninda
bulunmadiginiz zaman ¢aligir vaziyette birakmaymiz.

UYARI! Ciddi yaralanmalara yol
acabileceginden motor calisirken veya kesici
kisim donerken makineyi kullanan Kisi veya
bagska herhangi biri kesilmis parcalari
almaya calilsmamahdir.

A

Bigak saftinin etrafina sarilmis malzemeleri
cikarmadan dnce motoru ve kesme
diizenegini durdurun, aksi halde ¢cok
tehlikelidir. Makinenin belli bir siireyle
kullamlmasindan sonra, dingil acisi 1sinabilir.
Buna dokunuldugunda yanma sonucunda
olusabilecek yaralanma riski meydana
gelebilir.

UYARI! Firlayan, sicrayan parcalara dikkat
edin. Her koruyucu gozliikler
takin. Kesme dc koruyuc

iistiinden sarkmayin. Tas, kiymik, vs. gozlere
gelerek Kkorliige veya onemli yaralanmalara
neden olabilir.

Yetkili olmayan kisileri kesim alaninin
disinda tutunuz. Cocuklari, hayvanlari,
kesimi izleyen izleyicileri ve kesime yardimci
olan Kkisileri, kesim esnasinda giivenlik
boélgesinin 15 metre uzaginda tutunuz.
Herhangi bir kisi makineye yaklastiginda,
hemen makineyi durdurunuz. Giivenlik
bélgesinin icinde kesim yaparken, arkaniza
bakmadan ve herhangi birisinin olup
olmadigim kontrol etmeden saga-sola
donmeyiniz.




CALISMA TEKNIKLERI

Calisma tekniginin temeli

Her mola esnasinda, makinenin motorunu bos devire getiriniz.
Makinenin motorunu tam devirde uzun siireli ¢alistirmayiniz.
Motor tam yiiklenmeden yapilan bu tiir calistirmalar, motora
ciddi bir sekilde zarar verebilir.

UYARI! Bazen dallar veya cimler, koruyucu
bolme ile kesme cihazi arasinda kalabilir.
Makinenin temizligi yapilirken daima motoru
durdurunuz.

IA

UYARI! Testere bicag: veya ¢cim bicag: takih
makineler, bicak sabit bir nesneye temas
ettiginde siddetle yan tarafa savrulabilir.
Buna bicak savrulmasi denir. Bicak
savrulmasi, makinenin ve/veya kullanicinin
herhangi bir yone siiriiklenmesine ve
makinenin kontroliiniin kaybedilmesine
neden olabilir. Makine bir ¢ikintiya takilirsa,
duraklarsa veya oniinde bir engel varsa,
bicak savrulmasi uyarisiz gerceklesebilir.
Kesilen malzemenin zor goriildiigii alanlarda,
bicak savrulmasinin gerceklesme olasihig
daha fazladir.

A

Kesim bolgesinde saat 12 ile 3 arasinda
testere ile kesim yapmaktan kaciminmz. Kesme
cihazinin dénme (devir) hizindan dolayi,
calisma bolgesine kalin kokler sicrayabilir.

Cim bicme makineleri ve ¢im bicme

(7>

¢ Cim bigme makineleri, odun kesme igleminde
kullanilmamalidir.

¢ Uzun ve sert ¢imlerin her tiirliisiinde mutlaka ¢im bigme
makinesi kullanilmalidir.

¢ Cimler saat sarkaci gibi yanlara dogru yayilan hareketlerle
bigilir, bu islem sagdan sola temizlik hareketi ve soldan
saga geriye doniislii hareketlerle saglanir. Bigme
makinesini kullanirken, kesici kismin sol kisminda (saatin
8 ve 12 arasinda) ¢aligmasina dikkat ediniz.

«  Eger kesici, ¢cim bigme iglemi sirasinda sol kisma meyilli
olarak caligirsa, ¢cimleri siddetli bir seklide belli bir yere
toplar, bu iglem 6rnn: tirmik ile ¢cimlerin toplanmasini daha
kolay bir hale getirir.

* Ritmik olarak yapilan ¢im bi¢gme isleminden sonra. Ayakta
dik ve sabit bir sekilde durunuz. Ileriye ve geriye dogru
giderek tekrar hareketsiz bir sekilde durunuz.

* Destek fincanlarin ¢ikariniz ve arazinin iistiine birakiniz.
Bu iglem ¢im bigme makinesini arazinin ¢esitli etkilerinden
korur.

* Asagida belirtilen kurallar uyarak, cihazin ¢inlamaya
benzer ses ¢ikarma riskini azaltiniz:

1Daima ful yakitla ¢aliginiz.

2Geriye doniig hareketlerinde, yivli araglardan uzak
durmaya 6zen gosteriniz.

*  Motoru durdurunuz, kayislari ¢ikariniz ve cihazin yivli
kistmlarini toplamadan 6nce makineyi topragin iistiine
yerlestiriniz.

Kesme bashgi ile cim bicme

@

Kesme

*  Kesme baghigini cimlerden uzaklastiriniz ve belli bir agiyla
yaslanmis durumda tutunuz. Halatin son kismu islemi
yerine getirmektedir. Halatin kendi temposunda
caligmasini saglayiniz. Halatin i¢ine herhangi bir maddeyi
sokmayiniz.

\\\WN\\\}. YNNI AMARNA R o

* Halat, ¢imleri ve ¢im olmayan diger maddeleri duvarlara,
citlere, agaclara ve ¢iceklere dogru firlatir, ayn1 zamanda
ince aga¢ kabuklarina, ¢alilara ve ¢itlerdeki direklere zarar
verebilir.

* Halat uzunlugunu 10-12 cm civarinda kisaltarak ve motor
devrini diisiirerek ot ve bitki budarken meydana
gelebilecek yaralanma riskini azaltiniz.

Kaziyarak temizleme

* Kazima teknigi ile yapilan temizlik, arzu edilmeyen biitiin
bitkileri temizler. Kesici baglig1 topragin iistiine koyunuz
ve yaslaymiz. Halatin son kismini ile, agacin ¢evresindeki
cubuk ve benzeri seyleri kesip biginiz. DIKKAT! Bu
teknik, halattaki aginmayi arttirir.

TN W AN

W~
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« Halat cabuk agindiindan, tag, tugla, beton, metal direk ve
benzeri ¢aligmalarda, gubuk ve tahtalarla temaslarda
malzemeyle donatmak gerekir.

*  Kesme ve kazima iglemlerinde, motora tam gaz vermeden
caligma yapiniz. Bu sekilde halat daha uzun bir siireyle
aginmadan kullanilabilecek ve kesme baslig1 da daha az
yipranacaktir.

Kesme

¢ Tiras etme iglemi, aliga gelmis bir ¢cim bigme makinesinin
zorlukla yapabilecegi kesme islemleri ve yerleri i¢in ideal
bir uygulamadir. Kesme islemi sirasinda halati topraga
paralel gelecek sekilde tutunuz. Kesici bagligi agagiya
dogru bastirmaktan kagininiz, ¢iinkii bu sekilde cimlere ve
arag-gerece zarar verebilirsiniz.

\\Wm‘ww IO AGAN Y IWW/

* Normal bir kesim sirasinda, kesme bagliginin stirekli
toprakla iligkili olmasini1 engelleyiniz. Bu tiir uygulamalar,
kesme bagliginin aginmasina ve bozulmasina neden
olabilir.

Siipiirme

e Doner halatin hafif riizgar etkisi, cabuk ve tek yonlii basit
temizlik i¢in kullanilabilir. Halati, temizlik yapilacak
yiizeyin ve araglarn iistiine paralel gelecek sekilde tutunuz
ve ileri geri hareket ettiriniz.

« lyi bir sonug elde edebilmek icin motoru tam gaz olarak
caligtiriniz.
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BAKIM

Karbiirator

Rolanti devrini ayarlama (T)

Hava filtresinin temiz olup olmadigini kontrol edin. R6lanti
devri dogru oldugunda kesicinin donmemesi gerekir. Ayar
yapilmasi gerektiginde, motor ¢alisirken, T vidasini kesici
donmeye baglayana kadar saat yoniinde sikistirin. Viday1,
kesici durana kadar saatin tersi yoniinde agin. Motor her tiirlii
konumda diizgiin ¢aligip kesicinin donmeye baglamasini
saglayacak devir hizina yeterli bir aralik oldugunda dogru
rolanti devri saglanmus olur.

UYARI! Kesme ciha: cal d
dolay1 bos devir ayar1 yapilamiyorsa
saticimizla/servisinizle iligki kurunuz. Somut

bir kurma veya onarim olmadig: siirece
makinenizi kesinlikle kullanmayimz.

Hava filtresi

=l
Asagidakilerden ka¢inmak icin hava filtresi toz ve kirden
arindirilmali ve diizenli olarak temizlenmelidir:

* Karbiirator arizalar{
¢ Calistirma sorunlari
*  Motor giiciiniin azalmas{

¢ Motor pargalarinda gereksiz aginmasi

* Anormal dl¢iide fazla yakit tiiketimi.

1/;3
S

IS

SN\
RS

Her 25 saatlik calismadan sonra filtreyi temizleyiniz veya bu
islemi tozlu ¢aligma kosullarina gore daha sik uygulaymiz.

Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi kapagim sokiiniiz ve filtreyi disarrya ¢ikarmiz.
Hava filtresini sicak suyla ve banyo sabunuyla yikayiniz.
Filtreyi kuruduktan sonra tekrar yerine takarak monte ediniz.

Uzun siire kullanilm{s bir hava filtresinin biisbiitiin
temizlenmesi olanaksizdir. Bundan 6tiirii filtre, diizenli
araliklarda yenisiyle degistirilmelidir. Bozuk bir hava filtresi
kesinlikle degistirilmek zorundadir.

Temizlik sonrasinda kopiik plastik filtrenin yaglanmasi gerekir.
Kopiik plastik filtreyi yaglama baglig1 altindaki talimatlar:
okuyun.

Kopiik plastik filtreyi yaglama

Hava filtresinin yaglanmasi igin daima HUSQVARNA filtre
yagint kullani n1 z. no. 531 00 92-48. Hava filtresi yagi , yagi
n filtreye esit bir sekilde dagi Imas1 i¢in bir ¢oziilme maddesi
icermektedir. Bu nedenle, yagi n deriye temas etmemesini
saglay1 n1 z.

Hava filtresini plastik bir torba i¢ine koyunuz ve filtre yagini,
filtrenin i¢ine dokiiniiz. Yagn esit sekilde filtreye
dagilabilmesi i¢in plastik torbayi elinizle yogurunuz. Hava
filtresini plastik torbanin i¢inden alarak disartya ¢ikariniz ve
yerine tekrar monte etmeden Once iistiinde kalan fazla yag:
dokerek tekrar takiniz. Kesinlikle alisagelmis motor yagi
kullanmayiniz. Motor yagi ¢ok ¢abuk bir seklide filtrenin
dibine ¢oker ve hig bir islev gormez.
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Yakit filtresi

1 Yakat filtresi

Motora giden yakit azalirsa, yakit kapaginda ve yakait filtresinde
trtkanma olup olmadigini kontrol edin.

Debriyajlar

-

Debriyajlar fabrika ¢ikish olarak, giivenli bir miktardaki yagla
yaglanmiglardir. Makine kullanmaya baglamadan 6nce kontrol
edilerek debriyajlar 3/4 kisminin yagla dolu oldugu
goriilmelidir. Debriyajlar yagi icin 6zel HUSQVARNA yagini
kullaniniz.

Debriyaj yag1, normal olarak olasi bir tamir durumu s6zkonusu
olmadik¢a degistirilmemelidir.

Asagidaki durumlar bujinin kondisyonunu etkiler:
*  Yanlis ayarlanmis bir karbiirator.

*  Yakuttaki hatali bir yag (az veya ¢ok) karigimi motora zarar
verir.

» Kirli bir hava filtresi.

Bu faktorler bujinin elektrotlarinda artiklara yol agar ve cekis

bozukluklarf ile calistirma zorluklarina neden olabilir.

Bickinin etkinligi diisiikse, caligtirmada zorlaniyorsa ya da

motor bosta ¢alisirken tekliyorsa: bagka dnlemlere

bavurmadan, 6ncelikle bujiyi denetleyiniz. Buji kirliyse,

temizleyiniz ve elektrot araliginin 0,6-0,7 mm oldugunu
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denetleyiniz. Buji bir ay kadar ¢aligtiktan sonra veya gerekirse
daha 6nce degistirilmelidir.

0,6 - 0,7 mm

DIKKAT! Her zaman 6nerilen buji tipini kullaniniz! Yanlis
buji, komiir/silindir tahribine neden olur. Bujiye siipresor takilt
oldugundan emin olun.



BAKIM

Bakim semasi

Asagida makinede yapilmasi gereken bakim islemlerinin listesi vardir. Konularin ¢cogu Bakim béliimiinde anlatilmustir.
Kullanicinin, Kullanim Kilavuzu’nun yalniz bu boliimiinde belirtilen bakim ve servisi yapmasi gerekir. Daha kapsamli iglerin yetkili

bir servis tarafindan yapilmasi zorunludur.

Bakim

Giinliik bakim

Haftalik bakim

Aylik bakim

Makinenin dig kismini temizleyin.

X

Kayislarin zarar gérmemis oldugundan emin olunuz.

X

Gaz tetikleme kilidi ve gaz fonksiyonunun giivenlik agisindan dogru
sekilde islediginden emin olun.

Makinenin tutamaginin ve diimeninin tam ve diizenli oturdugundan
emin olunuz.

Makinenin durdurma diigmesinin ¢alisip ¢aligmadigini kontrol ediniz.

Kesme cihazinin bosta devir yapip yapmadigini kontrol ediniz.

Hava filtresini temizleyiniz. Gerektiginde degistiriniz.

PR | X

Koruma boliimiiniin zarar gsrmemis oldugundan ve gatlamig veya
delinmemis oldugundan emin olunuz. Koruma béliimiinde ¢atlamalar
ve yariklar meydana gelmisse hemen degistiriniz.

>

Kesme cihazinin keskin agzini kontrol ediniz, merkezi yerde
bulundugundan yeterli keskinlikte bulundugundan ve ¢atlama veya
yariklar bulunmadigindan emin olunuz. Tiim olarak merkezi bir
bigimde monte edilmemis bir kesme aleti titresimlere ve makinenin
bozulmasina yol agabilir.

Kesme bagliginin zarar gérmemis olmasindan ve catlak veya yarik
bulunmadigindan emin olunuz. Eger gerekiyorsa kesme bagligini
degistiriniz.

Kesme donaniminin kilit somununun dogru sekilde sikildigindan emin
olun.

Kesme aracinin tagtyici korumasimnin tam ve diizenli bir sekilde
yerlestirilebildigini goriiniiz.

Vidalarin ve somunlarin sikigma durumlarini denetleyiniz.

Motordan, depodan veya yakit hatlarindan yakit sizintisi olup
olmadigini kontrol edin.

Motor ¢alistirma cihazi (halatiyla beraber) kontrol ediniz.

Titresim yaliticilarinin arizali olup olmadiklarini denetleyiniz.

Bujileri d1 § k1 s1 mdaki temizligini yap1 n1 z. Bujileri sokerek elektrik
mesafesini kontrol ediniz. Mesafeyi 0,6-0,7 mm ye ayarlay1 n1 z veya

bujileri degistiriniz. Bunun i¢in bujiler k1 smi1 na baki n1 z radyo ar1 zas1 .

Makinenin sogutma sistemini temizleyin.

Karbiiratorii dis kisimda temizleyiniz ve kirlerini bosaltiniz.

Dingil agisinin 3/4 oranda yagla dolu oldugunu kontrol ediniz. Eger
gerekiyorsa 6zel yagla doldurunuz.

Susturucuyu temizleyin.

Yakit filtresinde kirlenme olup olmadigini ve yakit hortumunda catlak

veya bagka kusurlar olup olmadigin1 kontrol edin. Gerekirse degistirin.

Tiim kablolari ve baglantilari denetleyiniz.

Debriyaji, debriyaj yaylarini ve debriyaj kampanasini kontrol ederek,
aginip aginmadiklarindan emin olunuz. Eger gerekiyorsa degistiriniz.

Bujileri degistiriniz. Bunun i¢in bujiler kismina bakiniz radyo arizasi.
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Teknik bilgiler

Teknik bilgiler

Motor

Silindir hacmi, cm?

Silindir ¢apf, ing/mm

Hortum uzunlugu, ing/mm

Bosta ¢alisma deviri, rpm

Onerilen en yiiksek devir, rpm

Hareketli dingillerin r/dakika donme sayis1
ISO 8893 uyarinca azami motor ¢ikisi, kW/dev/dak
Atesleme sistemi

Buji

Elektrot aralig{, ing/mm

Yakit yaglama sistemi

Benzin deposu hacmi, litre

Agirlik

Agirhik, yakitsiz, kesme cihazi ve koruma, kg
Giiriiltii emisyonlari

(1 nolu dipnota bakiniz)

Ses giicii diizeyi, 6l¢iilmiis dB(A)

Ses giicii diizeyi, garantili Ly, dB(A)

Ses diizeyi

(2 nolu dipnota bakiniz)

Kullanicinin kulagina gelen ses basincinin karsihig dlgiilmiis ve
ENISO 11806 ve ISO 22868, dB(A) olarak uygunlugu tespit
edilmistir.

Budayici bagligiyla (orijinal) donatilmig
Cim bigagiyla (orijinal) donatilmig
Titresim diizeyleri

(3 nolu dipnota bakiniz)

EN ISO 11806 ve ISO 22867 dogrultusunda, kulplarda 6l¢iilen
denk vibrasyon diizeyleri (apy ¢q): m/sn’

Budayici bagligiyla (orijinal) donatilmig, sol/sag
Cim bigcagiyla (orijinal) donatilmig, sol/sag

143R-1I

41,5

40

33

2500
12000
8570
1,47/7500

NGK BPMR 7A
0,6-0,7

0,94

72

113
114

99
94

5,6/6,5
5,1/6,0

Dipnot 1: Cevreye verilen giiriiltii emisyonu AB direktifi 2000/14/EC uyarinca ses giicii (Ly ) olarak ol¢iilmiistiir. Makine icin
bildirilen ses giicii diizeyi, en yiiksek diizeyi veren orijinal kesme atasmaniyla ol¢iilmiistiir. Garanti edilen ve 6l¢iilen ses giicii
arasindaki fark, garantili ses giiciiniin, 2000/14/AT Say1l1 Direktif dogrultusunda, 6l¢tim sonucundaki dagilimi ve aynt modelden

farkli makineler arasindaki degisimleri de icermesidir.

Not 2: Makinenin denk giiriiltii basing diizeyi i¢in bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1 dB (A) seklindedir.

Not 3: Denk vibrasyon diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 1 m/sn” seklindedir.
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Onayh aksesuarlar Tip Kesici aletin korumasi, cesit. no.
Grass 255-4 1" (@ 255 4-dis) 53733 16-01
Grass 330-2 (@ 330 2-dis)

Cim bigme makinesi/¢im bigag1 (Avrupa igin gegerli degildir) 23731601
Multi 275-4 (@ 275 4-dis) 53733 16-01
Multi 300-3 (@ 300 3-dis) 53733 16-01

Plastik bigaklar Elrl‘r;z‘rzfgg lm(;rl‘ g‘?_y{;?‘gakm‘“ Parea | 53733 16-01
Trimmy S II (@ 2,4 - 3,3 mm kordon) 53733 16-01
S35 (@ 2,4 - 3,0 mm kordon) 53733 16-01

Kesme baglig1 T35, T35x (D 2,4 - 3,0 mm kordon) 53733 16-01
T45x (@ 2,7 - 3,3 mm kordon) 53733 16-01
T55x (@ 2,7 - 3,3 mm kordon) 53733 16-01

Destek fincan1 Sabit -

Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa icin gecerlidir)

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Isveg, tel: +46-36-146500, seri numaralar1 2009’ den baglayan ve bunu izleyen
(nominal degerler plakasinin iizerinde yil agik¢a belirtilmistir ve bunu seri numarast izler) Husqvarna 143R-II kesme testerelerinin
KONSEY DIREKTIFi’ne uygun oldugunu beyan ederiz:

- 17 Mayis 2006 tarihli, “makinelerle ilgili”, 2006/42/AT

- “elektromanyetik uygunluk hakkinda” basliklf, 15 aralik 2004 tarih ve 2004/108/EEC sayili KONSEY DIREKTIFI ve gegerli
ekler.

- “gevreye giiriiltii emisyonlari hakkinda” baslikli, 8 Mayis 2000 tarih ve 2000/14/EC sayili KONSEY DIREKTIFI. Ek V’e gore
uygunluk degerlendirmesi. Giiriiltii emisyonlar1 hakkinda bilgi i¢in, Teknik bilgiler baglikli béliime bakiniz.

Uygulanan standartlar: EN ISO 12100-2:2003, CISPR 12:2005, EN ISO 11806:1997
Huskvarna, 29 aralik 2009

Bo Jonsson, Gelistirme miidiirii (Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokiimantasyon sorumlusu.)
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NOACHEHME CMMBOJI1OB

YcnoBHble 0603HaYeHUSA

MPEOYNPEXOEHNE!

Monpesunk, KycTopes uam

TPUMMEP, KOTOPLIMM

NnoJsib3yloTCA HEBPERHO NN

HenpaBuJIbHO, MOIy T OKasaTbCA

onacHbIM MHCTPYMEHTOM,

KOTOpPLI MOKET HaHeCTM

cepbesHylo UV cMepTeJsibHYo TpaBMmy
nosib3oBasiesiio U oKpyRawym. YpessbluarHO
BaMHO, UTO6LI Bbl NPOUMNTaNIN HacTosee
PyKoBOOCTBO U NOHSAJIM ero coaepHaHme.
Mpexoe YeM NpUCTYNUTb K
paboTe ¢ MawmHoOM
BHVMaTeJIbHO NpounTamTe
MHCTPYKLUMIO M y6eanTech, YTo
Bam Bce noHATHoO.

Bcerna vcnosb3ymTe:

*  3aWuTHLIM WSeM B Tex
cnydasx, KorgacyuwecTtByeT
BEpOATHOCTb NnaneHnA
npeamMmeToB

+ CneumnanbHble
WYMO3alUTHBIE HayWHUKN

« [lpoBepeHHble 3aWUNTHLIE 0YKU

MakcrmanbHasa cKopocTb max
BpalLeHMs BLIXOOHOM OCW, 10000 rpm
06/MUH L <

OTa npooyKumsa oTBeYaeT
TpeboBaHUAM
COOTBETCTBYIOLWMX HOPMaTVBOB
EC.

Beperuntecb oTCcKakyMBaoWmMx

npeaomMmeToB N pUKOLIEeTOB.
)

Monb3oBaTesb MawmHOM
[0J1KeH y6eANTLCSA B TOM, UTO B
papuyce 15 M Bo Bpems paboTbl
HeT Silonoen UM MUBOTHBLIX.

MalumHel, ocHalleHHbIe
noapesymKamun Ui nesBuAMmn
01 pe3Kun Tpasbl, MOKET pe3ko
6pocaTb B CTOPOHY, Koraa
Ne3BUA BXOOAT B KOHTaKT C
3aKpenJsieHHbIM 06'beKTOM. 3TO
HasblBaeTcsA oTAaden. B pesysibTaTe KOHTaKTa ¢
JNlesBrieM MOKHO NoTepsAThb PyKy Wav Hory. Bcerpa
cfleonTe, YTO6LI JII0AMN N MUBOTHbLIE HAaX0AUNCH
Ha paccTOsIHUM He MeHee 15 M 0T MalKHbI.
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Monb3ymTech cneuyanbHLIMU
3aWUNTHBIMKU NepYaTKamMn.

Monb3ymTech He CKOJIb3AWMMUN
1 yCTONYMBBIMUK canoramm.

llymo3awmTHEIE aMmUcCcUn B
OKpYHaltolLyto cpefy corsacHo
OupexkTuBbl EBponenckoro
CoobuecTsa. AMMCCUA MaLLMHBI
npvBeneHa B raBe
TexHWnYecKune aaHHble U Ha
Tabsmuke.

A

dB

©
3

Opyrve CUMBOJIbl/HaK JIeMKU Ha MallnHe
OTHOCATCA K cneuUnasibHbIM TpesOBaHVIFIM
cepTUdMKaLMm Ha onpeaesieHHbIX pbiHKax.

MpoBepka n/vnm obcnywmsaHne
[0JIHHbI BBINOJIHATLCSA TOJIbKO
npu BLIKJIlOYEHHOM OBUraTese,
Korjaa KHomka ocTaHOBKU
HaxoAamTcA B nosiowkeHnn STOP.

nOﬂbSyMTer cneumasibHbIMU
3aWUNTHBIMKM NepYaTKaMn.

TpebyeT perysisspHOM YUMCTKMU.

BuayasnibHas npoBepka.

O6sAsaTesibHO cnenyeT
noJib30BaTbCA NpoBepeHHLIMU
3aWNTHEIMW OYKaMM.

S11@][L][3) 1




COJINEPHAHVE

ConoeptaHue

MOACHEHME CMMBOJIOB
YcnoBHble 0603HaYeHNA
COLEPHAHUE

CopnepraHue

Mepepn, 3anyckom npocsieauTe 3a
cnepywwmnm:

BBELEHUVE

YBaaeMblr MOKYNATESIB! .....c.oveurereecerencerecenes

UYTOECTb UTO?

YTo eCTb UTO Ha NOAPE3UMKE? .....cccereerinnee

OBWWE NPEAOMUCAHUA MO
BE3O0MACHOCTHU

BawHasa nHpopmaums

CpencTBa 3aWwmThl onepaTopa
YcTponcTBa 6€30NacHOCTM MalMHbI ...
MunbHbIM annapaT

CBOPKA

YcTaHOBKa OCHOBHOI O Kopnyca ......cccceeeee
MoHTa PYNA U PYUKN TFA3a ...

MoncoenmnHeHe Tpoca rasa v npoBoaoB

CTOMOPHOr0 BbIKJIIOUATESIA ...

YcTaHoBKa s1e3BMA 1 FOJIOBKU TpUMMepa

YcTaHoBKa TpaHCNOPTHOr o WUTKa .............

PerynvpoBaHmMe NoJIoKEHNst OCHACTKU U
noapesunka

NMPABWUJIA OBPALLEHNA C TOMNJIMBOM

MNpaBWna 6e3onacHOCTW NpW 3anpaBke ...
MoAroToBKa TOM/IMBHOM CMECU ......eeueennece.

3anpaska

3AMNYCK N OCTAHOBKA

MpoBepKa Nepem MYCKOM .....cc.eumeemmeeneesseens

3aI'IyCK N oCTaHOBKa

METOn PABOTHI

Ob6uwpme paboume MHCTPYKLINM ....ccceecerecerenens

TEXHUYECKOE OBCJ1YHUBAHVE

Kap6topaTop
BoaaywHbIM ¢nLTP

TonavBHLIV PUNBLTP

YrnoBasi 3ybuaTas nepenava ...

CBeua 3akuraHus

FpadyK TEXHNUECKOro 06CITyRMBaHUSA .....

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
TexHU4YecKme XxapakTepUCTUKM ..
[apaHTuA EC o cooTBETCTBMM ...
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MNepen 3anyckom npocsieanTe 3a
clieAyoWMM:

BHMMaTeIbHO npoYecTb NHCTPYKUMIO NO
aKcnayaTauunn.

‘A

MPELYMNPEXIOEHUE!
MponosiknTelbHOE BO3AENCTBME WyMa
[aeT HemMsJsieumMoe yxyaleHue ciyxa.
Bcerna noJsib3ymTech, N0aToMy,
cneumasbHbIMU HayLWHUKaMN.

A

MPEOYNPEXRIOEHUE! H1 npy kKakux
obcToATeIbCTBaxX He AonyckaeTcs
BHeCeHMe USMeHEeHUM B
nepBoHaYa’sibHy0 KOHCTPYKLVIO
MalmHbI 6e3 paspelleHms
mnarotosuTens. Monb3ymTechb TONIBKO
OpUrHasibHbIMM 3an4acTAMM.
BHeceHVe HepaspelleHHbIX U3SMEHEHN
/v ncnosib3oBaHMe HepaspeLweHHbIX
NpYCNoOCco61EHNIN MOKET NPUBECTU K
cepbe3HoM TpaBMe UM fae K
cMepTeJsibHOMY Ucxony A4J1s onepaTtopa
WX ApYrux v,

MPEOYNPEXOEHUE! Monpesuuk,
KycTopes Uan TpUMmMep, KOTopbIMUA
nosib3yloTCA HEBPERHO NN
HenpaBuJIbHO, MOryT oKasaTbcsA
onacHbLIM HCTPYMEHTOM, KOTOpbIA
MOKET HaHeC TV CepbesHyio NN
CMepTeJsIbHYI0 TpaBMy NoJib3oBasiesito
WM OKpYHKatoLWmM. YpesBbluanHo
BarHO, YTO6bI Bbl NpouYnTanm
HacTosllwee PykoBoACTBO M NOHAMN
ero coaepaHve.
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BBEIOEHWE

YBakaeMbir nokynaTesib!

Mebl nosapaensiem Bac ¢ BbI6bopoM MHCTpyMeHTa Husqvarna! ®umpma Husqvarna 6epeT cBoe Ha4aso B 1689
roay, korna kopoJib Kaps Xl nocTaHoBUA co3naTh ¢abpuKy No M3roToBJSIEHUIO MyWKETOB Ha bepery peuku
Huskvarna. MecTo okoJ1o peuku Huskvarna 661510 padyMHbIM BLIGOPOM, TaK Kak SHeprmsi Te4eHns Boabl
mcnosib3doBasach B npomnssoacTsee. B TeueHme 6osiee 300 neT cywecTBoBaHUA dabpukum Husqvarna, Ha Hew
Npov3BOAUISI0OCE MHOKECTBO pas/INYHbBIX 30N, HaUMHasA 0T KaMWHOB M1 0,0 COBPEMEHHbIX KYXOHHbIX
MaLUVIH, WWBENHbIE MaWWHKW, Belocuneabl, MOTOoUUK b M Ap. B 1956 6blna BeinyueHa nepsasi ra3oHOKOCUIKa
Cc MOTOpOM, nocsie Yero B 1959 roay 6bina BbinyweHa nepeast MoTopHasi nua. B atomn obnactu
npovsBoACTBa AeATesIbHOCTh Husqvarna ocyliecTBAse TCA U ceronHs.

CeronHs Husqvarna siBnsieTCA OOHVM U3 BEAYWMX B MVpe Npou3BoAUTeNlen N3aesivn AN JIECHBIX U
cafoBbIX paboT caMoro BbICOKOro KayecTBa U MowwHoCTW. Llesib 6u3Heca 3akJilo4aeTcs B TOM, UTO6bI
paspabaTbiBaTb, NPOM3BOAMNTL U pacnpoCcTpaHATb Ha pbiHKE N34,eJSIMsA C MOTOPHBIM NMPMBOA,OM A1 paboThl
B JleCcy U B cafly, a TaKie B CTPOUTEIbCTBE M B NPOMbIWIEHHOM KoMniekce. dPvpma Husgvarna Takke
cTpeMUTCS 6bITb BNepenmn B aproHOMUKE, yA06CcTBe Nosib30BaHWS, 6€30NacHOCTM U 9KOJI0M MK, U MO 3TOM
npyYmHe 66110 pa3paboTaHO MHOMO PasJSINYHBIX PYHKLIMM, KOTOpble yJlydlwaoT NPOAYKLMIO B 3TUX
obnacTAx.

Mbl y6ewaeHbl B TOM, YTO Bbl N0 4OCTOMHCTBY OLIEeHNTE Ka4yeCcTBO Halero UsaesiMa 1 MoWwHOCTb U
OCTaHeTeCb 00BOJIbHbIM UM Ha NPOTAXREeHUN ONTeJIbHOro BpeMeHW. anOGpeTeHVIe Kakoro-sm6o 13
Hawunx n3nenun, naet Bam gocTtyn K I'IpOd)eCCMOHaJ'IbHOVI NOMOLLUM NO ero PEMOHTY U 06CyHMBaHWIO, eCnn
B 3TOM BCe-TaKM BO3HUKHET HeobxoammocTb. Ecoiv mawwHa 6binia anoGpeTeHa He B 0QHOM 13 HaWwunx
cneuuanMsmpoBaHHbIX MarasvHoB, y3HanTe B 6 IMKanLWen cepBUCHOM MacTepPCKOM.

Hapeemcs, UTo Bbl ocTaHe Tech A,0BOJIbHbI Bale MawmHowM, M YTo oHa 6yaeT Bawmm cny THUKOM Ha foJiroe
BpemMsi. IOMHUTE 0 TOM, YTO HacTosllee PyKOBOACTBO SABJIAETCA LieHHBIM LOKYMEHTOM. BbinoHAsA
Tpeb0oBaHUA MHCTPYKLIMK (M0JSIb30BaHMe, CepBUC, 06CITYHMBaHME U T.4.) Bbl 3HaYMTesIbHO NpoaITe CpokK
CAyH6bI MalWVHLI Y NOOHUMUTE ee BTOPUUHYIO cToMMOoCTb. Koraa Bl byneTe npoaaeaTh Bawy MawuHy, He
3abyabTe nepefaTh MHCTPYKLMIO HOBOMY BiadesibLly.

Cnacunbo 3a To, UTo Bbl Nosnib3yeTecb MHCTpyMeHTOM Husqgvarna!

Husqvarna AB nocTosiHHO paboTaeT Haf pa3paboTKowm CBOMX U3OeSIUN M NO3TOMY OCTaBJIsieT 3a cobom
npaeo Ha BHeceHue N3aMeHeHU B YOpMy 1 BHELLHUIN BUA, 6€3 NpeaBapuTesibHbIX MpeaynperaeHNA.
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UTO ECTb YTO?

SO

S

=SS

YTo ecTb UTO Ha noapesuynKe?

1 Jlessue (He Ha Bcex pbiHKax) 18 KoHTprawka
2 Kosnayok oTBepcTUA AS151 KOHCUCTEHTHOM 19 OnopHbIM dnaHeL,
cMas3sKw, yriosasi 3ybuaTasinepenada 20 ONopHLIM KoJnaK
3 Yrnosasi 3ybuaTas nepenada 21 MoBOAKOBLIN NATPOH
4 3awwnTa peryllero obopynosaHus 22 duKcaTop pyns
5 Tpybkasana 23 PyKOBOJCTEO N0 9KCMyaTaLmm
6 KHonka cTapToBOro NoJslokeHs rasa 24 3awnTHBIN Kowyx (He Ha Beex phiHKax)
7 KoHTaKT ocTaHoBKY 25 TopLIOBbIM FaeuHbI KJIIoY
8 Kypok rasa 26 MaeuHbIN KoY

9 Pblyar 6710KMPOBKM KypKa rasa 27 CTONOPHLIN WTMHT

10 MNeTnA pnA nopBewVIBaHUA 28 Namka

11 Kpbilwka LnavHapa 29 TonnMBHbLIM Hacoc

12 Pyuxa cTapTepa 30 BbicTynatowas YacTb Komyxa

13 Ton/wvBHbIN bak 31 TpumMmepHas rosioska (He Ha Bcex pblHKax)

14 Pbiuar noacoca 32 Knoy-wecTUrpaHHmK

15 Kpbiuka BO3AYWHOrO $pnbTpa 33 MosoTHO ¢ AByMA pAnamm 3ybbes (He Ha Bcex
16 Pynb pbIHKax)

17 Kpblwka cLensieHnsa
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OBUWMUE MNMPEAMMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

BarHasa nHéopmaums

BAKHO!

MalwmHa npeaHasHaueHa ToJIbKO A1
TPUMMEPHOM CTPUHKN.

EOVHC TBEHHBIMW NPpUCNOCO6.1eHNUAMU, KOTOopble
MOryT UCNoJIb30BaTbCA BMecTe C ABUratesiem B
KayecTBe npmBoaa, ABJIAIOTCA peryliee
oSopynosaHme, peKomMmeHOOBaHHOe HaMW B ryiaBe
TexHn4Yeckme AaHHbIe.

Huvkorpna He paboTanTe ¢ MalWMHOM €CJM Bbl
ycTanu, BbinUM asikorosib, U npuHUMaeTe
JNleKapcTBa, BO34eNCTByoWMe Ha 3peHue,
peakumio UM KoopaHaLMIo.

Monb3ymTeckb 0bopynoBaHMeM OS5 3aWMThI
nopen. Cm. pasnen 3awmTHoe o6opynoBaHue.

Hukorna He paboTanTe ¢ MalwvHoM, KoTopasi
6bl1a MOAMPMLIMPOBaHA NO CpaBHEHMIO C
nepBoHayasibHbIM BapyaHTOM.

HvKorpaa He ncnosibaymnTe AePeKTHYIO MalVHy.
MpoBoOuTe perynsipHble 0CMOTPbI, YXOA4, 1
obcy®rBaHe B COOTBETCTBUM C AaHHBIM
pyKoBoACTBOM. HekoTopble onepaumm no yxony v
06CyHRMBaHMIO BBIMOJIHAIOTCSA TOJIbKO
noAronoBsieHHbIMW cneumanmcTamm. Cm. pasnen
Yxon.

Mepen HauasioM paboThl HEO6X0AMMO
YCTaHOBWUTb BCE KPLILWKU, WNTKU U PYUKN.
Y6eauTech, YTO KOJINAYoK CBEeYM 3amuraHus 1
NPOBOL, 3aKMIraHVsA He NOBpewAeHbl, YTO6LI
nsberaTb pUCKa NopaeHNs aJ1eKTPUYEeCKM
TOKOM.

Monb3oBaTesib MawWVHoOM 06513aH c1eanTb 3a
TeM, UTobbl B paanyce 15 M Bo BpeMsi paboThl He
HaxoOuauch Jiloom U HrBoTHbIe. Koroa Ha
OOHOM U TOM e yYacTKe 0aHOBpEeMEHHO
paboTaloT HECKOJIbKO NoJib3oBaTesien, To
6e3onacHoe paccTosiHWE paBHO OBOVIHOWM OJIMHE
nepeBa, Ho He MeHee 15 M.

NPELOYNPEXOEHUE! PaboTa
OBUraTeJsis B 3aKpbITOM WU/ B MJI0X0
npoBeTPYBAEMOM MOMELLEHNM MOKET
NpYBECTU K CMepTeJIbHOMY 1cXoay B
pe3ysibTaTe yOoyLWEHUS U 3apameHnst
yrapHLIM ra3om.

CpeAacTBa 3aWwmThl onepaTopa

BAKHO!

Moapesurk, KycTopes 1 TpMMMEP, KOTOPLIMA
noJsIb3YI0TCS HEGPEKHO VI HenpaBuIbHO, MOTY T
oKa3aTbCs onacHbIM MHCTPYMEHTOM, KOTOPLIM
MOHeT HaHeCTU Cepbe3HyIo UM CMepPTeJTbHYI0
TpaBMy MoJIb30BaJIENIO NIV OKPYHAIOLWMM.
UpesBbluaiHo BakHO, UT06bI Bbl NpOUMTav
HacTosiuee PyKoBoACTBO W NOHSIIN ero
copepaHve.

Bo Bpemsi paboThl C MalIMHOM Bbl O,0J1HHbI
MCMoJIb30BaTb crneLmvasibHbe 0006peHHbIe
cpeacTBa 3awmThl. MHOMBMAYabHLIE cpeacTBa
3alMThl He MOry T NOJIHOCTBIO UCKJTIOUMTE PUCK
noJslyYeHus1 TpaBMbl, HO NpY HeCYacTHOM cJlyyae
OHM CHUKAIOT TAKECTb TpaBMbl. ObpalanTech 3a
NOMOLLBIO K AMJIepy NpU Bblbope 060pyn0BaHus.

NMPEOYNPEWAOEHWE! Bcerna cnenute
3a npefynperaanMmM cUrHaiamm
WJIN KPUKOM, Koraa noJibayeTecb
3aWMTHBIMU HaylWHUKaMW. CHUManTe
HayWHWKW cpaay e nocsie Toro, Kak
6yneT ocTaHOBJIEH OABUraTe b,

MPEOYNPEXROEHUE! MawwvHa Bo Bpems
paboTbl co3naeT asIeKTpoOMarHUTHoe
none. B onpeneneHHbIX
06CcTOATeNIbCTBAxX 3TO NoJie MoXeT
cosfaBaTbh MOMeXM OJ1A NaCCUBHbLIX 1
aKTMBHbIX MeANLIMHCKMX
MMNAaHTaHToB. YTo6bl U3beaTb
pyCKa cepbe3HOoro NnoBpewaeHNsa Nam
cMepTH, iMLaM ¢ MeaANLIMHCKUMN
MMnJaHTaHTaMm peKkomMeHayeTcs
NPOKOHCYIbTUPOBaTLCA C BpayoM n
N3roToBUTEJSIEM UMMNJIAaHTaHTa, Npewae
YyeM npucTynaTb K paboTe ¢ aTom
MallMHOW.
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3AWUMNTHY N WIEM

3aWnTHBIV Wiem B Tex cllydasx, Korgoa
cyuecTByeT BEepOATHOCTb NageHUA npeamMeToB

o —
SAWNTHYE HAYWHVKA

CrepnyeT noJsib3oBaThbCA 3alUMTHLIMU HaylWHUKaMU
C [oCTaTOYHBLIM 3arlyllalmmM a¢ppeKTom.

SAWNTATIIA3

Cne.u.yeT Bcerga nosib3oBaTbCA O.ﬂOGpeHHHMVI
3aWMTHBEIMM o4KamMu. Mpy Nosib3oBaHUM BU3SMPOM
cllenyeT NoJib30BaTbCA TaKike 0.El06peHHbIMVI
3aWUTHBIMKW ouKamu. Moa 0a06peHHBEIMU
3aWnNTHBIMKM OYKaMM noapasymMmeBaroTCA OUKN,




OBUWMUE MNMPEAMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

oTBevawowye HopmaTmsam AHCU 387.1 ons CLIA
v EH 166 ona ctpaH EH.

PYKABULLY

B cniyuae HeobxoommocTw, Hanpumep, O/151 C60pKU
pewyuiero obopynoBaHus, creayeT HaaeTb
pyKaBuLibl.

el

CAMoru

Monb3ymTechb canoramu co cTasibHblM HOCKOM U €
HECKOJIb3KOW NoaoLlBOW.

PABOYAA OOEHOA

Monb3ymTecb oaewaom U3 NJIOTHOM TKaHU U
mnaberamTe cBO60OAHOWM o4eRabl, KOTopas MoHeT
3aLennTbCA 3a KycThl UM BeTBWU. Bcerpa
HapeBanTe npoYHble 6pIOKVI. He HocuTe
YKpauweHuA, WopTbl v caHaaanm, He xoaouTe
60CcMKOM. [l SIMHHBIE BOJ10CHI HE O0,0J/1HHbI CBUCATb
HUKe niey.

ANTEYKA NEPBOW NOMOLLM

Bcerpna nmenTte npum cebe anTeuyky 014 oKasaHnA
nepBovi MeAULIMHCKOM MOMOLUN.

Q/\\\

YcTponcTBa 6esonacHOCTU
MaLWWHbI

B naHHOM paspeJsie paccMaTpuBalOTCA pa3finuHble
3aWMTHLIEe NpUcnoco6JieHnst MalKrHbl, UX paboTa, U
npuBeAeHbl OCHOBHbIE MPUHLLMNGLI U NpaBua,
KOTopble Heo6xoaMMo cobsiloaaThb O
obecneyeHns 6esonacHom paboThl. 1A Toro,
YTO6bl HaNTK, FOe pacnoJsioHeHbl 9/1eMeHThI U
MeXaHW3Mbl MalWHbl, CM. pa3aen YTo ecTb UTO?.

CpoOK CJ1y*6bl MallMHbI MOHET 6blTb YKOPOYeH U
pUYCK aBapuvn yBeJsIMYeH, ecsin oberlywmBaHue
MaLVHbI He BbINOJIHAETCA NpaBMJIbHLIM 06pasom 1
€CJIM CepBUC N/ PEMOHT He 6blSIN BbINOJSIHEHbI
npodeccmoHasibHo. Ecnn Bam TpebyeTcA

[.0NoJIHUTesIbHass HpopMaLwsi, obpaTUTech B
6IMHRanWyo MacTepCKYHo No 06CyHUBaHMUIO.

BAHKHO! .15 obcnyHrBaHWA U peMOHTa MalWuHbI
TpebyeTcs cneumasnibHasa noaroToska. OcobeHHO
BakHO 3T0 AJ1A paboThl C 3aWMNTHBIMA
npyvcnocobneHnaMn. Ecnn y malmHbl
0b6HapyHaTcA Jilobble N3 ONUCaHHbIX HUHKe
HeucnpaBHoCcTeW, HeMeAJIeHHO CBSAKUTECH C
BalMM cneLmanmcTom no o6cykmsanHmio. MNpu
NoKynke Jilo60ro 13 Hawmx N3aesiMm Mol
rapaHTMpyeM obecneyeHre npopeccroHasibHoro
peMoHTa 1 obcaykmBaHmA. Ecnn nocTaslLvK,
npoAaowwmm BaMm MallnHy, He ABSeTCA ANSIEPOM
no o6cslykmBaHMIo, cnpocuTe y Hero aapec

6 MKanwWwen cneuyasiM3anpoBaHHOM Mac TEePCKOM.

NMPELOYMNPEXOEHWE! Hnkorna He
paboTamTe ¢ MalMHOM C
HeucnpaBHbLIMY 9J1eMeHTaMm
3awmMTHOro obopynoBaHWsI.
MpownsBoauTe NpoBepKyY U BLINOJHANTE
BCe Mepbl N0 06C1yHMBaHMIO,
onvcaHHbIe B AaHHOM pasgernie. Ecin s
pesyJsibTaTe 3TUX NPOBEPOK bynyT
06HapyHeHbl HenmcnpaBHOCTY,
HeMeAJIeHHO BbI3OBUTE cneumanmcTa
0151 peMOHTa.

A

Pbluar 6/1T0KMpOBKU KypKa rasa

Brokupylowmin pelvar rasa caysuT oas
npenoTBpaLlLeHNA CJlyYarHOro BKJIIOYEHWA rasa.
Mpy HawaTUM Ha NpefoXpaHNTeSIbHBIN pblvar (A)
(T.e. Korna Bbl CHHMMaeTe pyyKy) OH oTrnyckaeT
pblvar rasa (B). Korna Bbl ocBo6okaaeTe
pYUYKY,NpefnoxpaHNTesIbHbIM pblyar U pblyar rasa
nepemMeLLaloTCs B MX NepBoHaYasibHoe NoJsiokeHve.
3To nepemelleHne ocyllecTBAeTCA ABYyMA
He3aBNCUMbIMW BO3BpaTHLIMU NpyHMHamMU. Takoe
yCTpPOMCTBO obecneynBaeT aBToMaTUYECKYIO
6J10KVPOBKY Fa30BOro ApoCcCesiA Ha X0J10CTOM
xony.

MpoBepbTe, UTO6LI pyyKka rasa B MOMEHT
BO3BpaLLeHMS 6JI0KMPOBOYHOI O pblyara B
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OBUWMUE MNMPEAMMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

MCX04HOE NoJIoMeHVe 6blia 610KMpoBaHa Ha
XOJI0CTOM X0L4y.

HaM1Te 6JJ0KMPOBOYHLIN pblvar rasa m
yAoocToBepbTeChb, YTO OH BO3BpallaeTCA B
nepBoHa4vasibHoe noJioweHme npu ero oTnycKaHumu.

MpoBepbTe, UTObLI pyyKa rasa n 6JJ0KMPOBOYHbLIN
pblyar nepemellaancb CBO60AHO M YTO6bI
BO3BpaTHbIe NpYHMHbLI paboTann
COOTBETCTBYIOLWMM 06pa3om.

CwMm. yKasaHuA B pasfesie 3anyck. BkiounTe
MalUVHY 1 NOJSIHOCTbLIO OTKPOMTE Apocceib.
OTnycTUTe pblyar Apoccesis U yO0CTOBePbTECh,
4TO peyllee obopynoBaH/e ocTaHaB/IMBaeTCA N
ocTaeTcs HenoABUHKHBIM. EC/i nocie nocTaHoBKM
[poCceJsis B MOJIOKEHME XOJI0CTOr0 X0Aa peyLume
obopynoBaHWe NpoaosiKaeT BpalwaTbCs, cenyeT
NpoBepUTb PerysIMpoBKY X0JI0CTOro Xoaa
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Kapb6topaTopa. CM. yKasaHusA B pasfnese
TexHnYecKoe obcywmBaHMe.

KOoHTaKT ocTaHOBKU

[aHHbIV BbIKSIloYaTesSib UCNoJIb3yeTCA AJ1A NOJSIHOM
OCTaHOBKU ABUraTesiA.

3anycTuTe ABUraTesib U NnpoBepbTe, UTO6LI OH
OCTaHoOBWJICA NpU nepeBoae BblKJllo4aTe 1A B
noJsioKeHune cTon.

3awmTa peryliero o6opynoBaHumsi

o
OTa 3awnTa npeaHasHayeHa 1S Toro, YTobbl He
LOoNyCTUTb 0T6packbiBaHVsA NpeaMeToB B
HanpaeJieH1n nosib3oBaTesA. 3awmTa
npefHasHayeHa Takhke Os 3aWmThl
noJib30BaTeJIA OT CJIyYarHOr o CONPUKOCHOBEHWS C
pesywmm obopyaoBaHMEM.

MpoBepbTe, UTO6LI 3aWMTa He bbisla NoBpekaeHa 1
YTO6bl Ha Hel He 6blS10 TpewWwWH. 3aMeHNTe 3aWnTy,
ecJ/1 oHa bbl1a noaBepHeHa yaapy Uam ecnm Ha
Hew ecTb TpeLWmHbl.



OBLME NPEANMMCAHUA NO BE3OMNMACHOCTH

Bcerna nonb3ymTeck pekoMeHAyeMow 3almTomn
OJ1A KaKO0ro Tuna nesyluero obopynowaHma. Cm.
rnaesy TexHWYecKMe OaHHble.

MpoBepbTe, UTO6LI aMOpPTH3aTOpP 6bIS1 B LLeSIOCTU N
XOPOLIO 3aKpenJsieH.

NMPEOYTMNPEXROEHUE! KaTeropmnyecku
3anpelLaeTcs UCMNOJSIb30BaTh peryllee
obopynoBaHVe 63 CMOHTMpOBaHHOM
pekomMeHAayemom 3awuTbl. CMm. rnaBy
TexHWYecKue OaHHble. YcTaHoBKa
HenpaBuJIbHOWM NJIM NOBPeRAEHHOM
3alWMThI, MOXET NPUBECTU K CEpbe3HOM
TpaBMme.

A

CucTema raweHmsa Bubpaunn

=@

Balwa MaluvHa ocHalleHa cMcTeMoM ralleHust
BU6paLVN Ha pyKOSITKax, CKOHCTpyMpoBaHHOM OJ15
MaKCHMaJsIbHOro YA06HOro NnoJsib30BaHust 6e3
BU6PUPOBaHUSA MaLMHBI.

HenpaBusbHO 3akpensieHas siecka nan
He3aTo4eHHOe, HenpaBuJibHOE pewyllee
ob6opynoBaHMe (He COOTBETCTBYIOWMN TN NN
HenpaBWJIbHO 3aTOYeHHble, CM. pasaes
3aTauvBaHMe N1e3BKs1) CNOCO6CTBYIOT YBEJIMUEHMIO
BMbpaumn.

CucTema BUGpOraLeH1ss MalmHbl CHUKae T
ypoBeHb BM6paLMM nepefaBaeMbiv OT OBUraTesns
WJIV peryliero 060pyaoBaHVA Ha PYKOSTKU.

PerynspHo npoBepsAnTe, YTO6bLI Ha BUGPOracALWmMX
3/1IeMeHTax He 6b1s10 TpelwyH v aepopmaniym.

NPEOYMNPEXAOEHUE! OnvTensHoe
BO34eNcTBME BUbpaLMM MOKeT
npuBecTU K TpaBMe KpoBoobpalLeHNs
WM paccTpoMC TBaM HEPBHOWM CUCTEMBI
y NioAen ¢ HapyleHHbIM
KpoBoob6palieHnem. B ciyyae
nosiBfIEHUS CUMNTOMOB NEpPErpysKkn oT
BUbpaumu crieayeT obpaTUTbCA K
Bpady. TakumMu cMuMnToMamm MoryT
6bITb OHEMEHWE, MoTeps
YyBCTBUTEJSIBHOCTH, "LEeKOTKN",
"KosnoTbe", 6011, NoTep CUbl NN
cnabocTb, M3MeHHeHMe LBeTa n
COCTOAHUA KoKW, O6bIYHO NOA06HbIE
CUMNTOMBI NPOSIBASAIOTCSA Ha nasibLax,
pyKax nam sansacTbsx. Mpy HU3Kom
TemnepaType pUCK yBesIMuMBaeTCA.

A

BbicTpoe oTcTermeaHve

B kayecTBe asileMeHTa 6e30MacHOCTU Ha rpyAau
YMeeTCs JIerKo4oCTYMNHbIN, 6bICTPO
OTCTervBallWmmncs 3aMmoK, NpeaycMoTpeHHbIN Ha
cJlydan Bo3ropaHusi Um Silo6ov Apyrom cuTyaumu,
Tpebyouen 6LICTPOro 0CBO6OHKAEHNA OT MalWVHbI
1 ocHacTkU. CM. yKasaHusl B pasaerie
PerynvpoBaHue NosiomkeHUss 0CHacTKU 1
nonpeayuvka.

YnocToBepbTeCh, YTO NPUBSA3HLIE PEMHN OCHACTKU
661711 NpaBUSIbHO pacnoJsiokeHbl. Koroa MawvHa
6yneT oTperyJsivpoBaHa, npoBepbTe paboTy
CMCTEeMbl 6bICTPOro OTCTErMBaHNA OCHaCTKU.

rnywntenb

@ |~

[ nywnTenb npeaHasHayeH OIS CHUKEHUS ypOBHS
Wwyma 1 0TBoAa B CTOPOHY OT paboTaroLero
UesloBeKa BbIXJIOMHbLIX Fa3oB.
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HuKoraa He Mcnosib3yMTe MawWwWHy ¢ AedeKTHBIM
raywmTenem.

MNepyvioamyecky NpoBepANTE, UTO6LI MrIYWNTENb
6b1S1 HafeRHO 3aKpernJieH Ha Kopryce MalyHbI.

NPEAYNPEXOEHWE! B rnywnTtene
eCTb XMMVKaTbl, KOTopble MoryT
BbI3blBaTb pakoBble 3a60s1eBaHNS.
M3beranTe KOHTaKTa c 3TUMM
3J/IeMEHTaMU B cJlydae noBperaeHUs
raywmTens.

NPELYMNPEROEHUE! NMNomMmHUTE 0
cnepyouem: BeixsionHble rasbl
OBUraTesia ropsaYv v MoryT
coaepraTb UCKPbI, KOTOPbLIYt MOy T
cTaTb NpyU4YMHOM noxkapa. Moatomy
MallMHy HMKorna He cnenyeT
3anyckaTb BHY TPW NOMELLEHUS NN
PAAOM C slerkoBocnsaMmeHsAeMbIM
mMaTepuasiom.

KoHTpramka

Ha HeKkoTOpbIX BUOAX peyllero 060pynoBaHMs
OJ151 KpensieHUsl UcnoJib3yeTCcsl KOHTpramka.

Mpw c6opke Hado 3aTArMBaThb Fanky NPoTUB

HanpaBJieHNA BpalleHUA peryliero OGOPy.D.OBaHVIFL

Mpw pasbopke HaOo0 OTBUHUMBATL Faiky B

HanpaBJieH M BpalleHWsI peryLLero 060pynoBaHs.

(BAMEYAHVE! Ianka MeeT J1eBOCTOPOHHIO0
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pesbby.) 3aTAHNTE ranky TopLeBbiM FraeyHbIM
KJIl04OM.

HewnoHoBas npoknanka KOHTPramkm He O,0J1HRHa
6bITb N3HOLWEHa HAaCTOJIbKO, YTO6bl ee MOHHO 6bl1s10
nosopauMBaTb BpyuHylo. [lpoKnanka OoJHHa
BblAepHMBaTh ycusme MmH1MMasibHo 1,5 Hu. Manky
cflefyeT 3aMeHUTb MocJie ee NUCMoJIb30BaHNA
npmeansmnTesibHo 10 pas.

MABHBIA annapart

B HacToswem pasaesie onvcaHo To, Kak Bbl,
61aronaps npaBUJSIbHOMY 06CJTyHUBaHWMIO U
MCMOJIb30BaHMIO MPaBUJIBHOMO perRyLLero
obopynoBaHUA:

¢ CHWM3UTb PUCK OTAa4YM MaLWWHbI.

¢ JlocTnub MakcuMasibHoro appexkTa npu
nMaeHN.

*  TMpoAnnNTb CPOK CIIYH6bI NI U MUIBHOMO
annapaTa.

BAHHO!

Mosib3yTech peryLmM 060pya0BaHNEM TOJIbKO
C HaMu npeAHa3HayYeHHoM A5 Hero 3awmTomn!
CM. rnaBy TexHudeckue OaHHble.

Monb3ynTecb yKasaHUAMU UHCTPYKLIAW AN
peyliero o6opynoBaHVs A1 NPpaBUIIbHOM
yCTaHOBKM CTPYHbI U BbI6Opa npaBusIbHOr o
AnameTpa CTPYHbI.

3ybbsi 1e3BUA O,0J1KHbI 6bITb NPaBUSILHO
3aToueHbl! CrnenymTe Hawm UHCTPYKLINA.
MpaBuna 3aTauynBaHWA NpyBeAeHbl TaKke Ha
ynakoBKe Jie3Busi.

NMPEOYMNPEROEHUE! Bcerna
BblKJIlOYanTe ABUraTesib nepen Tem,
KaK NpUcTYnnTb K paboTe Had Kakow-
NGO YacTbio perylLero
obopynoBaHuA. OHo npofoJiKaeT
BpawaTbCcs Aawe npy oTNyL,EeHHOM
ApocceJie. Y00CTOBEPbTECH B TOM, UTO
pewyle obopynosaHue
0CTaHOBWJ10Ch MOJIHOCThIO U
0TCOeAMHUTE NPOBOA OT CBeYMn
3alUraHuA, Npewae Yem npucTynnTb K
pa6oTe C HAM.

A

NMPEOYMNPEXROEHUE! HenpaBuiibHoe
peryliee obopynosaHue Nan
HenpaBWJ/IbHO 3aTOYeHHble 3y6bsi
Ne3BUA yBESIMYMBAIOT PUCK OTOauN.




OBUWMUE MNMPEAMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

MunbHBIM annapaT

Jle3Bre 1 HOX ONA Tpasbl NpeAHa3Ha4YeHbl A1
BblKalWMBaHUA CUJIbHOM TpaBbl.

h ™
N L

losl0BKa TpUMMepa npeagHasHadeHa 41
TPYIMMEPHOWM CTPUHKMN.

Ob6uwwe npaeunnia

s

Monb3yMTech peryLM 060pynoBaHNEM TOJIbKO C
Hamu npegHa3HaveHHoW 418 Hero 3awmTon! Cm.
rnaey TexHM4YecKMe JaHHble.

\ ™
7 p
%
N =

Petyuie 3ybba fe3BmA 00J1HHbI 6bITb NpaBMIIbHO
3aToueHbl! MoNb3ynTech HaWMMM
peKomMeHOaLUMsAMU U WabIoHOM A5 3aTauymBaHUA.
HenpaBunsibHO 3aToYeHHOE WM NoBpeaeHHoe
NesBue yBesiMumBaeT pUCK HecYacTHLIX Crlyyaes.

/L
L
MpoBepbTe pexyliee 060pynLoBaHME Ha HaMuMe
NoBpeRLeHNA UK TpelumH. MNoBpekaeHHoe
pesyluee obopynoBaHVe crienyeT 06si3aTesIbHO
3aMeHUTb.

e

O
)

3aTaumBaHMe Hoa 1 N1e3BUA TpaBbl
—

v

+ HaynakoBKe pesyLiero 060pynoBaHUs onvucaHo
KaK npaBusibHO NPOM3BOANTL 3aTauMBaHMe.
Jle3Bue 1 HOX 3aTaumMBalTCSA NJIOCKUM
HanNMBLHMKOM C 0AHOCTOPOHHM y30POM.

« [nA coxpaHeHWs 6anaHCUpPOBKM, BCe YrJibl
[,0J1%Hbl 6bIT 3aTo4YeHbl 0AVHAKOBO.

NPEOYTNPEROEHWVE! Bcerna
BblspaCbIBaVITe norHyToe,
nepekKolweHHoe, TpecHyBLllee,
pasopBaHHOe U1 noBpekaeHHOe NHbIM
oGpasoM nessue. He nbiTantechb
BbINPAMUTb NepeKolleHHoe Jie3Bne
A1 NIOBTOPHOI 0 NCNOJ1b30BaHUA.
Monb3ymTech TOJIbKO UCNpaBHbLIMU
JleaBMAMU npeanmcaHHoro Tuna.

TprMMepHast rosioeka

BAKHO!

0O6s3aTeNIbHO ybeamTechb B TOM, UTO CTpyHa
TpYMMepa MJI0THO U paBHOMEPHO HamMoTaHa Ha
6apabaH, NoCKOJIbKY B MPOTMBHOM cJly4ae
BO3MOHbI BpeAHble BUbpaLIm.

+ TMosb3yMTech TOJIbKO pEKOMEHLOBAaHHBIMM
roJloBKaMy TprMmMepa U cTpyHamu. OHU
npoBepeHbl N3roTOBUTEsIEM Ha COOTBETCTBUE
pa3mMepam KOHKpeTHOro asuratens. 3To
0C06eHHO BakHO MpW UCMOJIb30BaHNM
MOJIHOCThIO aBTOMaTMU3MPOBaHHOM FOJI0BKMU
TpuMMmepa. Mosb3ymTech TOJSIbKO
pPeKOMeHA,0BaHHBLIM PERYLMM 060pYya0BaHNEM.
CM. rnaBy TexHuJecKue AaHHble.

+  O6bI4HO OJ1A MeHbLUEN MallMHBI TpebyloTcA
HebosblUVE MOJTIOBKU TPUMMEpPa U Hao60opOoT.
3T0 CBA3AHO C TEM, YTO NPU KOLEHWUMN C
MCNoJIb30BaHNEM CTPYHbI ABUraTeslb OOJIHHEH
oT6pacbiBaTb CTPYHY B paavasibHOM
HanpaeJieH1W OT rOJIOBKWM TpUMMepa, BCcTpedas
npy 3TOM COMPOTUBJIEHMNE CO CTOPOHBI
cKalmBaemMow TpaBbl.

« JlnnHa cTpyHbl Takke BawHa. Bonee onnHHas
CcTpyHa TpebyeT 60Jiee MOLWHOro ABUraTens,
YyeM KOpOTKasi CTpyHa Takoro ®e anameTpa.

*  YNOCTOBEPbTECH, YTO HOM, pa3MelLeHHbIN Ha
3awmTe TpUMMepa, He nospewaeH. OH
MCnosib3yeTcA OJ151 06pe3Kn CTPYHbI 0,0 HYHHOM
OJIHBI.

+ lnA yBeniMueHNA cpoka CiyHbbl CTPYHb ee
MOHO B TeUeHNe HECKOJIbKUX AHen
BbIMauMBaTh B Bofe. 9TO cAeslaeT ee NoTHee,
1 OHa [,0J1blue NPOAEPHKUTCA.

Russian — 37




CBOPKA

YcTaHoBKa OCHOBHOIO Kopnyca
-

| [=]€]

MpukpennTe osuraTtenb (A) K Tpybke (B) ¢
nomoLubo YeThipex BUHTOB (C).

+  3ajuKcupymTe pblyar ynpaBsieHUA B puKcaTope
Ha PyKOSITU C NOMOLUbIO 4 BUHTOB.

*  YCcTaHOBUTE 3alMTHBIV KOHYX COrJlacHO
obpasLly.
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MonocoenovnHeHe TpoCcarasawu
npoBOLOB CTOMOPHOIro
BblKJllOMaTe 1A

-

1 CHUMWTe KpbIWKY BO3AYIWHOro ¢UbTpa.

2 [lponeHbTe TpocKK rasa (A) Yepes KPOHLWTEWH
Kapb6topaTopa (B), 3aTemM nosIHOCThIO 3aKpyTUTE
perysnpoBoyHyio My$Ty (C) B KpOHWTenH
Kapb6iopaTopa.

C

3 YcTaHoBUTEe KpenJsieHWe ¢ npopesbio (D) Ha
KapblopaTope TaK, YTobbl 0OTBEpCTME C Na3oMm
(E) o1 HakoHeYHMKa TpocKKa 6bls1o
HanpaBJieHO B CTOPOHY OT peryJsiMpoBoYHoOM
My Thl TPOCUKA.

D
E

4 lNoBepHWTe KyJla4yoK pyYKM rasa KapbiopaTopa
M NpocyHbTE TPOC rasa Yepes oTBepcTHE B

oUTUHre, y66,D.I/IBLIJVICb, YTO HaKOHeYHMK Tpoca
nonaji B 0TBepcTUE C NasoM.

5 T[lopaboTanTe ApoccesibHLIM perysisiTopomM
HeCcKOJIbKO pas AJ1 NpoBepKU NpaBMUIbHOCTU
ero paboThl.

6 OTperyavpymTe coeAMHUTENbHYI0 My$TY
TpocuvKa TakK, UTobbl ynop Ha KyJiauke
OpoccesibHOM 3aC/IOHKU KapbilopaTopa Kacasics
yrnopa ApoccesibHOM 3acSIOHKU, a MERAY
HaKOHEUYHVKOM TPOCUKa W KpensieHUeM ¢
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npope3ablo NpY MOJIHOM HaaTUM APOCCeSIbHOr o
perynsaTopa 6bis1 3a3op 1-2 MMm.

1-2mm

7 Korpa Tpoc rasa byneTt ycTaHoBseH
COOTBETCTBYIOWMM 06pas3oMm, 3aKpyTUTe
KOHTprawmky (G).

8 BcTasbTe npoBofa BbiksovaTens (H) B
cooTBeTCTBYlOWME pa3bembl OT ABUraTeNA.
MoNApHOCTL NPOBOAOB HE MeeT 3HaYeHUA.

P
A
ol

9 CoeOuHWTe U 3apMKcUpyMTe NpoBoaa
BblKJIlOUaTe 1 U pa3bembl 3aMom (1).

10 YcTaHoBMTE NpoTMBONbLIIeBOM Kosnak (J).

11 YcTaHOBUTE Ha MeCTO KpbILWKY BO3AYLWHOr 0
¢unbTpa.

YcTaHoBKa J1e3BMSA U FOJI0BKU
TprMMepa

NPEOYMNPEROEHNE!

Mpu ycTaHoBKe peyluero
060pyn0BaHUA, UCKJIIOYMNTESIbHO
BarHO, UTO6LI HanpaBAowWas
NoBOAKOBOI0 NaTpoHa/onopHoro
¢$naHUa bblna nocpeanHe oTBepCcTUA
pesylero o6opynoBaHus.
HenpaBubHO ycTaHOB/IeHHOE
pexyliee obopynoBaH/e MOXeT cTaTb
NpUYMHOM cCepbe3Hom U/1Man
cMepTesibHOM TpaBMbl.

A

MPEOYNPEROEHUE! KaTeropunuecku
3anpeliaeTcA UCNOJIb30BaTh petyllee
obopynoBaHVe 6e3 CMOHTMpPOBaHHOM
pekomMmeHAyemom 3awmnTel. CM. FnaBy
TexHUYeckue OaHHble. YcTaHoBKa
HenpaBuJIbHOW NIV NOBPEeROEHHOMN
3alMThl, MOKET NPUBECTU K CEpbe3HOM
TpaBMme.

A

BAKHO! Onsa paboTbl ¢ SIe3BMEM OIS MUJIeHUs
WS C JiIe3BMEM OJ1A KOWeHWA Tpasbl, Ha MawuHe
[0J1HeH 6bITb pyJib NpaBUJIBHOMO TUNA, WMTOK
LA Nle3BUSA U ocHacTKa.

YcTaHoBKa AO0MOJIHATESIbHOro
orparmaoeHVs

-l
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BHUMAHWME! [OononHuTesibHOe orpamkaeHne
[.0J1KHO yCTaHaB/IMBaTbCA Bceraa npu
MCNOJIb30BaHNM C TPUMMEPHBIX FOJI0BOK/
nsacTMaccoBbIX JI€3BUM N KOMBUHMPOBaHHbIX
orpamaeHu. flonosHUTeIbHOe orpamaeHue
[.0JTKHO 6bITb CHATO NPY UCNOJIb30BaHUU C J1e3BUN
AN1A TpaBbl ¥ KOMBUHMPOBaHHBLIX OrpamaeHUA.

3awuTy N1e3BUA/KOMBUHMPOBaHHYIO 3alWwmTy (A)
crenyeT 3aUennTb B KpensieH1 Ha TpybKke Bana u
3apuKcrpoBaTh BUHTOM.

BeseouTe HanpaBJIALLYI0 A0NOJIHUTEJIbHOIr o
orpasaeHus B WeJslb KOM6MHMPOBaHHOM O
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orpawkaoeHuA. 3aTem YeTblpbMA 3alleikaMu
3aKpenunTe OonoJIHNTeSIbHOe orpanoeHue.

[ononHUTesIbHOE orpamaeHue sierko CHMMaeTCcs
C NOMOLLbIO OTBEPTKU, CM. pUC.

s

YcTaHoBKa WMTKa Ona jessusn, Jieasns
AONA TpaBbl M HOKa O01A TpaBbl

SEE (o

*  3awuTy N1e3BUA/KOMBNHMPOBaHHYIO 3aWwmTy (A)
crleqyeT 3auLenuTb B KpensieHUn Ha Tpybke
Basia 1 3apuKcmpoBaTb BUHTOM (L).
Mcnonb3ynmTe peKoMeHO,0BaHHbIN WWTOK A5
nessus. Cm. Pasgen TexHnyeckne
XxapakTepucTukun. ObpaTmuTe BHMMaHMe!
0O6sa3aTesIbHO CHUMUTE A0MNOJSIHUTESIbHOE
orpamaeHuve.

=

+ HapeTb Ha BbIX0HOWM BaJ1 NOBOAKOBLIM NAaTPOH
(B).

+ [oBopauviBaTb BaJ Sle3BUA 40 Tex nop, noka
0[HO 13 0OTBEPCTU B NOBOAKOBOM NaTpoHe He
COBMECTUTCA C 0TBepCTUEM B Koprnyce
3ybuaTom nepenaun.

+ BcTaBuTbL cToOnopHLIN WTUGT (C) B oTBEpCTME,
YTOob6bI 3adMKCMpoBaThL BLIXOOHOM Basl.

+ HapeTb Ha BbIxoAHbIM Bas fie3sue ([1), onopHyto
vawky (E) n onopHeI dnaHew, (P).
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* HapeTb ramky (). MOMeHT 3aTAMKN ramkun
paBeH 35-50 Hwm (3.5-5 krm). Monb3ymTtechb
TOPLLOBOM KJIIOYOM U3 Habopa MHCTPYMeHTa.
[lep®unTe pyuKy KJloua Kak MOKHO 6nke K
WMTKY ne3sus. Maka 3aTArmBaeTcs npu
BpaLLeHNN TOPLLEBOI 0 KJllo4a NpoTMB
HanpasJieHUs BpalleHUsA TprMMepa
(BHUMAHWE! neBocTOpoHHAS pe3bba).

YcTaHoBKa WUTKa U TpUMMepHom
FOJIOBKU

* YcTaHoBUTe 3aWmTy TpumMmMmepa (A) oNnsA paboTbl
¢ rosioBkown Tpummepa. ObpaTmnTe BHMUMaHue!
0Ob6s3aTesIbHO ycTaHOBUTE AONOJSIHUTEIbHOE
orpamaeHue.

*  3awuTy TpUMMepa/KOMBUHMPOBaHHYIO 3aWUTY
cnenyeT 3aLennTb B KpenJieHnn Ha Tpybke
BaJsia 1 3apuKcupoBaTb BUHTOM (J1).

» HapeTb Ha BbixoAHOM Bas NOBOAKOBLIV MATPOH
(B).

« TlNoBopauvBaTb Basl JI€3BUA A0 TEX NOp, NoKa
OLHO M3 OTBEpPCTUI B NOBOJKOBOM NaTpoHe He
COBMeCTUTCSA C 0TBEPCTUEM B Koprnyce
3ybuaTon nepedaun.

* BcTaBuTb cTonopHbi wTH$T (C) B oTBEPCTME,
UTO6bI 3adpMKCHpPOBaThL BEIXOLHOWM BaJl.
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* 3aKkpyTuTe rosioBky Tpummepa/
nnaacTmaccoBble HokM (H) no pesbbe HaBcTpeuy
HanpaBieHW1Io BpalLeHUs.

» N5 cCHATWA NOBTOPUTL BCe onepaLv B
obpaTHOM nopsioke.

YcTaHoBKa TpaHCNoOpTHOro
WNTKa

* YcTaHoBUTe sie3BMe 418 3alMThl NpU
TpaHcnopTupoBke (A).

* 3a¢uKcumpymTe nBa 3amKa (B) B pukcaTopax (C),
YTObLI 06ecneunTb 6esonacHOCTb
TpaHCNopTUPOBKM.

MosnloTHO ¢ AByMSA psAoamMu 3y6beB

« YcTaHoBWUTe Jsie3Bue A1 3alWmnThl NpU
TpaHcnopTUpOBKeE.

S

S

PerynMpOBaHme noJsioeHnA
OCHAaCTKM M nogpe3dmnkKa

MPEOYNPEXROEHUE! Mpun paboTe
noapesyrK Bcerna [oJIKeH bbiTb
noaBelleH Ha ocHacTKe. B Hom criyuae
Bbl He cMO¥eTe 6e3onacHo ynpaBiATb
noape3yYnNKoM, 1 9TO MOHKET NPUBECTU K
TpaBMMPOBaHWIO Bac JIMYHO, NN
apyrux. Hukoroa He nosib3ymTech
0CHAaCcTKOM CO CJZIOMaHHbIM 6bICTPO
OTCTervBallWyMcs 3aMKOM.

BbicTpoe oTcTermeaHve

Cnepeau MMeeTCs NIerko4oCTYNHbIN U 6LICTPO
oTcTervBaloWWNcs 3aMoK. Mosib3ynTech UM B
CcJly4yae, ecsiv oBuraTesib 3aaropuytcAa nim B .D.pyr0|7|
aBapUMHOM CUTYaLMM, KOraa Heo6Xx0aAMMO 6LICTPO
BbICBO60ANTBLCS M3 OCHACTKMU U OT MalUMHbI.

PaBHOMepHoOe pacnpeaeeHue
HarpysKu Ha njeum

Xopolo oTperyvposaHHas ocHacTKa 1 MalnHa
3HaUMTesIbHO 06 1eryaioT paboTy. OTperyvpymTe
0CHAaCTKY A1A Hanyullero paboyero nosiIoReHNs.
HaTAaHWTe 60KOBLIE NIAMKMU TaK, YTO06LI BEC
paBHOMEepHO pacnpenesiaAscs Ha nieyn.
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CBOPKA

I'IpanmbHa,q BbICOTa

OTperynmpymTe naeyeBor peMeHb Takum
obpasom, UTo6hI peryliee 06opyaoBaHMe
pacnonarasock napassiesisHo 3emsie.

MpaBunbHBIM 6anaHc

OnycTuTe petyllee obopynosaHue, YTobbl OHO
cnerka npukacarscsi aemsu. NepemecTtuTe
NnoABECHYIO NPOYLIMHY OJ18 OOCTUHEHNS
Tpebyemoro 6anaHca noapesynka.
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NPABUJTA OBPALLEHUA C TOIMJIMBOM

MpaBua 6esonacHOCTU Npu
3anpaBke

HvKorpa He BKJlovYanTe MalwnHy:

1 Ecswm Bbl nposvam Tonsmeo Ha Hero. MNMpoTpute
6pbI3rn 1 ocTaBTe ocTaTKU 6eH3nHa
BbINApUTLCA.

2 EcJv Bbl NpOJSIVIM TOMJIMBO Ha cebsl UM CBOIo
ofeway, cMeHUTe oaeway. NMomorTe Te YacTu
Tefa, KoTopble 6LV B KOHTaKTe C TOMNJ/IMBOM.
Mosb3yMTech MbIJIOM U BOL,OM.

3 Ecsm Ha MawmHe NpouUCXo4nT yTeuka Tonsvea.
PerynapHo npoBepArTe KPLIWKY TOMINKOro
6aKa W WaaHr Ha npeameT NpoTeKaHms.

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

« CrnenyeT XpaHUTb U TpaHCNOpPTUPOBaTh
MaLmHy 1 TOMJIMBO TakuUM 06pasoM, UTobbI He
6b1J10 pMcKa KOHTaKTa NoATeKOB 1Y NapoB ¢
MICKpPaMm UJIN OTKPLITHIM OrHEM, Hanpumep, y
3J1eKTPOMaLLVH, 3/1eKTpoABUraTe ien,
3/71eKTPUYECKMX U CUJI0BBIX NepeKitoyaTenen/
HarpeBaTeJsien U KOTJI0B.

« Tonnueo Bcerna csenyeT XpaHNTb U
TpaHcnopTUpoBaTb B cnelMasibHbIX eMKOCTAX,
npeaHasHa4YeHHbIX OJ1A 9TOoM Lenn.

« Tepen Tem, Kak HanNpaBUTb YCTPOMCTBO Ha
OJIMTeNbHOE XpaHeHue, criefyeT ONopPORUTL
TOM/IMBHBIN 6aK. BeIACHNTE Ha MecTHOM
6eH303anpaBoOYHOM CTaHLUMM, Ky4a Bbl MoMeTe
C/NTb oTpaboTaBlwee TOMINBO.

+ CneouTe 3a TeM, YTO6bI MalWWHbI 6bl1a XOPOLWO
ouuLLeHHOM, N YTO6bI Nepen ee
nNpoOoJIKUTEIbHBIM XpaHeHeM 6bls1o
BbINOJIHEHO MOJIHOE 06CyHMBaHME.

« Tpy TpaHCNOPTMPOBKE UM XpaHEHNN MaLUVHBI
Ha HeM Bcerpa O0J1eHo 6biTb ycTaHoBIeHa
TpaHcnopTHas 3alMTa peryLero
o6opynoBaHuA.

«  3akpensanTe MawWWHy Bo BpeMs
TpaHCMNopTUPOBKMU.

¢  YT06bl HE NPOM30LLI0 HENPOU3BOJIBHOI O
3anycka ABUraTeJsis, Kosinadok ceeun crenyeTt
CHUMaTb NpY AJINTESIbHOM XpaHeHUn, ecin
MalmHa byneT ocTaBsieHa 6e3 npyucMoTpa v npm
No60M 06C Ny HMBaHNN.

L[5 nonyyYeHMs npaBuIbHOr0 cocTasa TOMJIMBHOM
cMecM cliefyeT akKypaTHO 0TMEPATL KOSIMYEeCTBO
BXOASLLero B cocTas Maca. Mpuy npuroToBieHUn
HEe60IbLIOr0 KOSIMYeCcTBa TOMJIMBHOM CMECU Aake
Masiast HeTOYHOCTb MOMET CUJIbHO NOBJINATL Ha
KayecTBO TOMJIMBHOM CMECHU.

NPEAYNPEXOEHWE! Tonameo n
ncnapeHve TonsvBa o4eHb
noxapoonacHble U MOryT NpUBECTU K
cepbé3sHbIM TpaBMaM Npuy BAbIXaHUN U
KOHTaKTe ¢ Koxeln. ByabTe nosTomy
0CTOPOXKHBLI NpM 0bpaleHN ¢
TOMJIMBOM M 0becneybTe XopoLuyio
BEHTUJIALMIO NpU obpaleHnn ¢
TONJIMBOM.

BeH3uH

NMPEOYNPEXKAEHWME! CobnlonanTe
0CTOPOKHOCTb NpM 0bpaLleHNN
TonsmBoM. NMoMHUTE 06 onacHocTU
nossapa, B3pbIBOB 1 BObIXaHVA NapoB.

MooroTtoBkKa TOMJIMBHOM CMecU

BHMUMAHME! MalwmnHa ocHaleHa ABYXTaK THEIM
OBUraTeNieM 1 [,0/1HHa Bceraa paboTaTb Ha cMecu
6eH3rHa 1 Macsia A1 OBYXTaKTHbIX ABUraTesien.

BHUMAHWE! Mosnb3ymTechb Bcerna cMechio Macsia
M OUMLLLEHHOI 0 6eH3MHa C MUHUMaJTIbHBIM
oKTaHoBbIM Umcsiom 90 (RON). ons oBuraTtenem c
KaTasim3aTopoM (CM. rnaBy TexHU4YecKmne OaHHbIe)
NpYMeHSeTCA TOJIbKO He3 TUIMPOBaHHbIN 6€H3WH C
npyMechbto Macsia. HeaTuampoBaHHbIN 6eH3MH
nopTUT KaTasamsaTop.

Mpy BO3BMOKHOCTU NOJSIb3YNTECh 9KOJI0rNYECKNM,
T.H. WeTI0YHbBIM 6eH31HOM.

+ PekomeHAOyemoe MUHMMasIbHOE OKTaHOBOE
umcsio 90 (RON). Ecnv pBuraTens bynet
paboTaTb Npu 60J1ee HN3KOM OKTaHOBOM Yncie
uem 90, To ABUraTesib MOKeT faBaTh CTYK. 3TO
NpYBOAWT K YBEJSIMYEHMIO TemnepaTypbl
ABUraTesisi, YTOo B CBOIO oYepefb MOKET
NpPMBECTU K €ro cepbE&3HbBIM MOJIOMKaM.

+ Mpv onnTenibHoM paboTe Ha BLICOKUX 06opoTax
peKomMeHAyeTCAMCNoIb3oBaTh 6eH3NH ¢ 6osiee
BbICOKVM OKTaHOBbBIM YMCJIOM.

Macno ons ABYXTaKTHbIX ABUraTenen

*  ONA OOCTUKEHUS Jlydlero pesybTaTta mn
MOLWHOCTK, NoNb3ymTecb MacsioMm HUSQVARNA
L5 ABYXTaKTHbIX ABUraTesien, KoTopoe
cneymasibHO co3faHo AJ1A HaWnX ABYXTaKTHbIX
ABUraTesier ¢ BO3AYWHLIM OXJ1awaeHUeM.

*  Hwkorpa He noNb3yMTecb MacJsioMm,
npeaHasHa4YeHHbIM AN1A OBYXTaKTHbIX
N10004YHBLIX ABUraTesiern ¢ BoAAHbIM
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NMPABUJTIA OBPALLEHNA C TOMNJIMBOM

oxJiamaeHnem, T.H. "outboardoil"
(HameHoBaHne TCW).

* Hukorpna He npymMeHsanTe macsio Ans
YeTblpexTaKTHBIX OBUraTesnem.

+ Huskoe KayecTBO Macsia U Ype3MepHo
6oraTasi cMecb MacJia/ Ton/iMBa MOKeT co3aaTb
PUCK NOJIOMKM dyHKLMM KaTanmsaTopa U
CHUIEHMsI CPOKa ero CJIYH6bI.

+ Tponopuuu cMewWwviBaHNA

1:50 (2%) ¢ macioM A8 ABYXTaK THbIX
nsuraTtesnie HUSQVARNA.

1:33 (3%) ¢ opyrumm macnamm ons
ABYXTaKTHbIX ABUraTesieM ¢ BO3AYIWHbBIM
oxnarpeHunem, knacca JASO FB/ISO EGB.

Macsio N5 ABYyXTaK THbIX
BeHauH, nguraTesien, nTep
nmTep

2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60

CwmelwmBaHme

+ BcernpacmewvBanTe 6eH3VH C MacsioM B
UMCTOM eMKOCTW, NpeaHasHayeHHow ONA
XpaHeHunA TonJinBa.

+ CHayana Bcerja HasvBamTe NoJIOBUHY
HeobxoOMMoro KosimdyecTBa 6eH3nHa. 3aTem
nob6aBbTe NosiHoe Tpebyemoe KosIM4YecTBO
macna. CmewanTe (B36onTamTe) NoJlyYeHHyo
cMecb, nocJsie Yero nobaeBbTe ocTaBllylOCs
yacTb beH3uHa.

+ TwaTesibHO cMelwwanTe (B3bonTamTe)
TOMJIMBHYIO CMeCb Nnepen, 3aJMBaHMeM B
TONJIMBHBLIN 6aK MalINHBbI.

+ He npuroToBnAnTe 3anac TonsmMea 6oslee, YeM
Ha MeCAUHbIN CPOK.
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+ Ecsv mawvHa He mcnosibdyeTcA B TedeHUn
ANMHHEr o BpeMeHu, TonJiMBo HyHHO C/IUTb, a
TONJ/IMBHBIV 6aK BLIMbITh.

3anpaBka

-

NMPEOYNPEXAEHWVE! OnAa ymeHbleHWA
pycka BO3HVUKHOBEHWS Notapa HyHHO
yyecTb crienyoume Mephbl
npenocTOPOKHOCTU:

He KypyTe 1 He ocTaBnAnTe Tensblx
npeamMeToB B6M3K TonsamBa.

Mepen nosanpaBkow Bceraa
ocTaHOBUTe OABUraTe/ib.

MNepen 3anpaBkow ciiegyeT
06513aTesIbHO BLIKJIOUNTB OBUraTe b
M OaTb eMy 0XJ1aAuTbCA B TeYeHe
HECKOJIbKNX MUHYT.

Mpw 3anpaBKe KpbIWKY TOMJMBHOIO
6aka csieayeT OTKpbIBaTb MeAJ1IEHHO,
UTO6LI NOCTENEHHO CTPaBUTb
MN36bITOYHOE faBrieHVe.

Mocne 3anpaBKuW NJI0THO 3aTAHUTE
KPbIWKY TOMJIMBHOIO 6aKa.

ﬂepe.l:l. 3anyckom Bcerga otHocuTe
MallnHy B CTOPOHY OT MecTa 3anpaBKW.

¢ [onb3symTecb TONSIMBHBIM 6aKOM C 3aWMTOM OT
nepenoJiHeHUA.

¢ OUMCTUTb KpbIWKY TONJIMBHOIO 6aka. Hannuve
3arpsA3HeHUn B TONJIMBHOM 6aKe BedeT K
nepe6bosim B paboTe ABuraTesia.

* YpocToBepbTeCh, YTO TOMNJIMBO XOPOLIO
CMelaHo, BCTpAXMBad eMKOCTb nepen
3anpaBKow TonJIMBHOro 6aka.

||II--. "
Min 3m‘
(10ft)




3AIMYCK N OCTAHOBKA

MpoBepka nepen Nyckom

* HwkorpaHe nosib3ymTech MawmMHoOM 6e3 3aWnThI
WJIN e C NoBpeaeHHOoM 3alnTon.

« Bce Kosinakuv nepen 3anyCcKoM MalnHbl A,0JTHHbI
6bITb NpaBMUJIBHO CMOHTUPOBaHbI 1 6e3
nospeRaeHNN.

« [poBepbTe neseue, YTObLI B OCHOBaHNM 3ybbeB
WM nocpeaviHe y OTBEPCTUS He bblSIo TPeLyH.
TpeLwmHbl 06bIYHO BO3HMKAIOT €CJIn Npur
3aTayMBaHMM y OCHOBaHUA 3y6beB 6bis1
ocTaBJleH 04eHb OCTPbLIM YIroJ1 NN Ke npu
paboTe C He3aTOUEHHbLIM PErYLIVM SiIe3BNEM.
Mpw 06HapyHeHUM TpelnH BLIbpocbTe
noBpemaeHHoe siesBue.

"

« [lpoBepbTe ONOPHLIM $p1aHeLl, YTObbl Ha HeM He
6b1J10 TPELLMH MO NpUYMHE U3HOCa N
UpesmepHoM 3aTsHKW. MNpy o6HapyHeHUn
TpELMH BLIGPOCLTE ONOPHLIN piaHeL,.

« [poBepbTe, UTO6LI KOHTPramka He noTepsna
cBoero ycuams. dukcupytoliee ycuame ramkm
[O0JTIKHO BbITb Kak MUHUMYM 1,5 Hm. Mamky
clnenyeT 3aTArmBaTbh ¢ ycusvem B 35-50 Hw.

« [poBepbTe 3aWUTY JIe3BUS, UTO6LI OHa He bbinia
noBpeaeHa 1N UTOobbl Ha Hel He 6110 TPeLUVH.
Mpy 06HapyHKeHUN TpeLLVH, UV eCN 3almTa
Ne3BusA 6blna NnoABepHeHa CUTbHOMY yaapy,
3aMeHUTe ee.

» [poBepbTe rosloBKY TPYMMepa W 3almnTy
TpUMMeEpa, YTOo6bl OHW He 6blSIN NoBpeAeHbl U
YTO6bI Ha HMX He 6bls1o TpelwyH. Mpu
06pasoBaHUM TPELLVH NN e eCJIN MoJIokKa
TpUMMepa Wn 3almTa TpMMepa 6bln
noaBepHeHbl CUIbHOMY yaapy, Ux ciienyeTt
3aMeHUTb.

3aI'IyCK M ocTaHOBKa

NPEAYNPEXOEHUE! Nepen 3anyckom
VHCTPYMEHTa [O0J1HHbl 6bITb
NOJIHOCThHIO COBMeELLLEeHbl KoJinaK
cLiensieHns 1 Tpybka Basia, NOCKOJIbKY,
B NMPOTUBHOM CJlyYae, BO3MOHKHbI
ocnabsieHne cLensieHna n
TpaBMUpoBaHVe.

Mepen 3anyckom Bcerga oTHOCUTE
MalunHy B CTOPOHY OT MecTa 3anpaBKWu.
MocTaBbTe MaWmWHy Ha yCTOMUMBYIO
noBepxHocTb. CrieAnTe 3a TeM, UTO6LI
pemyliee 060pynoBaHMe He 3aLlennsio
HWKaKow npegMer.

CnenovTe 3a TeM, UTObLI B 30He paboThl
He 6b1J10 NOCTOPOHHWX, B MHOM Clly4ae
BO3HWMKaeT PUCK Cepbe3HbIX TpaBM.
30Ha pucka 15 MeTpoB.

3anyck

3aruraHue: NepeBecTU BbIKJIlOYATES b 3akUraHUA
B NOJI0OKeHe BKJIIoYEeHNA.

TonnmBHbIM Hacoc: COMMNTE HECKOJIBKO pas
pe3nHOBYIO rpylly TonJIMBHOMoO Hacoca noka B Hee
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3AIMYCK N OCTAHOBKA

He HauyHeT nocTynaTb TOMMBO. [pyly HeT
HE06X0AMMOCTM 3aMoSIHATE NOJIHOCTHIO.

3acsioHKa TonamBa: YCcTaHOBUTE 3aCJIOHKY
TonJsiMBa B NOJIOEHNE CblTHEHUA.

MPEOYNPEXROEHUE! MNpwn 3anycke
ABUraTesisi ¢ BKJOYEHbLIM NOLACOCOM
VI B NOJIOKEHUM NYCKa, peyllee
obopynoBaHMe HauMHaeT cpasy ke
BpauaTbCcs.

MpUKMNTE KOpMyC MalWHBI K 3eMJ1e JIeBoV pyKom
(BHUMAHWE! He Horom! ). ¥YxBaTuUTe pyuKy
CTapTOBOIro WHypa NpaBov pyKow 1 MeaJ1eHHO
NoTSAHUTE ero, Noka He No4yyBcTByeTe
conpoTuBJieHVe (3axBaThl BCTynaoT B AeNcTBUE),
3aTeM NOTAHUTE WHYP Pe3KUM OBUHKEHNEM.
Hvkorpa He Hakpyu4MBamTe CTapTOBbIN WHYP
BOKPYI PyKW.

BoaBpaTuTe pbluar noacoca B UICXo4Hoe
noJioKeHue cpasy e nocsie Toro, Kak npomsomnaeT
3amuraHve 1 NpomM3BeauTe HOBYIO MOMLITKY
3anycka, noka AguraTesib He 3aBefeTcs. Koraa
[BuraTeslb HaYHET paboTaTb, OTKpoMTE
MOJIHOCThIO ApOoCcCeSb W CTapTOoBLIM ras byneT
aBTOMaTUUYECKMN OTKJIOUEH.

BHUMAHME! He BblHMMaMTe NOSIHOCTHIO WHYP U He
BbiNyCKamTe py4Ykun cTapTepa npyv NOJIHOCThIO
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BblTAHYTOM WWHYpe, 3TO MOKeT NpMBeCTU K
nosperaeHuo MalnHbl.

BHUMAHME! He cTaBbTe HMKaKylo YacTb TeJsia Ha
OTMEYEHHYI0 MoBEpPXHOCThb. MNpu noBpekaeHHOM
naTpoHe KOHTaKT C TeJIOM BbI3blBaeT OHOrv KOKU
WM 9N1eKTpUYecKnm Wok. Becerga nonbsymrech
nepyaTkamu. HnKorna He nosib3ymTech MawwMHOM C
nospeaeHHbIM NaTPOHOM.

onsa PYy4YKM opoccesiAa C NyCKoBbIM
noJyiokkeHnemM OTHOCUTCA crieayrouiee:

[ONA Toro, YTobbl NPUMATU B CTapTOBOE MNOJIOKEHNE
rasa, Heo6xoQMMo BHaudasle npuHaTb
orpaHuunTesb rasa v peryJsIaTop rasa, a saatem
npukaTb KHOMKY CTapTOBOMO NOJI0KeHUS rasa (A).
Mocne aToro orpaHN4YMTEsNb Frasa mn peryasaTop
rasacrsienyeT oTNyCTUTb, U 3aTEM OTNYCTUTb
TaKke KHOMKY CTapTOBOI O NoJIOKEeHUA rasa.
PyHKUMA CTapTOBOIro rasa cemyac BKJloYeHa.
YT06bl NepeBecTM ABUraTesIb 06paTHO B PERUM
X0J10CTOro XoAa, coieayeT npuKaTb orpaHNUnTEeS b
rasaw perynsitop rasa.




3AIMYCK N OCTAHOBKA

OcTaHoBKa

@

[OBuraTesib ocTaHaB/IMBaeTCA Ny TeM BbIKJIIOYEHUA
3amunraHnA.
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METOn PABOTHI

Obuwume paboure NMHCTPYKLUMA

BAKHO!

B aTom paspnesie onvcaHbl OCHOBHbLIE NpaBuia
TexHWKM 6e3onacHOCTU nNpu paboTe
noapes3ynkom 1 TpUMMEpPOM.

Ecnn Bbl oKakeTecb B CUTyaLMn, B KOTOPOM Bbl
noyyBcTBYyeTe HeyBepeHHOCTb, OCTaHOBUTECH N
3anpocuTe coBeT crneumanmcTa. CBAKUTECH C
BallM ANSIEpOM UM MacTepcKom no
06CyHMBaHUIO.

He nbiTaMTech pewmTb Kakyto-M60 3aaady, ecin
Bbl CUMTaeTe, YTO OHa HaXOAUTCSA 3a npenesiamm
BallMX BO3MOMKHOCTEMN.

Mepen paboTow ¢ MUHCTPYMEHTOM, Bbl O,0J1HHbI
NOHATbL PasHULLY MeROY pacuMcTKOM Nopoc/iv B
niecy, KoweHWeM TpaBbl U TpUMMepHoOM
06paboTKOWM Fra3oHOB.

OcHoBHble npaBua 6esonacHOCTH

1 OrnsHWTecb BOKpYr:

+ TlpoBepbTe, UTO6LI NO6SIM3OCTM He bblS1I0
nonew, WMBOTHBIX UM APYrMX 06'bEKTOB,
KOTOopble MOryT NOoBJINATbL Ha Bally paGOTy.

*  YTO06bL yNOCTOBEPUTLCS, UTO HUKTO HE CMOHEeT
oKasaTbCsl B CONPUKOCHOBEHUM C PERYLUMM
obopynoBaHWeM UM NpeaMeTamMm, KoTopble
MOryT 0T6pachbiBaTbCs peryLnM
obopynoBaHMeM npu paboTe.

«  O6paTuTe BHMMaHVe! HKorna He nosib3ymTech
MalnHOM B CUTYyaLn, NPU KOTOPOM Bbl He
CcMoMeTe No3BaTh Ha NOMOLLL NPU HECYACTHOM
cnyyae.

2 [lpoBepbTe y4yacToK paboThl. Y6epuTe BCe
cB060HO JierRalume npeamMeThl, Kak Hanpumep
KaMHW, pa3buToe cTekJs10, FBO3AM, CTaslbHYio
NpOBOJIOKY, BEPEBKW 1 Npoyee, KOTOpble MOryT
6bITb OTEPOLWEHLI MM 3aTSAHY THI B peryliee
obopynoBaHue.

3 He paboTamTe ¢ MOTOPHOWM NWUJIOM B NJIOXMX
noroaHbix ycsioBusix. Takumx, Kak rycTom TymaH,
CUJIbHBIN OOHKAb, PE3KUI BETEP, CUJTbHBIN
xoJsiof, 1 T.4. PaboTa B nsioxyto noroay cusibHO
yTOMJISIET U Bbi3blBaeT A0MNOJSIHATEIbHBIM PUCK,
Hanp. 0T CKOJIb3KOro FpyHTa 1an
HenpeackasyemMoro HanpaBJieHUs nageHus
nepesau T.4.

4 Y6epuTecb, YTO BaM BO3MOHKHO CTOSATb
cTabusbHo. MNpoBepbTe, HET JIN BOKPYr Bac
BO3MOHBIX MOMEX U NPENSATCTBUM (KOpHEN,
KamHew, BeTOK, AM U T.[.) eC/I1 Bam BOpPYr
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6yneT Hy®HO 6bICTPO NepemMecTUTbCSA. ByabTe
0C06€eHHO BHYMAaTeJIbHbI NPy paboTe B CKJSIOHE.

5 CoxpaHsAMTe xopoluee paBHOBECWE U HALEHHYI0
oropy Hor.

6 Bcerna nep®nTe MalMHY OBYMSA pyKamu.
LEepHUTE MallMHY C NpaBow CTOPOHBI OT Tena.

7 Pexyliee obopynoBaHMe OOIKHO HAXOOAUTLCA
HWKe nosica.

8 [Mepen nepeHOCKOM OTKJIlOUMTE ABUraTESb.
MNepen nepeHocoM Ha 60JiblUoe paccTosiHWE U
TpaHcnopTUPOBKOM CliedyeT UCMoIb3oBaTb
TPaHCMOPTHY!O 3alNTY.
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9 He cnenyeT onyckaTb MawWWHy Ha 3eMJIio Npy
pa6oTarowem ABUraTesie, 3a UCKJIloUeHEM
cJlyyaeB, KOrfa OH XOpOLOo BUAEH.

NPELYTMNPEMOEHUE! Hh nonb3oBaTes b
MaLWHOM U HUKTO APYrov He O,0JiKeH
nblTaTbCA yompaTb B CTOPOHY
oTNMJIeHHBbIN MaTepyras Korga MoTop
paboTaeT uaM Korna BpawaeTcs
peryllee obopynoBaHue, Tak Kak aTo
MOXKeET NPUBECTU K CEPLE3HBIM
TpaBMaMm..

Mepen Tem Kak ybupaTb MaTepuan,
HaMOTaBLWWNCS BOKPYI OCU HOHa,
0CTaHOBWTE MOTOP U pewyliee
obopynoBaHue, TaKk Kak B MHOM cJly4ae
cosfaeTcs pUCK TpaBM. YrioBasi
nepenada MoeT HarpeTbCsl BO BpeMsi
paboThl M oOCTaBaTbCA ropsYem
HeKoTopoe BpeMs. 9To co3naeT pUCK
NoJly4YeHUs oora npu KoHTaKTe.

NMPEOYIMPEXOEHUE! OcTeperantechb
oT6pacbiBaeMbIX NpeaMeTOB.
Monb3ymTechb Bcerna on06peHHbIMU
3alMTHEIMW o4KaMW. Hikoraa He
HaKJIOHANTECh Haf, WMTOM peylLero
06opynoBaHus. KamMHK, Mycop v mip.
MOryT oT6pachbiBaTbCs B F1a3a U
NpYBECTU K CJIENOTE WUJIN B CEPLESHBIM
TpaBMam.

B 30He paboThbl He 0,0/1HHbI
HaxoOoMTbCA NOCTOPOHHMeE. [leTu,
HUBOTHbIE, 3pUTESIN U MOMOLHNKN
[.0/1HKHbI 6bITb BHEe 30HbLI paboThl Ha
paccTosiHUM 6onee 15 m. Ecam kTo-
160 NpubnnkaeTCA K BaM BO BpeMsi
paboTbl, HeMeaJIeHHO ocTaHOBUTE
MalvHy. HMKor oa He noBopadmsanTech
C MalwHoM, He MOCMOTPEeB BHayase
Hasap, U He y6eavBIIMCh B TOM, YTO B
30He pycKa HUKOro HeT.

NPEAYNPEXOEHVE! MawuHbl,
OCHalleHHble noape3ynkamMmm Um
Ne3BUAMU ON1A pe3KM TpaBbl, MOHKET
pesKo bpocaTb B CTOPOHY, Korga
Nle3BUsS BXOOAT B KOHTaKT C
3aKpenJsieHHbIM 06'beKTOM. 3TO
HasblBaeTcsA oTaaden. OToada MoweT
6bITb 4OCTaTOYHO CUJIbHOW, YTO6bI
0T6pPOCUTL MaWKWHYy MV onepaTopa B
No60oM HanpaBJ/ieHUW, B pesysibTaTe
yero MoReT b6bITb NOTEepPsIH KOHTPOJIb
Han MawwvHow. OToada MoKeT 6biTh
HeowmaaHHoOW, ecsn fie3sue
3auenuTcs 3a YTo-Nnbo, 3acTpsHeT
vnn sanyTaetcsA. OTaadva Hanbosee
BeposATHa B cJly4ae, eCJI1 NJI0X0 BUAHO
noapesaemMbii MaTepuarn.

MN3beranTe nnsieHNA y4acTKOM Jie3BUs
Meway umepor 12 v 3 no umdepbrany
yacoB. Mpu nnIeHNN 3TUM y4acTKOM Ha
TOJICTbIX CTBOJIax 13-3a CKOPOCTU
BpallleHWs1 JIe3B1SA BO3MOHKHa oTAava.

OCHOBHbIe NPUHLUMMNBLI paboThl

Mocne Kawkoom pabodyen onepaunm crenyeTt
CHMKaTb 060pOTHI 40 X0JI0CTOro xoaa. C/vWKoOM
DvTeNbHasA paboTa ABUraTesi 6e3 Harpysku
MOeT Bbl3BaTb Cepbe3Hoe noBpewaeHne
nBuratens.

NMPEOYNPEXOEHUE! UHor na B
NpoCTpaHCTBE Meay 3alMTom U
pemylLMM 060pyA0BaHNEM 3acTpeBaloT
BETKM UM TpaBa. [Nepen TeM, KaK Bbl
6yneTe NpouMLLAThb, OCTAHOBUTE
nBuraTtesib.

I'Io.u.pesKa TpaBbl J1Iie3aBeM OJ1A TpaBbl

L7 P>

* Jle3BWA 1 HOHM ONA TpaBbl HE O0JTHHbI
MNCNoJib30BaTbCA AJ1A Cpe3aHnA CTBOJIOB.

+ JlesBue ons TpaBbl NnpeaHasHa4YeHo O/14 BCeX
BWO,0B BbICOKOM UM CUJTIbHOW TpaBbl.

. I'Ipomsso.uvlTe KoweHne MaATHUKOBbLIM
ABUHKEHNEM 13 CTOPOHbLI B CTOPOHY, ABUKEHWE
cnpaBa HaJfleBo 6yneT pabounm OBUHKEHNEM N
ABUKEHME CJIeBO HanpaBo 6yneT BO3BpaTOM.
Jle3BKMe O01KHO cpe3aTb TpaBy CBOVIM JIEBbIM
KpaeMm (Ha umpepbraTe YacoB - Meay 8 1 12).

»  EC/M HaKJ/IOHUTL Jie3BKe HEeCKOJIbKO BJ1EBO Npy
noapeske, To cpesaHHasi Tpasa byneT
yKNagblBaTbCA POBHBIMW psifaMm, YTo
obnerunT ee cTpebaHue.

+ CTtapanTecb paboTaTb B o4HOM puTMe. CTonTe
yCTOMYMBO, NOCTABUB CTOMbI HOI HA HEKOTOPOM
paccTosiHUM Opyr oT apyra. lNocne
BO3BpaTHOIr 0 ABUHEHWE NepeaBUHbTECH
Briepen v onsiTb CTaHbTe B YCTOMUYVBOM
NoJ1IoKeHNN.
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METOn PABOTHI

. OI'IOpHaFl YalKa foJiHa npunieraTtb K 3emJsie
OHa npenoxpaHsieT sie3BMe OT conpuKacaHus ¢
3emMJien.

+  YMeHblWWTE PUCK 3aKpyuMBaHUA MaTepunana
BOKPYr J1e3Bus, BbINOJIHAS cliedytowme
yKasaHusA:

1 PaboTanTe Bceraa Ha nosiHbIX 06opoTax rasa.

2 CTapanTech He MPOXOAMUTL MO yHe cpesaHHoM
TpaBe Npy BO3BPaTHOM OBUHEHMM.

+ T[lepen TeMm, Kak Ha4yaTb cobupaTb cpe3daHHyio
TpaBy, oCcTaHOBUTe ABUraTesJib U CHAMNTE
NAMKY.

TpMMepHas obpaboTka rasoHoB

TPUMMEPHOM M0JI0BKOM

®

TpyMMepHast cTpukKa

+ [lepuTe rosioBKy TpymMmMepa
HenocpencTBeHHO Han 3emJsien Noa yrsiom.
Pa6oTy BbINOSIHAET KOHeLL CTpyHbl. JanTte
CTpYHe BO3MOXHOCTb paboTaTb C CO6CTBEHHOM
cKopocTbio. He npuwmmanTe cTpyHy K
BblKallMBaeMOMYy y4acTKY.

Wik
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+ CTpyHa MOXeT JIerko ckawmpaTb TpaBy U
COPHAKM Y CTEeH, 3abopa, lepeBbes 1 60paopoB.,
O[HaKO OH MOMET TaKe NoBpeauTb
UYBCTBUTESIbHYIO KOPY Ha AepeBbsaX U
KyCTapHMKax 1 noBpeAuTb CTOJ16bI 3a60poB.

*  Puck noBpewaeHNA pacTeHUM yMmeHbllaeTCA 3a
cueT yKopaumBaHuUA CTpyHbl 00 10-12 cm n
yMeHbLUIEeHMNA Yncsia 060poTOB ABUraTesA.

OuncTka

« [pv ouncTKe NPOU3BOOUTCA yaasieHVe Bcen
HetkenaTesIbHOM pacTUTeIbHOCTU. [lephnTe
roJI0BKY TpUMMepa HenocpeacTBeHHo Hag,
3emsien, nokauveas en. MycTb KOHeL, CTpyHbI
ynapsieTcsi 0 3eMJ1lo BOKPYr AepeBbEB,
cTtonéos, ctatym u T.n. SAMEYAHUE! Takon
npriem ycuamsaeT U3HOC CTPYHbI.

1
Il

a
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« CTpyHa n3HawmBaeTCcsl bbICTpee 1 LoJIKHa
BLIABMraTbCS Yalle npy paboTe cpeay KamHew,
Kupnuya, 6e ToHa, MeTaJIMdeckmnx 3abopos 1
T.M. YeM Npu paboTe cpean AepeBbeB U
nepeBsHHbIX 3a60pOB.

+  [py TpUMepHOM CTPUIKKE U OUMCTKE CriedyeT
He NOJIHOCTbIO OTKpPLIBATh APOCCeJib, UT06bI
NPOAJSINTL CPOK CIIYHBLI CTPYHBI U YMEHBLWNTL
W3HOC rOJIOBKU TpUMMepa.

Cpeska

*  Tpuvmmep naeasibHoO NOAXOAUT OJ1A cpe3aHns
TaKow TpaBbl, 4,0 KOTOPOW TPYyAHO AobpaTbes,
noJib3ysicb 06bIYHOM Fra3oHOKOCUIKoM. B
npoLiecce CpesKn OepHuTe CTPYHY
napasifiesibHo 3emJie. MisberamTe npuKmMMaHMNA
roJI0BKW TPUMMepa K 3eMJie, NOCKOJIbKY MOKHO
MCNOPTUTbL MrasoH M NoBpeanTb MHCTPYMEHT.

\\WM\WWM\M\I N AL IWW/

* He ponyckanTe NOCTOSAHHOIO
COMPMKOCHOBEHUA MoJIOBKM TpUMMepa ¢
3emMJien B npoLiecce cpesku. NMocTossHHOe
COonpMKoCHoOBeHMe MOKeT NpuBeCcTU K
noBperaeHmIo N U3HOCY roJIOBKM TpUMMepa.

MoaomeTaHve

+  BeHTuMvpyiollee AencTBYE BpaLlaloLLencsi
CTPYHbI MOMET 6bITh UCMOJIb30BaHO 418
6LICTPOM U JIErKOM OUNCTKN. [lepkuTe CTpyHY
napassiesibHoO Hag, NoAMeTaeMbIM y4acTKOM U
BOOVTE TPYIMMEPOM M3 CTOPOHbBI B CTOPOHY.

o/

\

+ [pu cpaske 1 noaMeTaHUM OIS NOJIyYeHUS
HauyJwWwKnx pe3yibTaToB ApPOCCeSb LOJIHeH
6bITb OTKPLIT MOJSIHOCTLIO.



TEXHUYECKOE OBCJTYHUNBAHWVE

Kap6iopaTop

Perynmposka xosioctoro xona (T)

MpoBepbTe, UTO BO3AYWHBLIN (UNLTP YACTLIN. Mpn
npaBWJIbHOM YMcsie 060pOTOB Ha X0JI0OCTOM Xo4y
pexyllas HacaakKa He [0Js1Ha BpawaTbes. MNpu
Heo06Xx0AMMOCTM KOPPEKTUPOBKW 3aKpbiBanTe
(noBopaudMBanTe No YacoBoW CTpeJsiKe) BUHT
perynmpoBku 060poToB xosiocToro xoaa T npn
3anyleHHoM ABUraTeJsie, A0 Tex nop, noka
pexyllas HacaaKa He HauHeT BpalaThbCA.
OTKpbIBanTe (NoBopayvBamTe NPOTMB YacoBOM
CTpeJsIKM) BUHT A0 Tex Nop, NokKa pewylias Hacagka
He ocTaHoOBUTCSA. YMco 060poTOB Ha X0J10CTOM

X0y yCTaHOBJIEHO NPaBMJIbHO, eC/IM ABUraTe b
pa6oTaeT poBHO BO BCEX NOJSIOMEHNSIX, U UMeeTCsA
LLOMYCK [0 CKOPOCTW, Ha KOTOPOW HauMHaeT
BpalaTbCA peryLan HacanKa.

NMPEOYNPEXAEHNE! Ecnv xonocTele
060pOThl HEBO3MOHKHO
oTperysmpoBaTh Tak, UTO6bI pemwyliee
obopynoBaHVe CTOAS10 HEeNOABUHKHO,
obpawanTechb K npoaasLy/s
MacTepcKyto. He nonb3ymntecb
MallMHOM, NoKa He byaeT BhINoJsIHeHa
TOYHasi perysiMpoBKa Wi peMOHT.

BosaywHbi ¢unbTp

Rl

Bo3nywHbIN $UNLTP criefyeT peryspHO YNCTUTb
OT MbISIN 1 FPA3KN A1 TOrO, YTO6LI U3bewaTb
CJleAyOLMX MOBPEHOEHUI:

« C6om B paboTe KapblopaTopa

» TpyadHocTb 3anycka

« TlapgeHue MolwHOCTU ABUraTens

* HanpacHbI U3HOC YacTen ABUraTensa

*  YpeamepHbIM pacxof Tonsvea

Bo3aywHbIn ¢UIbLTP crieayeT ounwaTh Kamoble 25
Y4acoB WM Yalle, eCsI MecTo paboThbl C/INWKOM
3anblieHo.

OumncTKa BO3AyWHOro ¢pubTpa

JlocTaTb BO3AYWHbLIN $UbTP, CHAB KPbIWKY
umnmHapa. MpoMblTe B YACTOW, TENJION MblSIbHOM
Bone. Mepen c6opKom ya0CTOBEPUTLCS, UTO
PUNBTP Cyxom.

BosayuwHbin ¢unbTp nocsie sKcnsyaTaumm B
TeueHMe HEKOTOPOro BpeMeHN HEBO3MOKHO
NOJIHOCTHIO BLIYNCTUTL. [109TOMY €ro Hy®HO
nepvoanNYecky MeHATb Ha HOBbIN. MoBpeRaeHHbIN
BO3AYWHBIN $USIbTP HEO6XOAMMO 3aMEHUTD.

Mocie UMCTKKM NneHonacToBbIV GUILTP crienyeT
nponMTaTb MacsiomM. Cm. YKasaHuA noa
3aroJioBkoM MNponuTbiBaHWE MacsioM
neHons1acToBoro ¢usbTpa.

MponnTbIBaHWE MacioM
neHonsiacToBoro ¢uabTpa

Monb3ymTe Bceraa cneumasibHbIM MacsioM
HUSQVARNA o5 BosfnywHoro ¢unbTpa, apT. O
53100 92-48. Macs10 4NA ¢pUbTPa COOEPHRNT
pacTBOPUTESIb, MOMOraLMi eMy paBHOMEPHO
pacnpenenmMTbeA no Bcemy ¢unbTpy. CTapanTecs,
4T06bl MacJs1o He Nnonanasio Ha Kowy.

MonoknTe PUALTP B NSaCTMacCOBLIM KyJieK 1
HanemTe B KyJiIeK MacJio ANs ¢usbTpa.
BabonTamTe macsio, YTO6bLI OHO NPOHMKJI0 BO BCE
wesv. BullMUTE ¢UNBbTP BHYTPU KyJibKa U cenTe
M3JIMWKW Macsia nepen Tem, Kak byneTe
ycTaHaB/IMBaTb pUSIbTP Ha MECTO Ha MalUMHe.
Hvikoroa He vcnosib3ymTe OS5 NPONMTLIBaHUA
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TEXHNYECKOE OBCJTYHNBAHUE

MoTopHoe MacJio. MoTopHoe MacJsio 6LICTpo
ocefaeT Ha AHe ¢unbTpa.

1 TonavBHbLIM PUNBLTP

Korpa B oBuraTesie 3akaH4MBaeTCcA TOMNJSIMBO,
npoBepbTe KPbIWKY TONJIMBHOIMO0 6aKa 1 TONJIMBHbIN
$UNLTP Ha 3acopeHue.

Yrnosasi sayb4yaTas nepenada

—
[[=]E

YrnoByto 3y6uaTylo nepenavy 3anosHAT
[0CTaTOYHBLIM KOJSIMYECTBOM KOHCUCTEHTHOM
cMasKu Ha 3aBoAe-n3rotoBuTesie. OQHaKo,
npewae YemM noJsib3oBaTbCS NKJloN, crenyeT
ybeouTbCcA, YTO aTa nepenadva Ha 3/4 3anosiHeHa
cmaskom. Mosib3ymTech cneumvasibHOM CMaskom
HUSQVARNA.

Ob6bIYHO KOHCUCTEHTHasA cMaska He HyHOaeTcAa B
3amMeHe, 3a UCKJIloYeHMeM cilyYaeB peMoHTa
nepepavyu.

CBeya 3amumraHus

-

Ha paboTy cBeun 3amuraHua BAUAIOT cleaylowye
$axkTopbI:
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» HenpaBunbHas peryvpoBka KapbiopaTopa.

* HeynoeneTtsopuTesbHasA paboyas cmecb
(CAVIlIKOM MHOI0 Macsia v
HecooTBeTCTBYlolEee MacJslo).

¢ [pA3HLIN BO3AYWHBLIA (UNLTP.

3TU paKTopbl BJIMAIOT Ha obpa3oBaHWe Harapa Ha
a5leKTpoAax CBeYu U MoryT NpuBEecTU K c605iM B
paboTe 1 TpyAHOCTAM Npu 3anycke.

Ecnuv oBuraTtesib TepsieT MOWHOCTb, NJI0X0
3anyckaeTcs, nsoxo: [lpeBae Hcero AepHUT
060pOThHI X0JI0OCTOrO X04a: Nperae Bcero
npoBepbTe cBeuy 3awuraHmA. Ecnv ceedarpasHas,
npoYncTUTE ee U NpoBepbTe 3a30p 3/1IeKTPOLOB,
0,6-0,7 MMm. CBeuYy HyHHO MeHATb Yepes MecsL,
paboThbl MM Np1 He06X0AMMOCTM Yalle.

0,6 - 0,7 mm

BHUMAHWME! Bcerna vcnosb3ymnTe TOJIbKO
yKasaHHbIM Tun ceeun! MprmeHeHe
HecooTBeTCTBYIOLWEN MOAESIN MOHKET NPUBECTU K
cepbe3HbIM NMoBpem.aeHNAM NopWHA/UMAMHApa.
CneaouTe 3a TeM, YTO6bLI cBeyYa 6bln1a ocHalleHa
T.H. n3os1AUMen paamonomex.



TEXHUYECKOE OBCJTYHUNBAHWVE

FpadpMK TeXHNUYECKOro 06CyHMBaAHMSA

Hue npyiBeaeH nepedeHb 06CyHMBaHUA, KOTOpoe He06X0AMMO BbINOJSIHATL Ha MalwHe. BosblWwKMHCTBO
NyHKTOB onncaHbl B pasaene OGCﬂy}’KVIBaHVIe. Monb3oBaTesIb MOKET BLINOJSIHATL TOJIbKO Takme paboThl No
OGCJ'Iy)HVIBaHVIIO n cepBUCy, KOTOpble on1caHbl B A4aHHOM pyKoBoACTBe. OGcnymmaaHme 6oJibllero oxeaTa
[,0J1HKHO BbINOJIHATHLCA aBTOpPM30BaHHOM CepBUCHOWM MacTepCKOWN.

TexHW4Yeckoe obCcrywmBaHMe

EkenHeBHOE
obcnykmBaHue

EkeHenenbHoe
obcyHumBaHMe

EtkemecsuHoe
obcnykmBaHue

OUNCTUTE NHCTPYMEHT CHapyHMU.

X

MpoBepbTe, UTO6LI SIAMKa He 6bls1a noBpeaeHa.

X

MpoBepbTe, UTO6LI OrpaHNUMTESIb Fasa 1 pydka rasa
oTBeyYasnn TpeboBaHWsIM 6e3onacHoOCTU.

X

MpoBepbTe, YTO6LI PpYKOATKA M pYJib 61U LieSIbl U XOpOoLUo
3aKpenJieHbl.

MpoBepbTe paboTy KOHTaKTa 0CTaHOBKM.

MpoBepbTe, UTO6LI petyliee 060pynoBaHME He Bpallaioch
Ha X010CThIX 060poTax.

MpouncTnTe BO3AYWHLIM dUNLTP. B cnyyae
Heob6xo0aAMMOCTU 3aMeHUTe.

MpoBepbTe, UTO6LI 3aWMTa He 6bln1a NoBperaeHa N YTOobbI
Ha Hel He 6b110 TPeLWH. 3aMeHUTe 3almTy, ecsiv oHa bblna
noaBepweHa yaapy Wiv ecsiv Ha Her ecTb TPeLm HbI.

MNpoBepbTe, UTO6LI SIe3BME 6bISI0 XOPOLO OTLIEHTPOBAHO,
3aTO4YeHO 1 He pacTpeckasiocb. HeoTLeHTpoBaHHOe Jie3Bue
BbI3bIBae T BUGPALIMIO, UTO MOMET NPUBECTM K NMOBPEHOEHNIO
MalLmHbI.

MpoBepbTe, UTO6LI FOJIOBKA TPUMMeEpPa He 6bln1a
noepeaeHa, N YTobbl Ha Her He 66110 TpelwwH. Mpn
HeobxoOMMOCTV 3aMeHNTe FOJI0BKY TprMMepa.

MpoBepbTe, UTO6LI KOHTPraMka pemyllero 06opynoBaHNsA
6bl1a NPpaBUSIbHO 3aTsHyTa..

MpoBepbTe, YTO6LI TPAHCNOPTHLIM NPefoXpaHUTE Sb SIE3BUS
He 6blJ1 CSIoMaH W 6bisT NPaBUIIbHO 3aKpenJieH.

MpoBepbTe 3aTAKKY raek M 601TOB U NOATAHUTE B cllyyYae
HeobxoaMmocTU.

MpoBepbTe, UTO6LI He 6bI10 YTEeUKM TonsIMBa C ABUraTens,
6aKa nnan Tpybok noaayv Tonsvea.

MNpoBepbTe cTapTep CO ero WHYpOM.

MpoBepbTe BUbpOracsiwme asieMeHThl Ha npeaMeT
ocJ1abieHusi UM UsHoca.

OUMCTUTL HapyHHYIO MOBEPXHOCTb CBEYMN 3amUMraHUS.
CHATb 1 NpOBEPUTL 3a30p MERAY 3JIEKTPoAaMMU.
OTperynvpoBaTtb ero Ao 0,6-0,7 MM MM 3aMeHUTb cBeYy.
MpoBepbTe, UTObLI Ha cBeYe 6Ll T.H. U3ONATOP
paavonomex.

npquLI.l,aVITe crcTeMy oxsiaaeHMA MalnHbl.

MpoMbITh Kap6iopaTop W OKpy*Halolee ero NpocTpaHCTBO.

YnocToBepuUTbCA, YTO yroBas 3ybuaTas nepenada Ha 3/4
3anoJiHeHa cMasKoW. 3arnosIHNTL ee B cJly4yae
Heo6x0AMMOCTU, UCNOJIb3YS cneLmasbHylo CMasKy.

MpouncTbTe FraywnTe b,

MpoBepbTe, YTO6LI TON/IMBHLIM UBLTP HE 6blN 3arpsA3HeH
WM Ha TOMJIMBHOM LWaHre He 6bii10 TPpewWwmH Uan ApYyrmx
nepexToB. MNpn HEO6XOAMMOCTHN 3aMeHNTe.

OCMOTpVITe BCe npoBoAa n coeaAnHeHUA.

MpoBepbTe cLensieHne, NPyHMHLI cLensieHnsa 1 6apabaH
cuensieHns Ha naHoc. MNpy Heo6xoaMMOCTU 3amMeHnTe B
aBTOPM30BaHHOM MacTepCKOM.

3amMeHnTb cBeuYy 3alunraHmA. lMpoBepbTe UTO6LI Ha cBEeYe
6bIJ1 T.H. N30J1IATOP paavornomex.

X
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TEXHNYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

TexHun4Yeckune XapaKTepnCTUKU

TexHUYeckue xapakTepUCcTUKMU
ABsuraTtesb

06beM UMmMHApa, cm®

AnameTp umnavHopa, Mm

AJIMHa Xo4a, MM

O60poThl X0JI0CTOr0 X04,a, 06/MUH

PekomMeHAOyeMble MaKcUMasibHbIE BbICOKME 060pOThI, 06/MUH
CKopoCTb BpalleH/sA Ha BbIXOOHOM OCK, 06/MUH

MakcrMasibHas BbiXxooHass MOWHOCTh ABUraTe sl corjiacHo
ISO 8893, KBT/ 06/MUH

CucTema 3amuraHusa

CBeua 3akuraHus

3a3op 3J1eKTpoaoB, MM

CucTema Tonsvea / cMasku

EMKocTb TonsimBHoro 6aka, iMTpoB

Bec

Bec, 6e3 TonsMBa, peryliero 060pyaoBaHUA U 3alUThI, K
Amucceus wyma

(Cm. npum.1)

YpoBeHb Wyma, nsmepeHHbIn 06(A)

YpoBeHb WymMa, FrapaHTUpoBaHHbIN LyyaAB(A)
YpoBeHb Wwyma

(Cm. MNpumevaHme 2)

YpoBeHb WyMOBOIro AaBJiIeHNA Ha ypoBHe yxa noJsib3oBaTesis
mnamepeH cornacHo EH UCO 11806 n UCO 22868, oB(A)

C rosioBKowm TpumMmMepa (opuUrmHasibHowm)
C nesBveM o5 Tpaebl (OPUrMHaIBHBIM)
YpoBeHb BUbpaLmm

(Cm. MNpumevanme 3)

YpoBeHb BUbpaumm (ahv’eq) Ha pyyKax namepeH corsiacHo
EN ISO 11806 1 I1SO 22867 B M/c2.

C rosioBKow TpumMmMepa (opUrmHasibHbIM), JIEBbIM/NpaBbiM
C nessurem 015 Tpasbl (OpUrmHasibHbIM), JieBbLIM/MPaBbIM

143R-lI

41,5
40

33
2500
12000
8570

1,47/7500

NGK BPMR 7A
0,6-0,7

0,94

7.2

113
114

99
94

5,6/6,5
5,1/6,0

MpumeyaHme 1: LlymoBaa sMUCCUA B OKpYHaloLLyio cpefly n3amepsieTcA Kak WwymoBon addpeKT (Lya)
cornacHo AvipekTvebl EC 2000/14/EG. YKasaHHbIM ypoBeHb WyMa AJ15 MallHbBl MU3MePEH C OpUrHasIbHbIM
perRylmM 060pyaoBaHeM, AaOWMM HaMBbICIIMIA YpoBeHb. PasHuLa Meway rapaHTUpoBaHHbLIM U
M3MepeHHbLIM YPOBHEM LyMa B TOM, YTO rapaHTMpOBaHHBIN YPOBEHb WyMa Takie BKJlloudaeT pasbpoc
pesysibTaToB U3MepeHUM 1 BapnaLmm Meay MalHaMm1 04HOM M TOW e MOLeJsn, CorslacHO AMpeKTuBe

2000/14/EC.

MpumeyaHme 2: YKasaHHble faHHble 06 3KBMBasIeHTHOM YPOBHE LWYMOBOI 0 AaBfieHA A1 MallHbl UMetoT
TUNUYHBLIV CTaTUCTUYECKUM pasbpoc (cTaHoapTHoe oTKIoHeHKe) 1 a6 (A).

MpumeyaHne 3: YKasaHHble faHHble 06 aKBMBasIeHTHOM ypoBHe BVI6paLI.VIVI MMeT TUNUYHBIA

cTaTUCTUYECKUIN pa3bpoc (CTaHAapTHoe OTKJIOHeHue) 1 m/c2
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TEXHUYECKHNE XAPAKTEPUCTUKA

CooTBeTcTBYyOlWEE 3aWATE DERYILLEro
[.0M0JIHUTesIbHoe Tun uy pemyLL
obopynoBaHus, apT. 0.

obopynoBaHu/e

Grass 255-4 1" (L] 255 4 3y6ua) | 537 33 16-01

Grass 330-2 (L1 330 2 3y6ua) 537 33 16-01
f::::e ANA TpaBbl/HOW ONA (He ans Esponbi)

Multi 275-4 (L] 275 4 3y6uia) 537 33 16-01

Multi 300-3 (LI 300 3 3y6bua) 537 33 16-01

Tricut ¥ 300 MM (oTOesIbHblE
MnacTmaccoBble HORM Nle3BUA UMeT HoMmep aeTanm 537 33 16-01

5310177-15)

Trimmy S Il (Tpoc 1 2,4 — 3,3 mm) | 537 33 16-01

S35 (Tpoc r 2,4 — 3,0 Mm) 537 33 16-01
TpvMMepHasi rosioBka T35, T35x (Tpoc r 2,4 — 3,0 mm) | 537 33 16-01

T45x (Tpoc r 2,7 — 3,3 Mm) 537 33 16-01

T55x (Tpoc r 2,7 — 3,3 Mm) 537 33 16-01
OnopHbIN KoJinak HenoaBuKHbIN -

MapaHTMsa EC o cooTBeTCTBUMMU

(Tonbko oA Esponbl)

Mbl, koMmnaHua Husqvarna AB, 3apervcTpupoBaHHas no aapecy SE-561 82 Huskvarna, WiBeumns, TenepoH
+46-36-146500, 06'bsABSIAEM NOA COBCTBEHHYIO UCKJTIOUNTESIbHYIO OTBETCTBEHHOCTh, UTO U3aesme
noapesumkm Husqvarna 143R-Il c cepumHbIM Homepom 2009 rona v nanee (Ha TabsiMuKe OaHHbIX nocsie Lmop
0603HaYaLWmX roa N3roToBJSIEHUS crliedyeT cepurHbIn Homep), cooTBeTcTBYeT NMUPEKTUBE COBETA:

- 0T 17 mas 2006 roaa, "oTHocUTCA K MexaHM4YeckoMy obopynosaHuio" 2006/42/EC
- oT 15 nexkabpa 2004 rona 'o6 aneKTpoMarHUMTHOM coBmecTMocTK" 2004/108/EEC.

- oT 8 Mas 2000 rona '06 smmccum Wyma B okpyatollyio cpeny” 2000/14/EG. OueHka cooTBeTCTBUA
HOpMaM BbINoJsIHeHa corsiacHo MpusowkeHunio V. [onosHUTEIbHas MHGOPMaLIMS MO SMUCCUAM WyMa
npvBeneHa B pasaeJsie TexHNYecKne xapak TepUCTUKMU.

‘bblIM icnoib30BaHbI crieaytowme ctTaHaapTh: EN ISO 12100-2:2003, CISPR 12:2005, EN ISO 11806:1997
Huskvarna, 29 nekabps 2009 r.

Bo Jonsson, HayanbHuK oToena passmuTus (YNosIHOMOYeEHHBIN npeacTaBuTeb Husqvarna AB n
OTBETCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKYIO AOKYMEHTaLMI0.)
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KEY TO SYMBOLS

Symbols

WARNING! A clearing saw,
brushcutter or trimmer can be
dangerous if used incorrectly or
carelessly, and can cause serious or
fatal injury to the operator or others.
It is extremely important that you
read and understand the contents of
this operator’s manual.

Please read the operator’s manual
carefully and make sure you
understand the instructions before
using the machine.

Always wear:

» A protective helmet where there
is a risk of falling objects

* Approved hearing protection
* Approved eye protection

Max. speed of output shaft, rpom max
10000 rpm
o

This product is in accordance with
applicable EC directives.

Watch out for thrown objects and
ricochets.

The operator of the machine must
ensure, while working, that no
persons or animals come closer than
15 metres.

Machines fitted with saw blades or
grass blades can be thrown violently
to the side when the blade comes
into contact with a fixed object. This is
called blade thrust. The blade is
capable of amputating an arm or leg.
Always keep people and animals at least 15 metres from

the machine.

Always wear approved protective
gloves.

56 — English

Wear sturdy, non-slip boots.

Noise emission to the environment
according to the European
Community’s Directive. The
machine’s emission is specified in
chapter Technical data and on label.

Other symbols/decals on the
machine refer to special certification
requirements for certain markets.

Switch off the engine by moving the
stop switch to the STOP position
before carrying out any checks or
maintenance.

Always wear approved protective

gloves.

Regular cleaning is required.

Visual check.

Approved eye protection must always
be used.

A
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Note the following before
starting:

Please read the operator’s manual carefully.

IA

WARNING! Long-term exposure to noise
can result in permanent hearing
impairment. So always use approved
hearing protection.

A

WARNING! Under no circumstances may
the design of the machine be modified
without the permission of the
manufacturer. Always use genuine
accessories. Non-authorized
modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the
death of the operator or others.

WARNING! A clearing saw, brushcutter
or trimmer can be dangerous if used
incorrectly or carelessly, and can cause
serious or fatal injury to the operator or
others. It is extremely important that you
read and understand the contents of this
operator’s manual.
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INTRODUCTION

Dear Customer,

Congratulations on your choice to buy a Husqvarna product! Husqvarna is based on a tradition that dates back to 1689,
when the Swedish King Karl Xl ordered the construction of a factory on the banks of the Husqvarna River, for production
of muskets. The location was logical, since water power was harnessed from the Huskvarna River to create the water-
powered plant. During the more than 300 years of beeing, the Husqvarna factory has produced a lot of different products,
from wood stoves to modern kitchen appliances, sewing machines, bicycles, motorcycles etc. In 1956, the first motor
driven lawn mowers appeared, followed by chain saws in 1959, and it is within this area Husqvarna is working today.

Today Husqvarna is one of the leading manufacturers in the world of forest and garden products, with quality as our
highest priority. The business concept is to develop, manufacture and market motor driven products for forestry and
gardening as well as for building and construction industry. Husgvarna’s aim is also to be in the front edge according to
ergonomics, usability, security and environmental protection. That is the reason why we have developed many different
features to provide our products within these areas.

We are convinced that you will appreciate with great satisfaction the quality and performance of our product for a very
long time to come. The purchase of one of our products gives you access to professional help with repairs and service
whenever this may be necessary. If the retailer who sells your machine is not one of our authorised dealers, ask for the
address of your nearest service workshop.

It is our wish that you will be satisfied with your product and that it will be your companion for a long time. Think of this
operator’s manual as a valuable document. By following its” content (using, service, maintenance etc) the life span and
the second-hand value of the machine can be extended. If you will sell this machine, make sure that the buyer will get
the operator’s manual.

Thank you for using a Husqvarna product.

Husqgvarna AB has a policy of continuous product development and therefore reserves the right to modify the design and
appearance of products without prior notice.
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WHAT IS WHAT?

i
7 M
()

What is what on the brush cutter?

1 Blade (Not all markets) 18 Locking nut

2 Grease filler cap, bevel gear 19 Support flange

3 Bevel gear 20 Support cup

4 Cutting attachment guard 21 Drive disc

5 Shaft 22 Handlebar clamp

6 Start throttle button 23 Operator’s manual

7 Stop switch 24 Transport guard (Not all markets)
8 Throttle control 25 Socket spanner

9 Throttle lockout 26 Spanner

10 Suspension ring 27 Locking pin

11 Cylinder cover 28 Harness

12 Starter handle 29 Air purge

13 Fuel tank 30 Guard extension

14 Choke control 31 Trimmer head (Not all markets)
15 Air filter cover 32 Allen key

16 Handlebar 33 2-teeth blade (Not all markets)

17 Clutch cover
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Important

Personal protective equipment

IMPORTANT!
The machine is only designed for trimming grass.

The only accessories you can operate with this engine
unit are the cutting attachments we recommend in the
chapter on Technical data.

Never use the machine if you are tired, if you have drunk
alcohol, or if you are taking medication that could affect
your vision, your judgement or your co-ordination.

Wear personal protective equipment. See instructions
under the heading "Personal protective equipment”.

Never use a machine that has been modified in any way
from its original specification.

Never use a machine that is faulty. Carry out the checks,
maintenance and service instructions described in this
manual. Some maintenance and service measures
must be carried out by trained and qualified specialists.
See instructions under the heading Maintenance.

All covers, guards and handles must be fitted before
starting. Ensure that the spark plug cap and ignition
lead are undamaged to avoid the risk of electric shock.

The machine operator must ensure that no people or
animals come closer than 15 metres while working.
When several operators are working in the same area
the safety distance should be at least twice the tree
height and no less than 15 metres.

IMPORTANT!

A clearing saw, brushcutter or trimmer can be
dangerous if used incorrectly or carelessly, and can
cause serious or fatal injury to the operator or others. It
is extremely important that you read and understand the
contents of this operator’s manual.

You must use approved personal protective equipment
whenever you use the machine. Personal protective
equipment cannot eliminate the risk of injury but it will
reduce the degree of injury if an accident does happen.
Ask your dealer for help in choosing the right equipment.

WARNING! Listen out for warning signals
or shouts when you are wearing hearing
protection. Always remove your hearing
protection as soon as the engine stops.

A

WARNING! This machine produces an

electromagnetic field during operation.
This field may under some
circumstances interfere with active or
passive medical implants. To reduce the
risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical
implants to consult their physician and
the medical implant manufacturer before
operating this machine.

WARNING! Running an engine in a
confined or badly ventilated area can
result in death due to asphyxiation or
carbon monoxide poisoning.
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HELMET
A protective helmet where there is a risk of falling objects

HEARING PROTECTION

Wear hearing protection that provides adequate noise
reduction.

EYE PROTECTION

Always wear approved eye protection. If you use a visor
then you must also wear approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with standard
ANSI Z87.1 in the USA or EN 166 in EU countries.

GLOVES

Gloves should be worn when necessary, e.g., when fitting
cutting attachments.




GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

BOOTS
Wear boots with steel toe-caps and non-slip sole.

CLOTHING

Wear clothes made of a strong fabric and avoid loose
clothing that can catch on twigs and branches. Always
wear heavy, long pants. Do not wear jewellery, shorts
sandals or go barefoot. Secure hair so it is above shoulder
level.

FIRST AID KIT
Always have a first aid kit nearby.

.I\\_

Machine’s safety equipment

This section describes the machine’s safety equipment,
its purpose, and how checks and maintenance should be
carried out to ensure that it operates correctly. See the
"What is what?” section to locate where this equipment is
positioned on your machine.

The life span of the machine can be reduced and the risk
of accidents can increase if machine maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest service workshop.

IMPORTANT! All servicing and repair work on the
machine requires special training. This is especially true
of the machine¢s safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you must contact
your service agent. When you buy any of our products
we guarantee the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your machine is not a
servicing dealer, ask him for the address of your nearest
service agent.

WARNING! Never use a machine with
faulty safety equipment. The machine’s
safety equipment must be checked and
maintained as described in this section.
If your machine fails any of these checks
contact your service agent to get it
repaired.

A

Throttle lockout

The throttle lockout is designed to prevent accidental
operation of the throttle control. When you press the lock
(A) (i.e.when you grasp the handle) it releases the throttle
control (B). When you release the handle the throttle

control and the throttle lockout both move back to their
original positions. This movement is controlled by two
independent return springs. This arrangement means that
the throttle control is automatically locked at the idle
setting.

Make sure the throttle control is locked at the idle setting
when the throttle lockout is released.

Press the throttle lockout and make sure it returns to its
original position when you release it.

Check that the throttle control and throttle lockout move
freely and that the return springs work properly.

See instructions under the heading Start. Start the
machine and apply full throttle. Release the throttle and
check that the cutting attachment stops and remains at a
standstill. If the cutting attachment rotates with the throttle
in the idle position then the carburettor idle setting must
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

be checked. See instructions under the heading
Maintenance.

Stop switch

Use the stop switch to switch off the engine.

Start the engine and make sure the engine stops when
you move the stop switch to the stop setting.

Cutting attachment guard

This guard is intended to prevent loose objects from being
thrown towards the operator. The guard also protects the
operator from accidental contact with the cutting
attachment.

Check that the guard is undamaged and not cracked.
Replace the guard if it has been exposed to impact or is
cracked.

Always use the recommended guard for the cutting

attachment you are using. See chapter on Technical data.

Vibration damping system

=<

Your machine is equipped with a vibration damping
system that is designed to minimize vibration and make
operation easier.

Using incorrectly wound cord or a blunt or incorrect
cutting attachment (wrong type or incorrectly filed, see
instructions under the heading Filing the blade) increases
the level of vibration.

The machine’s vibration damping system reduces the
transfer of vibration between the engine unit/cutting
equipment and the machine’s handle unit.

Regularly check the vibration damping units for cracks or
deformation.

Check that the vibration damping element is undamaged
and securely attached.

WARNING! Overexposure to vibration
can lead to circulatory damage or nerve
damage in people who have impaired
circulation. Contact your doctor if you
experience symptoms of overexposure
to vibration. Such symptoms include
numbness, loss of feeling, tingling,
pricking, pain, loss of strength, changes
in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the
fingers, hands or wrists. The risk
increases at low temperatures.

A

WARNING! Never use a cutting
attachment without an approved guard.
See the chapter on Technical data. If an
incorrect or faulty guard is fitted this can
cause serious personal injury.

A
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Quick release

There is an easily accessible, quick release fitted at the
front as a safety precaution in case the engine catches
fire, or in any other situation that requires you to free
yourself from the machine and harness. See instructions




GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

under the heading Adjusting the harness and brush
cutter.

Check that the harness straps are correctly positioned.
Once the harness and machine have been adjusted,
check that the harness quick release works correctly.

Muffler

O

The muffler is designed to keep noise levels to a minimum
and to direct exhaust fumes away from the user.

-

©

Regularly check that the muffler is securely attached to
the machine.

WARNING! The inside of the muffler
contain chemicals that may be
carcinogenic. Avoid contact with these
elements in the event of a damaged
muffler.

WARNING! Bear in mind that: The
exhaust fumes from the engine are hot
and may contain sparks which can start
a fire. Never start the machine indoors or
near combustible material!

A

Locking nut

—

5| (o

A locking nut is used to secure some types of cutting
attachment.

direction of rotation of the cutting attachment. To remove
it, undo the nut in the same direction as the cutting
attachment rotates. (CAUTION! The nut has a left-hand
thread.) Tighten the nut using the socket spanner.

The nylon lining inside the locking nut must not be so worn
that you can turn it by hand. The lining should offer a
resistance of at least 1.5 Nm. The nut should be replaced
after it has been put on approx. 10 times.

Cutting equipment

This section describes how to choose and maintain your
cutting equipment in order to:

» Reduce the risk of blade thrust.

+ Obtain maximum cutting performance.

+ Extend the life of cutting equipment.

IMPORTANT!

Only use cutting attachments with the guards we
recommend! See the chapter on Technical data.

Refer to the instructions for the cutting attachment to
check the correct way to load the cord and the correct
cord diameter.

Keep the teeth of the blade correctly sharpened! Follow

our recommendations. Also refer to the instructions on
the blade packaging.
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

WARNING! Always stop the engine
before doing any work on the cutting
attachment. This continues to rotate even
after the throttle has been released.
Ensure that the cutting attachment has
stopped completely and disconnect the
HT lead from the spark plug before you
start to work on it.

A

WARNING! Using an incorrect cutting
attachment or an incorrectly sharpened
blade incr the risk of blade thrust.

A

Cutting equipment

Grass blades and grass cutters are intended for cutting
coarse grass.

A ™
} -
¢ s S

N [

A trimmer head is intended for trimming grass.

General rules

v

Only use cutting attachments with the guards we
recommend! See the chapter on Technical data.

\ N
2
¢ >
\ L

Keep the teeth of the blade correctly sharpened! Follow
our instructions and use the recommended file gauge. An
incorrectly sharpened or damaged blade increases the
risk of accidents.

Check the cutting attachment for damage or cracks. A
damaged cutting attachment should always be replaced.

e
=2
(@)
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Sharpening grass cutters and grass
blades

BGE) (S

« See the cutting attachment packaging for correct
sharpening instructions. Sharpen blades and cutters
using a single-cut flat file.

» Sharpen all edges equally to maintain the balance of
the blade.

WARNING! Always discard a blade that is
bent, twisted, cracked, broken or
damaged in any other way. Never attempt
to straighten a twisted blade so that it
can be reused. Only use original blades
of the specified type.

Trimmer head

IMPORTANT!

Always ensure the trimmer cord is wound tightly and
evenly around the drum, otherwise the machine will
generate harmful vibration.

*  Only use the recommended trimmer heads and
trimmer cords. These have been tested by the
manufacturer to suit a particular engine size. This is
especially important when a fully automatic trimmer
head is used. Only use the recommended cutting
attachment. See the chapter on Technical data.

» Smaller machines generally require small trimmer
heads and vice versa. This is because when clearing
using a cord the engine must throw out the cord
radially from the trimmer head and overcome the
resistance of the grass being cleared.

« The length of the cord is also important. A longer cord
requires greater engine power than a shorter cord of
the same diameter.

» Make sure that the cutter on the trimmer guard is
intact. This is used to cut the cord to the correct length.

« Toincrease the life of the cord it can be soaked in
water for a couple of days. This will make the line
tougher so that it lasts longer.



ASSEMBLY

Fitting the main body

-

Connect the engine (A) to the tube (B) with four screws
(©).

Assembling the handlebar and
throttle

-

« Fit the handlebar in the handlebar clamp on the shaft
using four screws.

« Fit the protective sleeve as shown in the diagram.

Connecting throttle cable and
stop switch wires

1 Remove the air filter cover.
2 Insert the throttle cable (A) through the carburettor

bracket (B), then screw the cable adjuster sleeve (C)
into the carburettor bracket fully.

C
A

3 Position the slotted fitting (D) on the carburettor so the
recessed hole (E) for the cable lug (F) is away from the
cable adjuster sleeve.

D
E

¢ F
4 Rotate the carburettor throttle cam and slip the throttle

cable through the slot in the slotted fitting, making
sure the cable lug drops into the recessed hole.

5 Operate the throttle trigger a few times to make sure
that it works correctly.

6 Adjust the cable adjuster sleeve so the stop on the
carburettor throttle cam just contacts the throttle stop
and the cable position keep 1-2 mm play between the
cable lug and the slotted fitting when the throttle
trigger is fully depressed.

1-2mm

7 When the throttle cable is adjusted correctly, tighten
the locking nut (G).
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ASSEMBLY

8 Plug the stop switch wires (H) into the matching
connectors from the engine. Note that wire polarity is

not important.
?
H &M

9 Lap and fix the stop switch wires and connectors with
clamp (1).

Fitting blades and trimmer heads

WARNING!

When fitting the cutting attachment it is
extremely important that the raised
section on the drive disc/support flange
engages correctly in the centre hole of
the cutting attachment. If the cutting
attachment is fitted incorrectly it can
result in serious and/or fatal personal
injury.

A

WARNING! Never use a cutting
attachment without an approved guard.
See the chapter on Technical data. If an
incorrect or faulty guard is fitted this can
cause serious personal injury.

A

IMPORTANT! If a saw blade or grass blade are to be
used the machine must be equipped with the correct
handlebar, blade guard and harness.

10 Fit the dust cover (J).
11 Refit the air filter cover.
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Fitting the guard extension

CAUTION! The guard extension shall always be fitted
when using the trimmer head/plastic blades and
combination guard. The guard extension shall always be
removed when using the grass blade and combination
guard.

Hook the blade guard/combination guard (A) onto the
fitting on the shaft and secure with the bolt.

Enter the guard extension guide in the slot of the
combination guard. Then click the guard extension into
position on the guard with the four quick-fasteners.




ASSEMBLY

The guard extension is removed easily using a
screwdriver, see illustration.

o

Fitting a blade guard, grass blade and
grass cutter

=l

» Hook the blade guard/combination guard (A) onto the
fitting on the shaft and secure with the bolt (L). Use the
recommended blade guard. See the Technical data
section. CAUTION! Ensure that the guard extension is
removed.

« Fit the drive disc (B) on the output shaft.

« Turn the blade shaft until one of the holes in the drive
disc aligns with the corresponding hole in the gear
housing.

+ Insert the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.

« Place the blade (D), support cup (E) and support
flange (F) on the output shaft.

« Fit the nut (G). The nut must be tightened to a torque
of 35-50 Nm (3.5-5 kpm). Use the socket spanner in
the tool kit. Hold the shaft of the spanner as close to
the blade guard as possible. To tighten the nut, turn

the spanner in the opposite direction to the direction
of rotation (Caution! left-hand thread).

Fitting the trimmer guard and trimmer
head

=V

» Fit the correct trimmer guard (A) for use with the
trimmer head. CAUTION! Ensure that the guard
extension is fitted.

* Hook the trimmer guard/combination guard onto the
fitting on the shaft and secure with the bolt (L).

» Fit the drive disc (B) on the output shaft.

« Turn the blade shaft until one of the holes in the drive
disc aligns with the corresponding hole in the gear
housing.

+ Insert the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.

» Screw on the trimmer head/plastic blades (H) in the
opposite direction to the direction of rotation.
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ASSEMBLY

« To dismantle, follow the instructions in the reverse
order.

Fitting the transport guard

-l

| [=]€]

« Insert the blade in the transport guard (A).

» Snap the two fasteners (B) into the slots (C) to secure
the transport guard.

2-teeth blade
» Insert the blade in the transport guard.

Adjusting the harness and brush
cutter

-

| [=]€]

WARNING! When using a brush cutter it
must always be hooked securely to the
harness. Otherwise you will be unable to
control the brush cutter safely and this
can result in injury to yourself or others.
Never use a harness with a defective
quick release.

A

Quick release

At the front is an easily accessible, quick release. Use this
if the engine catches fire or in any other emergency
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situation that requires you to free yourself from the
machine and harness.

Spreading the load on your shoulders

A well-adjusted harness and machine makes work much
easier. Adjust the harness for the best working position.
Tension the side straps so that the weight is evenly
distributed across both shoulders.

Correct height

Adjust the shoulder strap so that the cutting attachment is
parallel to the ground.

Correct balance

Let the cutting attachment rest lightly on the ground.
Adjust the position of the suspension ring to balance the
brush cutter correctly.




FUEL HANDLING

Fuel safety

Never start the machine:

1 If you have spilt fuel on it. Wipe off the spillage and
allow remaining fuel to evaporate.

2 If you have spilt fuel on yourself or your clothes,
change your clothes. Wash any part of your body that
has come in contact with fuel. Use soap and water.

3 If the machine is leaking fuel. Check regularly for
leaks from the fuel cap and fuel lines.

Transport and storage

« Store and transport the machine and fuel so that there
is no risk of any leakage or fumes coming into contact
with sparks or naked flames, for example, from
electrical machinery, electric motors, electrical relays/
switches or boilers.

«  When storing and transporting fuel always use
approved containers intended for this purpose.

«  When storing the machine for long periods the fuel
tank must be emptied. Contact your local petrol
station to find out where to dispose of excess fuel.

« Ensure the machine is cleaned and that a complete
service is carried out before long-term storage.

« The transport guard must always be fitted to the
cutting attachment when the machine is being
transported or in storage.

« Secure the machine during transport.

« Inorderto prevent unintentional starting of the engine,
the spark plug cap must always be removed during
long-term storage, if the machine is not under close
supervision and when performing all service

measures.
WARNING! Take care when handling fuel.
Bear in mind the risk of fire, explosion
and inhaling fumes.

Fuel

CAUTION! The machine is equipped with a two-stroke
engine and must always been run using a mixture of
petrol and two-stroke oil. It is important to accurately
measure the amount of oil to be mixed to ensure that the
correct mixture is obtained. When mixing small amounts
of fuel, even small inaccuracies can drastically affect the
ratio of the mixture.

WARNING! Fuel and fuel fumes are
highly inflammable and can cause
serious injury when inhaled or allowed to
come in contact with the skin. For this
reason observe caution when handling
fuel and make sure there is adequate
ventilation.

A

Petrol

—-

CAUTION! Always use a quality petrol/oil mixture at least
90 octane (RON). If your machine is equipped with a
catalytic converter (see chapter on Technical data) always
use a good quality unleaded petrol/oil mixture. Leaded
petrol will destroy the catalytic converter.

Use low-emission petrol, also known as alkylate petrol, if
it is available.

+ The lowest octane recommended is 90 (RON). If you
run the engine on a lower octane grade than 90 so-
called knocking can occur. This gives rise to a high
engine temperature, which can result in serious
engine damage.

» When working at continuous high revs a higher octane
rating is recommended.
Two-stroke oil

» For best results and performance use HUSQVARNA
two-stroke engine oil, which is specially formulated for
our air-cooled two-stroke engines.

» Never use two-stroke oil intended for water-cooled
engines, sometimes referred to as outboard oil (rated
TCW).

» Never use oil intended for four-stroke engines.

* A poor oil quality and/or too high oil/fuel ratio may
jeopardise function and decrease the life time of
catalytic converters.

* Mixing ratio
1:50 (2%) with HUSQVARNA two-stroke oil.

1:33 (3%) with oils class JASO FB or ISO EGB
formulated for air-cooled, two-stroke engines.

Two-stroke oil, litre
Petrol, litre
2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
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FUEL HANDLING

Mixing

Always mix the petrol and oil in a clean container
intended for fuel.

Always start by filling half the amount of the petrol to
be used. Then add the entire amount of oil. Mix
(shake) the fuel mixture. Add the remaining amount of
petrol.

Mix (shake) the fuel mixture thoroughly before filling
the machine’s fuel tank.

Do not mix more than one month’s supply of fuel at a
time.

If the machine is not used for some time the fuel tank
should be emptied and cleaned.
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Fuelling

WARNING! Taking the following
precautions, will lessen the risk of fire:

Do not smoke or place hot objects near
fuel.

Always shut off the engine before
refuelling.

Always stop the engine and let it cool for
a few minutes before refuelling.

When refuelling, open the fuel cap slowly
so that any excess pressure is released
gently.

Tighten the fuel cap carefully after
refuelling.

Always move the machine away from the
refuelling area before starting.

» Always use a fuel container with an anti-spill valve.

» Clean the area around the fuel cap. Contamination in
the tank can cause operating problems.

« Ensure that the fuel is well mixed by shaking the
container before filling the tank.




STARTING AND STOPPING

Check before starting

» Never use the machine without a guard nor with a
defective guard.

« All covers must be correctly fitted and undamaged
before you start the machine.

« Checkthe blade to ensure that no cracks have formed
at the bottom of the teeth or by the centre hole. The
most common reason why cracks are formed is that
sharp corners have been formed at the bottom of the
teeth while sharpening or that the blade has been
used with dull teeth. Discard a blade if cracks are
found.

« Check that the support flange is not cracked due to
fatigue or due to being tightened too much. Discard
the support flange if it is cracked.

« Ensure the locking nut has not lost its captive force.
The nut lock should have a locking force of at least 1.5
Nm. The tightening torque of the locking nut should be
35-50 Nm.

« Check that the blade guard is not damaged or
cracked. Replace the blade guard if it is exposed to
impact or is cracked.

« Check that the trimmer head and trimmer guard are
not damaged or cracked. Replace the trimmer head or

trimmer guard if they have been exposed to impact or
are cracked.

Starting and stopping

WARNING! The complete clutch cover
and shaft must be fitted before the
machine is started, otherwise the clutch
can come loose and cause personal
injury.

Always move the machine away from the
refuelling area before starting. Place the
machine on a flat surface. Ensure the
cutting attachment cannot come into
contact with any object.

Make sure no unauthorised persons are
in the working area, otherwise there is a
risk of serious personal injury. The safety
distance is 15 metres.

@
A

Starting

Ignition: Set the stop switch to the start position.

Primer bulb: Press the air purge repeatedly until fuel
begins to fill the bulb. The bulb need not be completely
filled.
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STARTING AND STOPPING

Choke: Set the choke control in the choke position.

WARNING! When the engine is started
with the choke in either the choke or
start throttle positions the cutting
attachment will start to rotate
immediately.

Hold the body of the machine on the ground using your
left hand (CAUTION! Not with your foot!). Grip the starter
handle, slowly pull out the cord with your right hand until
you feel some resistance (the starter pawls grip), now
quickly and powerfully pull the cord. Never twist the
starter cord around your hand.

Repeat pulling the cord until the engine starts. When the
engine starts. return choke control to run position and
apply full throttle; the throttle will automatically disengage
from the start setting.

CAUTION! Do not pull the starter cord all the way out and

do not let go of the starter handle when the cord is fully
extended. This can damage the machine.

CAUTION! Do not put any part of your body in marked
area. Contact can result in burns to the skin, or electrical
shock if the spark plug cap has been damaged. Always
use gloves. Do not use a machine with damaged spark
plug cap.
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For throttle handles with a start throttle
lock:

Set the throttle to the start position by first pressing the
throttle lockout and the throttle trigger, then pressing the
start throttle button (A). Then release the throttle lockout
and the throttle trigger, followed by the start throttle
button. The throttle function is now activated. To return the
engine to idle, press the throttle lockout and throttle
trigger again.

Stopping

Stop the engine by switching off the ignition.




WORKING TECHNIQUES

General working instructions

IMPORTANT!

This section describes the basic safety precautions for
working with brush cutters and trimmers.

If you encounter a situation where you are uncertain
how to proceed you should ask an expert. Contact your
dealer or your service workshop.

Avoid all usage which you consider to be beyond your
capability.

You must understand the difference between forestry
clearing, grass clearing and grass trimming before use.

Basic safety rules

A@

1 Look around you:

« To ensure that people, animals or other things cannot
affect your control of the machine.

« To ensure that people, animals, etc., do not come into
contact with the cutting attachment or loose objects
that are thrown out by the cutting attachment.

« CAUTION! Do not use the machine unless you are
able to call for help in the event of an accident.

2 Inspect the working area. Remove all loose objects,
such as stones, broken glass, nails, steel wire, string,
etc. that could be thrown out or become wrapped
around the cutting attachment.

3 Do not use the machine in bad weather, such as
dense fog, heavy rain, strong wind, intense cold, etc.
Working in bad weather is tiring and often brings
added risks, such as icy ground, unpredictable felling
direction, etc.

4 Make sure you can move and stand safely. Check the
area around you for possible obstacles (roots, rocks,
branches, ditches, etc.) in case you have to move
suddenly. Take great care when working on sloping
ground.

5 Keep a good balance and a firm foothold.

6 Always hold the machine with both hands. Hold the
machine on the right side of your body.

Keep the cutting attachment below waist level.
Switch off the engine before moving to another area.
Fit the transport guard before carrying or transporting
the equipment any distance.

9 Never put the machine down with the engine running
unless you have it in clear sight.

WARNING! Neither the operator of the
machine nor anyone else may attempt to
remove the cut material while the engine
is running or the cutting equipment is
rotating, as this can result in serious
injury.

A

Stop the engine and cutting equipment
before you remove material that has
wound around the blade shaft as
otherwise there is a risk of injury.The
bevel gear can get hot during use and
may remain so for a while afterwards. You
could get burnt if you touch it.

WARNING! Watch out for thrown objects.
Always wear approved eye protection.
Never lean over the cutting attachment
guard. Stones, rubbish, etc. can be
thrown up into the eyes causing
blindness or serious injury.

Keep unauthorised persons at a
distance. Children, animals, onlookers
and helpers should be kept outside the
safety zone of 15 m. Stop the machine
immediately if anyone approaches. Never
swing the machine around without first
checking behind you to make sure no-
one is within the safety zone.
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Basic working techniques

Always slow the engine to idle speed after each working
operation. Long periods at full throttle without any load on
the engine can lead to serious engine damage.

WARNING! Sometimes branches or
grass get caught between the guard and
cutting attachment. Always stop the
engine before cleaning.

WARNING! Machines fitted with saw
blades or grass blades can be thrown
violently to the side when the blade
comes into contact with a fixed object.
This is called blade thrust. A blade thrust
can be violent enough to cause the
machine and/or operator to be propelled
in any direction, and possibly lose
control of the machine. Blade thrust can
occur without warning if the machine
shags, stalls or binds. Blade thrust is
more likely to occur in areas where it is
difficult to see the material being cut.

A
A

Avoid cutting with the area of the blade
between the 12 o'clock and 3 o'clock
positions. Because of the speed of
rotation of the blade, blade thrust can
occur if you attempt to cut thick stems
with this area of the blade.

Grass clearing using a grass blade

Ly

» Grass blades and grass cutters must not be used on
woody stems.

» Agrass blade is used for all types of tall or coarse
grass.

* The grass is cut down with a sideways, swinging
movement, where the movement from right-to-left is
the clearing stroke and the movement from left-to-
right is the return stroke. Let the left-hand side of the
blade (between 8 and 12 o’clock) do the cutting.

« If the blade is angled to the left when clearing grass,
the grass will collect in a line, which makes it easier to
collect, e.g. by raking.
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« Try to work rhythmically. Stand firmly with your feet
apart. Move forward after the return stroke and stand
firmly again.

« Let the support cup rest lightly against the ground. It
is used to protect the blade from hitting the ground.

« Reduce the risk of material wrapping around the blade
by following these instructions:

1 Always work at full throttle.

2 Avoid the previously cut material during the return
stroke.

« Stop the engine, unclip the harness and place the
machine on the ground before you start to collect the
cut material.

Grass trimming with a trimmer head

@

Trimming

* Hold the trimmer head just above the ground at an
angle. It is the end of the cord that does the work. Let
the cord work at its own pace. Never press the cord
into the area to be cut.

ik
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« The cord can easily remove grass and weeds up
against walls, fences, trees and borders, however it
can also damage sensitive bark on trees and bushes,
and damage fence posts.

» Reduce the risk of damaging plants by shortening the
cord to 10-12 cm and reducing the engine speed.

Clearing

« The clearing technique removes all unwanted
vegetation. Keep the trimmer head just above the
ground and tilt it. Let the end of the cord strike the
ground around trees, posts, statues and the like.
CAUTION! This technique increases the wear on the
cord.

TAN WA AN
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« The cord wears quicker and must be fed forward more
often when working against stones, brick, concrete,
metal fences, etc., than when coming into contact with
trees and wooden fences.



WORKING TECHNIQUES

*  When trimming and clearing you should use less than
full throttle so that the cord lasts longer and to reduce
the wear on the trimmer head.

Cutting

« The trimmer is ideal for cutting grass that is difficult to
reach using a normal lawn mower. Keep the cord
parallel to the ground when cutting. Avoid pressing the
trimmer head against the ground as this can ruin the
lawn and damage the tool.

\\WWM\M IO AN T e IWW/

« Do not allow the trimmer head to constantly come into
contact with the ground during normal cutting.
Constant contact of this type can cause damage and
wear to the trimmer head.

Sweeping

« The fan effect of the rotating cord can be used for
quick and easy clearing up. Hold the cord parallel to
and above the area to be swept and move the tool to
and fro.

«  When cutting and sweeping you should use full
throttle to obtain the best results.
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Carburettor

Adjusting the idle speed (T)

Check that the air filter is clean. When the idle speed is
correct, the cutting attachment should not rotate. If
adjustment is required, close (turn clockwise) the idle
adjustment screw T, with the engine running, until the
cutting attachment starts to rotate. Open (turn
anticlockwise) the screw until the cutting attachment
stops. The idle speed is correctly set when the engine
runs smoothly in all positions, and there is a clear margin
to the speed at which the cutting attachment starts to
rotate.

WARNING! If the idle speed cannot be
adjusted so that the cutting attachment
stops, contact your dealer/service
workshop. Do not use the machine until

it has been correctly adjusted or
repaired.

Air filter

o

The air filter must be regularly cleaned to remove dust
and dirt in order to avoid:

+ Carburettor malfunctions

» Starting problems

» Loss of engine power

» Unnecessary wear to engine parts.
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« Excessive fuel consumption.

Clean the filter every 25 hours, or more regularly if
conditions are exceptionally dusty.

Cleaning the air filter

Remove the air filter cover and take out the filter. Wash it
clean in warm, soapy water. Ensure that the filter is dry
before refitting it.

An air filter that has been in use for a long time cannot be
cleaned completely. The filter must therefore be replaced
with a new one at regular intervals. A damaged air filter
must always be replaced.

After cleaning the foam plastic filter needs to be oiled. See
instructions under the heading Oiling the foam plastic
filter.

Oiling the foam plastic filter

Always use HUSQVARNA filter oil, art. no. 531 00 92-48.
The filter oil contains a solvent to make it spread evenly
through the filter. You should therefore avoid skin contact.

Put the filter in a plastic bag and pour the filter oil over it.
Knead the plastic bag to distribute the oil. Squeeze the
excess oil out of the filter inside the plastic bag and pour
off the excess before fitting the filter to the machine. Never
use common engine oil. This would drain through the filter
quite quickly and collect in the bottom.
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Fuel filter

1 Fuel filter

When the engine runs short of fuel supply, check the fuel
cap and the fuel filter for blockage.

Bevel gear

The bevel gear is filled with the right quantity of grease at
the factory. However, before using the machine you
should check that the bevel gear is filled three-quarters
full with grease. Use HUSQVARNA special grease.

The grease in the bevel gear does not normally need to
be changed except if repairs are carried out.

The spark plug condition is influenced by:

« Incorrect carburettor adjustment.

« Anincorrect fuel mixture (too much or incorrect type
of oil).

« Adirty air filter.

These factors cause deposits on the spark plug

electrodes, which may result in operating problems and

starting difficulties.

If the machine is low on power, difficult to start or runs

poorly at idle speed: always check the spark plug first

before taking any further action. If the spark plug is dirty,

clean it and check that the electrode gap is 0,6-0,7 mm.

The spark plug should be replaced after about a month in
operation or earlier if necessary.

0,6 - 0,7 mm

CAUTION! Always use the recommended spark plug
type! Use of the wrong spark plug can damage the piston/
cylinder. Check that the spark plug is fitted with a
suppressor.
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Maintenance schedule

The following is a list of the maintenance that must be performed on the machine. Most of the items are described in the
Maintenance section. The user must only carry out the maintenance and service work described in this Operator’s
Manual. More extensive work must be carried out by an authorized service workshop.

Daily Weekly Monthly

Maintenance X N .
maintenance | maintenance | maintenance

Clean the outside of the machine. X

Check that the harness is not damaged. X

Make sure the throttle trigger lock and the throttle function
correctly from a safety point of view.

Check that the handle and handlebar are undamaged and
secured correctly.

Check that the stop switch works correctly.

Check that the cutting attachment does not rotate at idle.

Clean the air filter. Replace if necessary.

X | X[ X[ X| X

Check that the guard is undamaged and not cracked. Replace
the guard if it has been exposed to impact or is cracked.

Check that the blade is correctly centred, is sharp, and is not
cracked. An off-centre blade will cause vibration that could result X
in damage to the machine.

Check that the trimmer head is undamaged and not cracked.

Replace the trimmer head if necessary. X

Check that the locking nut of the cutting equipment is tighten X

correctly.

Check that the transport guard for the blade is intact and that it X

can be secured correctly.

Check that nuts and screws are tight. X

Check that there are no fuel leaks from the engine, tank or fuel X

lines.

Check the starter and starter cord.

Check that the vibration damping elements are not damaged. X

Clean the outside of the spark plug. Remove it and check the
electrode gap. Adjust the gap to 0,6-0,7 mm or replace the spark X
plug. Check that the spark plug is fitted with a suppressor.

Clean the machine’s cooling system. X

Clean the outside of the carburettor and the space around it. X

Check that the bevel gear is filled three-quarters full with
lubricant. Fill if necessary using special grease.

Clean the muffler.

Check the fuel filter from contamination and the fuel hose from
cracks or other defects. Replace if necessary.

Check all cables and connections.

Check the clutch, clutch springs and the clutch drum for wear.
Replace if necessary by an autorized service workshop.

X [ X| X [ X

Replace the spark plug. Check that the spark plug is fitted with a
suppressor.
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TECHNICAL DATA

Technical data

Technical data

Engine

Cylinder displacement, cm3

Cylinder bore, mm

Stroke, mm

Idle speed, rpm

Recommended max. speed, rpm

Speed of output shaft, rom

Max. engine output, acc. to ISO 8893, kW/ rpm
Ignition system

Spark plug

Electrode gap, mm

Fuel and lubrication system

Fuel tank capacity, litre

Weight

Weight without fuel, cutting attachment and guard, kg
Noise emissions

(see note 1)

Sound power level, measured dB(A)

Sound power level, guaranteed Ly dB(A)

Noise levels

(see note 2)

Equivalent sound pressure level at the operator’s ear,
measured according to EN ISO 11806 and ISO 22868,
dB(A):

Equipped with trimmer head (original)

Equipped with grass blade (original)

Vibration levels

(see note 3)

Equivalent vibration levels (apyeq) at handles, measured
according to EN 1SO 11806 and 1SO 22867, m/s®

Equipped with trimmer head (original), left/right
Equipped with grass blade (original), left/right

143R-Il

41,5

40

33

2500
12000
8570
1,47/7500

NGK BPMR 7A
0,6-0,7

0,94

7,2

113
114

99
94

5,6/6,5
5,1/6,0

Note 1: Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive 2000/14/
EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original cutting attachment that gives the
highest level. The difference between guaranteed and measured sound power is that the guaranteed sound power also
includes dispersion in the measurement result and the variations between different machines of the same model

according to Directive 2000/14/EC.

Note 2: Reported data for equivalent sound pressure level for the machine has a typical statistical dispersion (standard

deviation) of 1 dB (A).

Note 3: Reported data for equivalent vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1 m/s2.
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TECHNICAL DATA

Approved accessories Type Cutting attachment guard, Art. no.
Grass 255-4 1" (@ 255 4-teeth) 537 33 16-01
Grass 330-2 (@ 330 2 teeth)
537 33 16-01
Grass blade/grass cutter (Not for Europe)
Multi 275-4 (@ 275 4 teeth) 537 33 16-01
Multi 300-3 (@ 300 3 teeth) 537 33 16-01

Tricut @ 300 mm (Separate blades
have part number 531 01 77-15)

Trimmy S Il (@ 2.4 - 3.3 mm cord) 537 33 16-01

Plastic blades 537 33 16-01

S35 (@ 2.4 - 3.0 mm cord) 537 33 16-01
Trimmer head T35, T35x (@ 2.4 - 3.0 mm cord) 537 33 16-01

T45x (@ 2.7 - 3.3 mm cord) 537 33 16-01

T55x (@ 2.7 - 3.3 mm cord) 537 33 16-01
Support cup Fixed -

EC-declaration of conformity

(Applies to Europe only)

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, declare that the brush cutters Husqvarna
143R-Il with serial numbers dating from 2009 onwards (the year is clearly stated on the rating plate, followed by the serial
number), comply with the requirements of the COUNCIL'S DIRECTIVE:

- of May 17, 2006 "relating to machinery" 2006/42/EC
- of December 15, 2004 "relating to electromagnetic compatibility” 2004/108/EC.

- of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the environment” 2000/14/EC. Conformity assessment according
to Annex V. For information relating to noise emissions, see the chapter Technical data.

The following standards have been applied: EN ISO 12100-2:2003, CISPR 12:2005, EN ISO 11806:1997
Huskvarna December 29, 2009

Bo Jonsson, Development manager (Authorized representative for Husqvarna AB and responsible for technical
documentation.)
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